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Avivě Bette Olginové
 
Zvláštní poděkování mým přátelům
Donaldu T. a Shelly Sterlingové,
Lanci Walkerovi a Tonimu Lopopolovi.
 
Dále děkuji Quintonu Skinnerovi
za přínos této knize.






 
Detektiv Willers vyšetřuje sérii bizarních vražd, k nimž v poslední době došlo v Cincinnati. Vrah po sobě nezanechal žádné stopy a všechny oběti byly zabity stejným způsobem – jejich vnitřní orgány někdo odstranil otvorem velikosti drobné mince. Mezitím doktor Kerry Nordstrom v Indianapolis vyvíjí novou chirurgickou techniku, která je převratná, zároveň však eticky pochybná. A když lékařka Liz Dannyová pátrá po příčinách sebevraždy svého manžela, vynikajícího chirurga, narazí na podivná fakta, která by mohla mít spojitost s nevyřešenými vraždami. Zdá se, že všechny nitky vedou do záhadné mexické laboratoře, kde se, jak Liz brzy pozná na vlastní kůži, provádějí zrůdné pokusy. A jakmile se Liz spoji s detektivem Willersem, vše začíná ukazovat na ctižádostivého, chladného doktora Nordstroma…










Prolog

0:30 ráno, březen 1993, Indianapolis
Doktor Kerry Nordstrom rychle procházel Med-Tekem. Magnetická karta mu otvírala všechny skleněné i ocelové dveře, které uzavíraly každé oddělení celého komplexu. Místo klik byly všude fotobuňky, jež střežily veškerý prostor a nedovolily vstup nikomu, kdo neměl zvláštní přístup. V této noční době byly výzkumné laboratoře zcela opuštěné. Fungovalo pouze výrobní křídlo budovy, kde provoz nikdy neustával.
Nordstrom prošel soukromým operačním sálem, kde spolu se svým týmem testoval nové chirurgické nástroje, které ještě nebyly uvedeny na trh. Ve ztemnělé chirurgické laboratoři se blýskalo padesát ocelových stolů, jež čekaly na své pokusné oběti – obvykle to byli vepři. Nakonec došel k neoznačeným dveřím: ke své vlastní laboratoři.
Dveře se za ním automaticky zamkly a rozsvítila se světla. Počítače zpracovávaly informace z předchozí noci. Dlouhý operační stůl byl vydrhnutý a vydezinfikovaný, obklopený instrumentačními stolky s různými chirurgickými nástroji, které Nordstrom sám vyvinul. Obsahovaly dlouhé lesklé chirurgické mikronůžky, sešívačky, které se daly aktivovat ukazováčkem jako spoušť pistole, lasery a elektrokautery, jež prořízly živou tkáň mnohem rychleji a čistěji než skalpel.
Právě díky těmto vynálezům se z něj stal multimilionář. Jako ředitel Med-Teku osobně dohlížel na jeho budování. Jeho novátorské postupy mu vynesly místo v představenstvu Endicottu, jehož byl Med-Tek dceřinou společností. Ovšem tyto přístroje nebudou chirurgové nikdy běžně používat. Představovaly roky práce určené k jinému účelu.
Uprostřed místnosti stály tři nádrže ze skla a chrómu, do kterých by se vešel dospělý člověk. Čekaly jako tiché stráže, všechny zahřáté na ideální teplotu a osvětlené stropním světlem, jež odhalovalo jejich obsah. V prvním tanku byla čistá voda, ve druhém prasečí krev z testovaných zvířat.
Třetí nádrž byla naplněná zelenožlutým roztokem, na kterém Nordstrom pracoval posledních pět let. Byl to fluocil sycený uhlovodíkem. S touto látkou experimentoval dlouho předtím, než dosáhl současného postavení a prestiže, ale v tomto tanku se obyčejný fluocil měl proměnit v jeho jízdenku na cestu k ještě větší moci a bohatství.
Oblékl si bílý laboratorní plášť a zapnul knoflíky přes vypouklé břicho. Otevřel dveře do místnosti s klecemi zvířat. Vepři a opice makakové byli drženi v centrální části, aby k nim měli snadný přístup jak vědci, tak pedagogové působící ve středisku. Když Nordstrom rozsvítil, opice začaly vřeštět jako o závod, kdežto vepři pod vlivem sedativ vypadali netečně.
Nordstrom odvezl tři zvlášť označené klece do své laboratoře a zavřel za sebou dveře. Nesnášel vřískot opic. Za normálních okolností by mu zvířata dopravil asistent, ale už před několika týdny se rozhodl, že tento významný mezník ve své výzkumné kariéře vyzkouší beze svědků. Nikdo nesmí vědět o zvláštní přípravě, kterou zvířata před pokusem prošla. Nastal čas nechávat si jistá tajemství pro sebe.
Vepři byli nyní zcela při vědomí a začali nespokojeně chrochtat, protože je lekalo ostré světlo laboratoře a neznámé prostředí. Nordstrom jejich stížnosti ignoroval. Šel k tanku s fluocilem a uvedl do chodu tři lasery zamontované v jeho podstavci. Bledý roztok se zbarvil zelenými a oranžovými odstíny.
Chvíli Nordstrom téměř hypnotizovaně pozoroval hru světel připomínajících polární záři. V mysli si znovu promítl změny organických uhlíkových sloučenin odehrávající se na submikroskopické úrovni. Ač nebyl věřící, pomyšlení na molekulární proměny v tanku ho vedly k otázce: „Cítil se Bůh stejně?“
Nadešel čas pokusu. Vytáhl z kapsy audiokazetu a vložil ji do přehrávače. V místnosti se ozval zvuk elektrické kytary, do něhož se vmísil Nordstromův hlas prozpěvující country písničku o bouřlivých nocích a silnicích zkrápěných deštěm. Jsem člověk všestranného talentu, pomyslel si a chvíli v duchu posuzoval kvalitu nahrávky.
Potom přivázal k dolní straně klecí silné nylonové šňůry a připevnil je k hydraulickým výtahům s dálkovým ovládáním. Přitom se dostal blízko k třetímu tanku a zhluboka se nadechl fluocilu. Stále si na ten zápach nemohl zvyknout. Připomínal mu krev, ale bylo to méně odporné. Lasery k tomu vytvářely elektricky nabitý ozon. Byla to směs, jakou tento svět dosud nepoznal.
Když klece vyjely nad tři nádrže, všichni vepři hlasitě kvíleli. Nordstrom naposledy zkontroloval všechny parametry: teplotu, frekvenci laserů, voltáž, úroveň radiace. Vše fungovalo dokonale.
„Je čas vstoupit do historie,“ řekl nahlas a podíval se na zvířata. Už před několika hodinami jim vpíchl látky, jež je pomalu zabíjely. Rozkládaly jejich imunitní systém a infikovaly krev. Bez pomoci by ani jedno nepřežilo noc.
Než začal s experimentem, ještě se postaral o publikum. Z koženého pouzdra vytáhl videokameru a postavil ji na počítač. Hledáčkem zkontroloval, zda kamera zabírá všechny tři tanky, uvedl ji do chodu a zapojil malý mikrofon.
„Začneme s pokusem,“ řekl do mikrofonu tlumeným hlasem. „Tato zvířata byla kontaminována příslušnými toxiny. Abych získal adekvátní kontrolní údaje, ponořím jeden exemplář do čisté vody, druhý do krve a třetí do mého roztoku. Sledujte pozorně, prosím.“

Zmáčkl tlačítko na ovládacím panelu. První vepř byl bez velkých ceremonií vržen do vody. Klesl ke dnu a vzápětí se vznesl k povrchu, ale než dosáhl hladiny, vršek tanku se automaticky neprodyšně uzavřel. Za několik okamžiků se zvíře utopilo.

Nordstrom zmáčkl druhé tlačítko. Další vepř se ponořil do temně rudé krve, která se nárazem zvířila. Bojoval víc než první a neustále narážel do stěny tanku, dokud mu z rypáku nepřestaly vycházet vzduchové bubliny. Videokamera zachytila poslední smrtelnou křeč zvířete.
Po zmáčknutí třetího tlačítka se pomalu otevřela poslední klec a polekaný vepř neohrabaně spadl do roztoku fluocilu. V tom okamžiku Nordstrom zaznamenal svůj hlas a kytaru linoucí se z reproduktorů. Byla to další píseň o ztracené lásce a vzpomínkách na dětství. Uvědomil si, že na videozáznamu bude i jeho hudba, ale rozhodl se, že není třeba vypínat mikrofon. Ti lidé stejně o americké hudbě nic nevědí.
Vepř škrábal kopýtky o stěny tanku, ale brzy mu došlo, že tím je ještě bezmocnější. Jak se začal dusit, rypák mu zčervenal a oči se rozšířily nechápavou hrůzou. Poslední vzduchové bubliny se vznesly vířící hladinou fluocilu.
Nordstromovy brýle odrážely barevné odstíny tanku. Na rtech mu hrál nedočkavý úsměv. Vzduchově bubliny zmizely, ale oči vepře zůstávaly otevřené a zvíře nepřestávalo stříhat ušima a kopat. Nordstrom popošel k tanku a jeho oči se setkaly se zvířecími.
Vepř žil a dýchal. Jedy v jeho těle ho nedokázaly zabít. Nordstrom stvořil dokonalost.
 
23:40, duben 1993, Cincinnati
Detektiv pro vyšetřování vražd Carl Willers sjížděl obstarožním výtahem do suterénu kanceláře patologa v Cincinnati a v duchu proklínal zkažený večer. Načasovali si to dokonale. Telefon zazvonil, právě když byl uprostřed hádky s manželkou kvůli pozdním příchodům z práce a nedostatku času pro rodinu. Věděl, že žena má pravdu. A v té chvíli mu řekli, že zemřel další člověk.
Pouze Willers a hrstka dalších lidí v oddělení věděli o případech, které nazvali „vraždy klíčovou dírkou“. Když mu oznámili, že našli další oběť, věděl, že to už dlouho neutají. Sdělovací prostředky brzy vyšťárají podrobnosti těchto bizarních případů. A až se jim to podaří, udělají z toho senzaci a celé město bude vyděšené. On bude muset přiznat, že nemá žádný motiv ani tušení, jak to vrah provedl. Jeho žena má pravdu – ta práce ho vysává a ničí.
Po čtrnácti letech u policie – pět let v oddělení vražd a devět let jako strážník, přičemž se ještě pokoušel vychovávat děti a zůstat naživu – byl Willers hrdý na to, že si zachoval profesionální přístup ke své práci.
Ovšem v případech jako tyto si nepřipadal jako ostřílený detektiv, ale spíš jako nezkušený adept policejní akademie. Lámal si hlavu, jak a proč může někdo spáchat činy, které by nikdy nepřišly na mysl člověku se špetkou zdravého rozumu. Už minulý týden přiváděl manželku k šílenství, když chodil v noci kontrolovat jejich novorozenou dceru. Bylo těžké jí vysvětlit, co s ním tyto vraždy dělají, jak ho budí představy znetvořených těl, jež řeka Ohio vyvrhla na břeh.
Skřípající výtah se zastavil a Willers si jako obvykle před vstupem do pitevny navlékl chirurgický plášť a roušku. Šaty i revolver zamkl do skříňky. Mrtvých se nemusel bát, pouze těch, kteří své oběti zabili.
„Carle, pojď dál. Jak vidíš, máme to tu celé pro sebe,“ přivítal ho Al Belle. Vysoký starší soudní patolog stál uprostřed ztemnělé místnosti a právě si navlékal latexové chirurgické rukavice.
Jediným zdrojem světla byla řada lamp visících nad ocelovými operačními stoly. V dlouhé obdélníkové místnosti stálo ještě pár starých židlí. Belle čekal na rozhraní světla a šera a jeho štíhlé tělo zahalovala dlouhá plastiková zástěra. Vypadal v ní podsaditěji a nezapřel svých sedmapadesát let.
„Doufám, že tentokrát jsi na mě počkal, Ale,“ řekl Willers. „Pokaždé, když sem přijdu, vypadá to, že jsem přišel o to nejlepší.“

Belle se zasmál. Věděl, jak Carl nesnáší pitvy. Ovšem Willersův sarkasmus obsahoval zrnko pravdy, protože toto byla pátá oběť zavražděná stejným způsobem a Willers dosud nebyl přítomen žádné předešlé pitvě. Když mu případ přidělili, požádal, aby ho k příští pitvě přivolali.

„Tohle je první oběť případu vražd klíčovou dírkou, na které pracuju, Carle, ale už jsem o tom hodně slyšel. Jsem rád, že jsem měl službu, když tělo přivezli,“ oznámil Belle a zkontroloval váhy na vedlejším stolku.
Willers neodpověděl. Snažil se obrnit před nevyhnutelným: měl pozorovat, jak chirurg odřezává kůži a vyjímá a váží různé vnitřní orgány a tkáně. Styděl se za svou slabost. Dělalo mu potíže sledovat, jak patolog metodicky rozebírá lidské tělo jako auto v opravně.
„Dneska pracuju sám, tak se do toho dáme. Měl bych mít asistenta, ale tolik nám zkrátili rozpočet, že skoro čekám, že po nás budou chtít pracovat s použitými rukavicemi a rouškami. Musím dělat v tomhle mizerném světle bez pomocníka, abych ušetřil peníze, a to mě dneska ještě čeká oběť automobilové nehody. Řeknu ti, ty dubové palice na radnici nemají páru, jak jsme důležití.“
Carl ignoroval Bellovu litanii. Už dávno si zvykl, že v pitevně slyší stížnosti od každého. Místo toho přistoupil k mrtvému tělu a Belle odhrnul bílé prostěradlo, jež je zakrývalo. Willers okamžitě zaměřil pohled na břicho oběti a hledal sérii malých řezů charakteristických pro všechny předchozí případy.
Mrtvola byla žena bílé pleti, okolo pětadvaceti let. Atraktivní blondýna, jež pracovala pro návrhářskou firmu v centru města, byla první oběť vymykající se předešlé kategorii bezdomovců a nuzáků, které bylo těžké identifikovat. Willerse to vylekalo. Znamenalo to, že vrah začal vyhledávat lidi vyššího postavení na společenském žebříčku.
Na břiše měla žena malé, ale dobře viditelné ranky – pět řezů asi dva až tři centimetry dlouhých. Na straně pod žebry objevili delší a hlubší řez.
„Takhle to obvykle vypadá?“ zeptal se Belle a sáhl na stolek s chirurgickými nástroji.
„Víceméně.“
„Když ji přinesli, udělali jsme fotky, takže nemusíme nic šetřit pro příští generace,“ prohlásil Belle a bez okolků zabodl skalpel do ženiny hrudi. Jistými pohyby provedl řez ve tvaru písmene ypsilon, jenž sahal od klíčních kostí k rozkroku.
„Kontroluju posmrtnou ztuhlost,“ oznámil a začal odhrnovat kůži kolem řezu. „Dosáhla už k nohám. Podle Nystenova pravidla postupuje rigor mortis od hlavy k nohám. Tahle musí být už nějakou dobu mrtvá.“
„Taky jsem slyšel,“ řekl Willers. Otrávilo ho, že Belle opakuje věci, které se dočetl ve zprávě o zločinu, ale nekomentoval to. Věděl, že patologové bývají povídaví, protože tak nemusí tolik myslet na nechutné stránky své práce.
„S touhle máme štěstí,“ pokračoval Belle, aniž přestal řezal. „Je to první tělo, které nevylovili z řeky. Po určité době ve vodě je o hodně těžší najít tyhle malé rány. Maso se prostě rozpadne, jen se ho člověk dotkne.“
„Prosím tě,“ zarazil ho Carl. „Ušetři mě.“
Zažili to spolu už mnohokrát při případech vražd. Belle hrál ostříleného patologa, který se baví historkami o rozkládajícím se mase, a Willers hrál roli policisty, jemuž se zvedá žaludek a snaží se to zakrýt.
„Tady to máme, přesně jak jsem si myslel.“ Belle zcela odhrnul kůži a odhalil vnitřnosti mrtvé ženy. Tělní dutina však vypadala spíš jako vykuchané trosky než typická lidská anatomie.
„Pacientka byla částečně eviscerována neznámými prostředky,“ oznámil Belle monotónním hlasem do mikrofonu visícího nad jeho hlavou. „Vizuální prohlídka ukazuje, že došlo k odstranění obou ledvin, jater, sleziny, slinivky a částí tlustého a tenkého střeva. Žaludek je silně poškozen a část chybí. Dále… aha, trauma okolní tkáně a arterií.“
Belle vypnul mikrofon. „Ve skutečnosti tím chci říct, že jí někdo vyraboval vnitřnosti.“
Willers odstoupil od stolu a zamířil k židlím. Posadil se a několikrát se zhluboka nadechl, zatímco Belle začal odřezávat a vážit zbývající orgány a tkáň z těla oběti.
„Je to divné,“ poznamenal Belle nepřítomně. „Slyšel jsem o tom, ale teprve teď to vidím na vlastní oči. Víš, jednou jsem pracoval na podobném případu v New Yorku. Pitval jsem chlapa, kterému jeho učitel karate vykuchal střeva kuchyňským nožem. Poprali se kvůli penězům z prodeje drog. Nikdy jsem nepochopil, proč ho ten učitel prostě neodrovnal nějakým karatistickým úderem.“
„Ale jak si vysvětluješ,“ přerušil ho Willers, „že té holce vyňali orgány bez toho, aby ji celou rozřezali?“
„To je právě ta otázka, Carle. Jak? Tahle rána na boku je dost velká, aby se jí daly orgány vytáhnout ven, ale nejde to tak, že bys prostě strčil ruku dovnitř a pár jich vyndal. Je v tom hodně přesné chirurgické práce.“
„Co si o tom všem myslíš?“
„Co si myslím? Myslím, že máme co dělat s nějakým šílencem, který umí něco, co my neznáme.“ Belle opět zapnul mikrofon. „Srdce je netknuté, statisticky normální. Žádné poškození okolní tkáně.“
„Napiš mi o tom podrobnou zprávu, Ale. Mám dojem, že ji bude chtít vidět hodně lidí.“
„Jaký máte profil vraha?“ zeptal se Belle a zapnul elektrickou rotační pilku.
„Standardní profil sériového vraha: muž bílé pleti, od dvaceti do padesáti let, nadprůměrně inteligentní. Je možné, že dosud nemá záznam v trestním rejstříku. Mohl by pracovat ve zdravotnictví. Nic specifického.“
Belle přikývl a soustředil se na práci s pilou. Willers věděl, že Bellův zájem je čistě akademický. Jako většina soudních patologů se zajímal spíš o následky smrti než o motivy či dramata, které k ní vedly. Willers měl Ala rád, ale jeho povolání mu připadalo morbidní.

Mladý strážný, kolem něhož Carl prošel cestou do budovy, nahlédl do místnosti s rukou na ústech, jako ústupek dodržování sterility. Carl ho nikdy předtím neviděl. Zamával na Willerse, aby k němu přišel.

„Myslel jsem, že byste měl vědět, že venku na vás čeká asi desítka novinářů. Někdo z vašeho oddělení zřejmě prozradil nějaké podrobnosti o případu, který tu máte, a tisk se na to hned vrhl. Chtějí vám položit několik otázek, až budete mít čas.“
Willers vzdychl. Přesně toho se obával. „Řekněte jim, ať počkají. Pitva ještě neskončila.“
„Jestli chcete, můžete vyklouznout zadními dveřmi,“ navrhl strážný s úsměvem.
„Ne, to je v pořádku. Asi je na čase to zveřejnit.“
Carl mladíkovi poděkoval a vrátil se k pitevnímu stolu právě včas, aby zahlédl, jak Belle vyňal ženin mozek a zvážil ho. Raději odvrátil oči.
„Novináři jsou tady, co?“ zamračil se Belle. „To zrovna potřebujeme. Z toho, co jsi mi řekl, soudím, že to bude dost krátké interview.“
„Možná. Jaká je konečná příčina smrti?“
„Děláš si legraci? Kde mám začít? Ztráta krve z povrchových ran, úplná spoušť uvnitř. Vyber si.“
„Ještě jedna věc, Ale. Jaká je kvalita práce?“
Belle se zabýval ukládáním vzorků mozkově tkáně do malých plastikových sáčků, které pečlivě značil. „Cože? Kvalita? Co tím myslíš?“
„Myslím tím, jestli to vypadá jako práce profesionála, anebo to udělal psychopat, který si vymyslel originální způsob zabíjení?“
AI položil sáčky a na chvíli se zamyslel. „Musím říct, že orgány byly odděleny nějakým chirurgickým nástrojem, soudě podle čistoty řezu. Mohl bych ti tady ukázat ledviny –“
„Ne, to není třeba. Pokračuj.“
„Vypadá to, že vrah měl znalosti anatomie a uměl vyjímat orgány. K tomu jsou nutné dobré ruce. Lékař by se samozřejmě snažil pacienta zachránit, což vyžaduje ještě lepší ruce. Mimochodem, jaké máš zprávy z toxikologie o ostatních případech?“
„Zatím mám jen jedno hlášení. Tvrdí, že do čtvrtého července nic neberou.“
„Zatracený škrty v rozpočtu,“ postěžoval si Belle trpce. „No, co našli v tom jednom, co jsi dostal?“
„Žádné nedovolené látky, žádný alkohol. Kysličník uhličitý a pentathol.“
Al vzhlédl od vážení. „Cože? To je anestetická kombinace.“
„Já vím. Ale to mi nepomohlo ho chytit.“
„Aspoň ti chudáci nebyli při vědomí, když se jim to stalo. Pověz mi, Carle, ty jsi jediný detektiv, který pracuje na tomhle případu?“
„Momentálně ano.“ Bylo vysoce pravděpodobné, že budou povoláni další, zejména po zveřejnění vražd v tisku, ale Carl chtěl využít svých zkušeností a praxe, aby mohl u případu zůstat. Kdyby si ho nechal vzít, byla by to rána jeho ješitnosti.
„Víš, co tím myslím, Carle?“ Willers se na Ala tázavě podíval. „Byrokrati. Trvá celou věčnost, než dostaneme výsledky testů, chybí nám personál, ty jsi na to sám. A víš, proč to tak je? Protože všechny ty oběti byli tuláci a bezdomovci, o které se nikdo nestará.“
„No, to se teď možná změní. Tahle žena k nim určitě nepatřila.“
„Možná, ale vsadím se, že tím to neskončí. Když jsi na dně, nikdo se o tebe nezajímá.“
Carl tušil, že Belle se chystá pronést řeč na své druhé nejoblíbenější téma po kritice městského rozpočtu: sociální nerovnost americké společnosti. Rozhodl se, že otázky hordy novinářů pro něj budou menší zlo než další tiráda.
Vyšel z místnosti a vyjel výtahem do vstupní haly. Byla to stará nákladní zdviž, ze které viděl holé špinavé stěny šachty. Al měl pravdu. Celá budova byla zastaralá, což jim ztěžovalo řešení případů a zadržení vrahů.
Novináři čekající v hale byli zdvořilejší než obvykle. Než ho začali fotografovat a natáčet, počkali, až si uhladí svůj nakrátko ostříhaný afro účes.
Jako vždy na něj chrlili otázky všichni současně. Mladý strážný se opodál opíral o zeď a se sardonickým úšklebkem pozoroval, jak je Willersovi dotírání novinářů nepříjemné. Jako nováčkovi mu dělalo dobře vidět ostříleného detektiva dusit se ve vlastní šťávě.
„Učiním krátké prohlášení a potom zodpovím jednu nebo dvě otázky,“ oznámil Carl. „Ale je pozdě a jsem unavený. Nebudeme to protahovat.“
„Co je pravdy na pověstech, že tyto vraždy jsou spojené se satanistickými rituály, detektive?“ zeptal se jeden reportér vzadu. Byl to štíhlý mladý muž s bradkou, oblečený do džínsové bundy. Carl ho ignoroval a v duchu si zkomponoval prohlášení.
„Na pitevně máme tělo, které bylo nalezeno dnes večer,“ začal. „Dospěl jsem k přesvědčení, že jde o další ze série vražd, tato je pátá. Příčinou smrti byla vždy částečná nebo úplná eviscerace, a to neznámými prostředky. To je všechno.“
„Kanál devět,“ přihlásila se rusovlasá žena s kameramanem po boku. „Jak se jmenuje oběť, kterou jste našli dnes večer?“
„Nemůžeme zveřejnit jméno, dokud neuvědomíme rodinu.“
„Vzali jste někoho do vazby?“
„Prozatím ne. V současné době revidujeme důkazy, abychom se pohnuli dopředu.“
Ze skupiny vystoupil starší muž. Na rozdíl od ostatních novinářů, kteří se spoléhali na magnetofony, držel blok a pero.
„Detektive, mohli bychom se dozvědět víc o vražedné metodě? Co naznačujete ‚neznámými prostředky‘?“
Willers se zhluboka nadechl. Právě tato otázka odhalí, že nic neví. Bude před nimi vypadat jako blbec.
„Všechny oběti mají malé řezné rány na břiše a na boku, kterými byly vyňaty orgány.“
Vtom dostal nápad. V sedmdesátých letech policie úmyslně dezinformovala sdělovací prostředky o sérii vražd, aby úchylní jedinci nemohli napodobovat zločin nebo činit falešná přiznání. Nachystala tak past na vraha, protože jisté údaje mohl znát jen on a policie. V některých případech falešné informace sériové vrahy natolik popudí, že udělají osudnou chybu a kontaktují policii, aby opravili veřejná prohlášení. Willers věděl, že toto bývá specifický rys sériových vrahů, kteří jsou často groteskně pyšní na svou práci.
„Nejsme si jisti, jak to udělal, ale byla to mizerná práce. Dalo by se říct, že to provedl nezkušený amatér. Dáváme dohromady profil pachatele, který bere v úvahu množství faktorů, včetně toho, že tento člověk je nejen silně úchylný, ale také při své práci neobratný, ačkoli žije v dojmu, že má z lékařského hlediska mnohem víc znalostí, než je tomu ve skutečnosti.“
„Detektive, říkal jste, že dosud došlo k pěti vraždám. Proč jste o tom vůbec neinformovali sdělovací prostředky?“
„Protože se snažíme zjistit, jestli šlo o činy jednoho pachatele. Jestli jste neoznámili jednotlivá úmrtí, to je váš problém.“
Novináři začali opět klást otázky jeden přes druhého, ale Carl nereagoval a šel na parkoviště pro auto.
Cestou domů přemýšlel, jestli si nezpůsobil problémy. Konečně se rozhodl případ zveřejnit, a poručíka to možná rozzlobí. Nemohou se však donekonečna skrývat za své tiskové oddělení. Dříve či později musí říct sdělovacím prostředkům pravdu. Dlouhá léta detektivní práce ho o tom dostatečně přesvědčila.
Samozřejmě jim neřekl úplnou pravdu. Nejenže lhal, ale ještě urazil vraha v naději, že ho tím vyprovokuje a on se prozradí. Následky mohou být nedozírné. V minulosti se sérioví vrazi nejednou upnuli na policejní vyšetřovatele coby své diametrálně odlišné protějšky a vytvořili s nimi téměř symbiotický vztah. To vedlo k tomu, že se přilepili na paty detektivům i jejich rodinám. Willers se rozhodl, že ráno zařídí, aby jeho dům nepřetržitě hlídali.
Když dorazil domů, Claudia i děti už spaly. Věděl, že ráno mezi nimi bude napětí, jak se budou snažit vyhnout pokračování večerní hádky. Claudia má pravdu. Jeho práce je příliš náročná a nebezpečná. Ale Carl Willers celý život usiloval o to, aby se dostal tam, kde je, a byl na svou práci hrdý. Byl odhodlaný toho vraha dostat.
K jeho překvapení došlo v příštích měsících jen ke dvěma dalším vraždám a potom přestaly úplně. Vrah se s Willersem nikdy nespojil a on nezískal žádné důkazy, které by ho přivedly na stopu. Zdálo se, že kruté zločiny zůstanou nepotrestány.








 

ZÁŘÍ
1. září 1995. Satelitní mikrovlnné vysílání – kódované a s omezeným přístupem.
Nepřepisujte. Uložte do paměti.

 

KANCELÁŘ
Národního bezpečnostního výboru Spojených států amerických, Bílý dům, povoleno a potvrzeno prezidentem Spojených států amerických
 
Všem aktivním výzvědným a bezpečnostním službám jihocentrální Asie, Střední východ, Jižní Amerika

 
Agenti hlásí vývoj signalizující možnou destabilizaci na vašich územích. Pozornost zaměřena zejména na činnost Jedenáctého státu (pozor výzvědné služby v jihocentrální Asii).

 

Nebezpečné hromadění zbraní v Jedenáctém státu vyžaduje poplach druhého stupně pro možný chemický/jaderný úder proti západnímu nepřátelskému sousedu. Agenti blízcí zdrojům režimu hlásí, že konvenční vzájemná hrozba může být narušena slíbenou dodávkou faktoru X. Tato technologie by mohla ochránit vojenskou a vládní elitu před biologickou válkou a radiací z nukleárních útoků.
 
Země původu tohoto technologického faktoru X jsou Spojené státy. Domácí agenti jsou v pohotovosti. Technologie je nabízena státu schopnému zaplatit nejvíc. Zájem projevily země v uvedených oblastech.

 

Prezident je informován o vyhlášení pohotovosti. Je si vědom citlivosti situace vzhledem k dřívějšímu prodeji použitelných zbraní/technologie několika zainteresovaným státům. Pokračujte v získávání informací. Globálně rozmístěné vojenské síly USA jsou připraveny na nejhorší scénář. Domácí či zahraniční civilisté a tisk se nesmějí za žádnou cenu dozvědět
o dané situaci.
 
Vysílání kompletní. Nastavte příjmové a kódovací zařízení na standardní bezpečnostní parametry. Konec.





Kapitola 1

9:00. 2. září 1995, Los Angeles
Martha Sanchezová se ráno probudila a s úlekem si uvědomila, že je na neznámém místě. Vzápětí si vzpomněla, že leží v nemocnici kvůli bodavé bolesti v podbřišku, jež ji trápila již několik týdnů. Nakonec byly bolesti tak nesnesitelné, že ji matka musela z domu v Palms v Kalifornii odnést do auta a odvézt do nemocnice.
Marthin strach pramenil z několika zdrojů. Ačkoliv její znalost angličtiny stačila na práci v mateřské školce, nebyla schopna rozumět všem instrukcím a žádostem, které na ni chrlily nemocniční sestry. Jediná ošetřovatelka, která na oddělení mluvila španělsky, byla přepracovaná a byla k dispozici pouze krátce k vyplňování formulářů. Veškerá lékařská terminologie byla pro Marthu nesrozumitelná.
Celý pobyt v nemocnici vnímala Martha jako chaotický a nadcházející operace se obávala čím dál víc. Nikomu se s tím však nemohla svěřit.
Nyní ležela na operačním stole v tenké košili, seshora na ni svítila ostrá světla a obklopovali ji neznámí lidé v modrých rouškách a pláštích, kteří si jí vůbec nevšímali. Hledala zelené oči svého chirurga, doktora Donalda Page. Ten jediný k ní byl milý a chápavý. Vysvětlil, že jí bude muset operativně odstranit cystu na vaječníku, a projevil porozumění pro žádost, kterou mu přednesla pomocí tlumočníka.
Za hlavou jí pípaly podivné přístroje. Šokovaně si uvědomila, že ten zvuk se přesně shoduje s tepem jejího srdce. Dveře do operačního sálu se otevřely a dovnitř vešel muž oblečený stejně jako ostatní. Podle zelených očí poznala Donalda Page.
„Už máte pacientku pod narkózou?“ zeptal se.
Mladá žena asijského původu vzhlédla od bloku, do kterého něco zapisovala. „Jsme připraveni, Donalde. Čekáme jen na pokyn.“
„Propána, odkdy ti musím dávat pokyn, Jennie? Pustíme se do toho. Čekají mě ještě dvě kýly.“
Doktor vrhl na Marthu provinilý pohled. „Všechno bude v pořádku, paní Sanchezová. Jennie je jedna z nejlepších v oboru. Kvůli vám přiletěla až z Čínské lidové republiky.“ Asijská žena se s Pagem zasmála a oba se podívali na Marthu, jako by vtipkovali kvůli ní.
Martha pochopila, že Donaldův žert měl zlehčit jeho rouhavou poznámku. Neurazila se, protože na to byla zvyklá od lidí z práce. Page byl mnohem ohleduplnější než většina ostatních. Když mu sdělila, že je svědkyně Jehovova a nemůže dostat krevní transfuzi, protože se neslučuje s její vírou, nijak ho to nevyvedlo z míry. Vysvětlil, že procedura je vlastně laparoskopický zákrok s nepatrným krvácením a že mají k dispozici fluocil.
Martha už o fluocilu slyšela, když Carlos Herrera z její církve podstoupil operaci kolena. Místo krve dostal fluocil a zmínil se o tom při jedné z jejich středečních bohoslužeb. V posledních dvaceti pěti letech se chemická náhražka krve používala v omezeném množství pro transfuze, zvláště svědkům Jehovovým. Někdo přinesl článek, ve kterém se o fluocilu psalo jako o „magickém roztoku“, a skupině ho nahlas předčítal.
Doktor Page se to označení snažil vyvrátit. Pověděl jí, že látka se začala používat po objevu, že některé perfluorouhlíkové sloučeniny mají schopnost rozpustit až 40 jednotek kyslíku na 100 jednotek perfluorouhlíku, což vedlo ke klinickému užívání. Martha s úsměvem přikývla. Měla pocit, že je v dobrých rukou, i když nerozuměla ani slovo z toho, co lékař říkal.
Prostřednictvím tlumočníka jí Page vysvětlil, že laparoskopická operace je bezpečná a efektivní. Nerozříznou jí svaly na břiše, ale udělají jen několik malých řezů, a když všechno dobře dopadne, za dvacet čtyři hodiny ji pustí domů.
Potom začal mluvit o možných vedlejších účincích fluocilu – plicních komplikacích, toxických účincích kyslíku, syndromu dýchacích potíží – a opět ho přestala vnímat. Nechtěla nic slyšet o škodlivých důsledcích procedury. Ležela v nemocniční posteli s bolestmi břicha, které neustaly ani po utišujících lécích. Pokud jí nedají cizí krev, bude spokojená.
Martha sledovala, jak doktor Page vyšel z operačního sálu. Překvapilo ji, že vyjel na Jennii, ale stále mu důvěřovala. Pokoušela se neposlouchat pochybovačný hlas, který jí říkal, že zatímco bude spát, mohou s ní dělat, co se jim zlíbí, a dokonce ignorovat požadavky její náboženské víry.
„Teď usnete,“ řekla Jennie, která držela předmět, jenž Martha neviděla. Něco dělala s infuzní hadičkou v Marthině paži. „Ničeho se nebojte. Dobře se o vás postaráme.“ Jennie se nad ní naklonila a dívala se jí do očí. Martha uslyšela hřmot v uších a před očima jí vyvstala tma.
 
Během několika minut zbylo z osobnosti Marthy Sanchezové pouze obnažené břicho potřené oranžovou dezinfekcí. Dolní část těla a obličej měla zakryty modrou látkou.
Jediný člen operačního týmu, který viděl pacientce do tváře, byla anestezioložka Jennie Ohová. Zaznamenala použitou anestézii a začala si číst módní časopis. Slyšela pravidelný rytmus Marthina srdce a funkci respirátoru, bez něhož by anestézie paralyzovala centrální nervový systém mladé ženy a ona by v několika minutách zemřela na nedostatek kyslíku.
Donald Page netrpělivě natáhl ruce před sebe v póze mesiáše. Sestra Anna Andersonová mu rychle oblékla plášť a zavázala tkanice kolem jeho štíhlé postavy. Donald její pomoc nikterak neocenil, a ona to ani neočekávala. Vrátila se na místo u nohou pacientky a připravila se na podávání chirurgických nástrojů.
„Doktore Kernowiczi,“ oslovil Page suše drahého chirurga se světle hnědýma očima. Nebylo tajemstvím, že ti dva se nemají zrovna v lásce. Kernowicz přišel Pageovi asistovat, což byla standardní odměna za sérii doporučení za posledních několik měsíců.
„Veressovu jehlu,“ požádal Page. Vzal dlouhý perforátor, napnul uvolněnou kůži na břiše čtyřiatřicetileté pacientky a vpíchl ho do břišní dutiny. „CO2,“ nařídil.
Sestra Andersonová otočila kohoutkem a břicho pacientky se začalo nafukovat jako balon, zatímco všichni trpělivě čekali, až se naplní do požadované míry.
„Mimochodem, Pagei, potřebuju, abychom tohle odbyli co nejdřív,“ ozval se Kernowicz. „Hned po operaci jedu lyžovat. Venku už mám napakované auto a manželka mě určitě zabije, jestli se opozdím. Už tak bude hrozný provoz.“
„Uvidíme, co se dá dělat,“ kývl Page. Věděl, že Kernowicz se mu tou poznámkou chtěl dostat pod kůži, ale ocenil stopu humoru, jež obsahovala uznání Pageova postavení ředitele oddělení chirurgické laparoskopie všeobecné nemocnice v Culver City. Kernowicz byl řadový chirurg a asistoval Pageovi, aby získal zkušenosti i peníze. Pouze několik málo chirurgů bylo dostatečně zběhlých v laparoskopii. Donald přičítal Kernowiczovo nepřátelství profesionální zášti.
„Šest litrů, Donalde,“ hlásila Andersonová.
Pacientčino tělo bylo dostatečně roztažené k provedení laparoskopického zákroku. Vypadala, jako by byla v sedmém měsíci těhotenství. „Co jí je, Pagei?“ zajímal se Kernowicz.
Donald držel nůž několik centimetrů nad Marthinou napjatou kůží. „Obyčejná cysta na vaječníku. Všechna vyšetření tomu nasvědčují. Na rentgenovém snímku byl malý stín. Technicky tomu říkám probatorní operace pro případ, že bychom našli něco jiného.“ Jakmile dokončil větu, provedl na pacientčině břiše asi dvoucentimetrový řez, ze kterého vytekla malá kapka tmavé krve. „Trokar číslo deset.“
Během tří minut udělal Donald několik krátkých řezů v pacientčině podbřišku a prostrčil vzniklými otvory trokary – dlouhé kovové trubice. Do trokaru hned pod pupkem vstrčil mikrokameru a přenechal její ovládání Kernowiczovi, který byl ten den „kameramanem“. Na konci miniaturního přístroje byl namontován silný světelný zdroj, jenž osvítil břišní dutinu.
Kernowicz kamera aktivoval a na dvou monitorech u pacientčiny hlavy a nohou naskočil obraz. Operační tým uviděl dvacetkrát zvětšený vnitřek Marthina těla.
„Játra jsou v pořádku,“ hlásil Donald. „A tady je žlučník.“
Na obrazovce se ukázal namodralý váček žlučníku. „Vypadá taky zdravě. Na snímcích horního zažívacího traktu není nic neobvyklého. Teď to otoč na drahou stranu,“ požádal.
Kernowicz otočil kameru o 180 stupňů, takže zabírala spodní část břišní dutiny a reprodukční orgány. Donald si podrobně prohlédl dělohu hruškovitého tvaru. Všichni při práci upírali oči na živé barvy na obrazovce. Nezasvěcenému pozorovateli by se mohlo zdát, že se rozhodli při operaci sledovat nějaký zajímavý televizní program. Pod monitorem byl videorekordér, který nahrával postup operace.
„Levý vaječník je normální,“ poznamenal Donald nepřítomně, když Kernowicz pohnul kamerou, aby mohli prozkoumat Marthiny vaječníky a vejcovody. „Pravý vaječník… Tady to máme.“
Nikdo nic neřekl. Všichni viděli nevelkou cystu, ze které vytékalo malé množství čiré žluté tekutiny. Obraz byl poněkud zastřený špatným úhlem kamery. Donald si pomyslel, že Kernowicz by se rozhodně neměl vzdávat kariéry lékaře, protože ke zručnosti hollywoodského kameramana mu hodně chybělo.
„Přesně to jsem předpokládal,“ řekl Donald. Celý tým sledoval obraz cysty na vaječníku mandlového tvaru. „Myslím, že bychom ji měli vyndat.“ Podíval se na sestru Andersenovou. „Co mi radíte?“
Sestra se tiše zasmála jeho vtipu a sáhla na instrumentační stolek pro miniaturní nůžky a svorku, kterou použijí k zaškrcení a odstranění cysty. Donald ji však zastavil.
„Ne, nůžky ne. Chci vyzkoušet přístroj, který mi poslal Endicott. Je to nový laser. Položil jsem ho na levou stranu stolku. Zapněte ho a přineste mi ho.“
Kernowiczovo obočí se pod rouškou zvedlo. „Tak Endicott? Ti důležití hoši vám posílají vzorky?“
„Tohle je jenom zkušební model. Zřejmě to patří k výhodám pozice ředitele laparoskopické chirurgie.“ Donald využil příležitosti připomenout Kernowiczovi své postavení, i když si byl vědom, že se vychloubá.
Ale proč ne? Endicott byl gigant ve výrobě chirurgických nástrojů a jeho výrobky byly dobré. Přestože Donald neměl takové mohutné podniky příliš v oblibě, těšil se, že si zkusí nový laser, který měl být lepší než všechny předchozí modely, jež vysílaly tenký zelený paprsek, ale na obrazovce vytvářely načervenalé zabarvení kalící ostrost chirurgova vidění.
„Vypadá to působivě. Zkoušíte na nás Hollywood, Pagei?“ Kernowicz odvrátil oči od monitorů, aby si prohlédl laser. Byl malý a kompaktní a stříbrně se leskl jako všechny výrobky Endicottu. Asistent v duchu odhadl jeho cenu na nejméně čtvrt milionu dolarů.
Donald začal nejdříve mechanicky oddělovat cystu a odsávat tekutinu. Potom jednou rukou prostrčil trokarem laser a druhou držel svorku, aby se cysta nepohnula a její obsah se nerozlil do břišní dutiny.
„Říkal jsem vám o téhle pacientce?“ Donald nemluvil k nikomu určitému. „Svědkyně Jehovova. Proto jsem přinesl fluocil.“

„Fluocil? Teď je mi jasné, že patříte do Hollywoodu,“ prohlásil Kernowicz. „Ale beztak ho nebudeme potřebovat. Mohli bychom udělat dvacet takovýchhle operací a stejně by nepotřebovala transfuzi.“

Aspoň dokud držíš v ruce kameru a ne něco ostrého, pomyslel si Donald v duchu. Zaměřil laser přesně na místo, kde chtěl cystu odříznout od vaječníku. Čekal celý týden, aby zjistil výkonnost nového přístroje. V manuálu se dočetl, že má užší, lépe definovaný paprsek.
Navzdory přínosu moderní techniky však při operaci vždy hrozilo poranění okolní tkáně. Page se díval na vaječník a tepnu, jež ho zásobovala krví. I malé poškození by mohlo vést k pacientčině sterilitě. Nadechl se a sešlápl pedál na podlaze, který měl aktivovat paprsek.
Nic se nestalo.
Donald znovu sešlápl pedál, aniž pohnul rukou. „Co se to…?“ divil se popuzeně. Ostatní členové týmu ho starostlivě pozorovali.
Donald natočil laser do trochu jiného úhlu a znovu ho uvedl do chodu. Na okamžik vyšlehl paprsek, ale Page si všiml, že šel lehce mimo cíl a málem zasáhl úpon, jenž držel vaječník u pánevní stěny. Obraz na monitoru se zbarvil rudě, jak krev z rány postříkala mikročočku kamery.
Donald vytáhl špatně fungující laser z trokaru a hodil ho na stůl za sebou. Slepě zasunul do prázdné trubice svorky, aby zastavil krvácení. „Musíme ji otevřít. Skalpel, rychle!“
Jennie Ohová upustila časopis. „Tlak rychle klesá, doktore. Sedmdesát na čtyřicet.“
Když byly vytaženy trokary, Donald provedl v podbřišku Marthy Sanchezové dlouhý řez. Ozvalo se syčení rychle unikajícího plynu. „Padesát na třicet,“ ohlásila Jennie.
Donald zaklel a sáhl do pacientčiny břišní dutiny. Bez ptaní mu podali svorky a sestra Andersonová se snažila odsávat tryskající krev.
Až se pacientka probudí, zjistí, že čtyřiadvacetihodinový pobyt v nemocnici s nepatrnými jizvami se prodlouží na týdenní hospitalizaci s dlouhou rekonvalescencí a výraznou jizvou v podbřišku.
Pokud laser neprořízl tepnu. V tom případě se Martha Sanchezová nikdy neprobudí.
O dvě hodiny později psal Donald ve své kanceláři pooperační zprávy. Protože přetáhl čas určený k operaci Marthy Sanchezové, musel přeložit první ze dvou plánovaných laparoskopických operací kýly.
Zachránil Sanchezové život tím, že ji otevřel a provedl tradiční operaci, ale stálo ho hodně úsilí zastavit krvácení v břišní dutině. Poškození tkáně kolem vaječníku však bylo minimální. Martha bude pravděpodobně moci mít děti.
Když všechno skončilo a chirurgický tým si oddechl, že pacientku zachránili, všichni se začali tvářit zmateně. Ve vzduchu visely nevyslovené otázky: Co se stalo? Kdo za to může? Byla to vina Donalda Page, nebo prototypu přístroje, který použil?
Donald osobně vytáhl obě videokazety, aby si je večer doma přehrál.
Bude muset zjistit, k čemu vlastně došlo, než zavolá Endicott a bude si stěžovat.
Snažil se nesměšovat celou společnost s lidmi, kteří pro ni pracovali. Koneckonců, Endicott stál v čele laparoskopické chirurgie od jejích počátků. Investoval obrovské částky do výzkumu a školení v celé zemi i ve světě. Nebylo sporu o tom, že Donald je s Endicottem na stejné lodi.
Ovšem s Kerrym Nordstromem ne. To bylo už dlouho jasné. Nordstrom řídil Med-Tek v Indianapolisu, rozsáhlé středisko Endicottu zaměřené na výzkum a výcvik laparoskopických chirurgů. Jako šéf střediska vydělával Nordstrom přes tři miliony dolarů ročně. Donald by býval mohl být v jeho postavení.
Odsunul zprávy na okraj stolu a vyhlédl z okna na přeplněné parkoviště. Většinou se snažil tyto myšlenky zapudit, ale problémy s novým laserem je oživily. Vzpomínky na Kerryho zradu a pocit, že veškerá jeho práce, kterou s Kerrym začal v minulosti, přišla vniveč.
Přežil s ním několik krutých minnesotských zim, nekonečné testy a chabou podporu kolegů i univerzitního oddělení chirurgie. Jak je to dlouho, kdy spolu s Nordstromem naposledy pracovali?
Kerry byl nadaný chirurg, o tom nebylo pochyb. Bez něj by nikdy nedošlo k pokroku v laparoskopických diagnostických technikách a k počáteční sérii operací žlučníku a slepého střeva. Tvořili spolu tým. Byli výzkumní vědci a chirurgové. Byli si jisti, že jejich práce způsobí revoluci ve světové chirurgii. Od studia na fakultě je spojovalo přátelství, byli si rovni a jejich talent je vzájemně stimuloval.
Donald se zavrtěl na židli. Všiml si, že zvláštní světlo venku signalizuje nadcházející zimu, nebo alespoň období, kterému v Kalifornii říkali zima. Kdyby se hodně snažil, vzpomněl by si na chlad minnesotského vzduchu v den, kdy univerzita pořádala třídenní mezinárodní konferenci chirurgů.
Kerry s Donaldem dostali patnáct minut na to, aby vědce seznámili s výsledky svého výzkumu. Když se o tomto úspěchu dozvěděli, připili si šampaňským a tančili na laboratorním stole. Konečně měli šanci ukázat světu, že laparoskopii, považovanou za pouhou diagnostickou pomůcku, pozvedli na vyšší úroveň.
Dohodli se, že zprávu přednese Kerry. Donald se styděl hovořit na veřejnosti, kdežto Nordstrom byl rozený obchodník. Donald seděl v publiku a sledoval svého přítele na pódiu. Kerry měl motýlka a profesorské brýle. Při projevu ani jednou nezmínil Donaldovo jméno. Na promítaných diapozitivech stálo „Kerry Nordstrom a kolektiv“. Konference byla počátečním kamínkem, který rozvířil vlny tradiční medicíny.
Za několik týdnů přijel do nemocnice televizní zpravodajský štáb. I když na konferenci padlo několik slov o Kerryho zradě, Donald považoval výstup v televizi za šanci získat konečně uznání za svou práci. Potom ho Kerry vzal stranou.
Měl stejné brýle a motýlka. „Donalde, to je neuvěřitelně. Po vší té práci se svět konečně dozví, čeho jsme dosáhli,“ začal. Donald kývl a narovnal si kravatu. Byl zvědavý, jak bude vypadat na televizní obrazovce.
„Ale zrovna jsem mluvil s režisérem a producenty. Říkali, že chtějí, aby o výzkumu mluvil jen jeden doktor. No a ten doktor nejsi ty.“
Donald okamžitě odešel z nemocnice a chodil v mrazivém vzduchu podél břehů řeky Mississippi. Později se dozvěděl, že Kerry mu lhal a že režisér byl Donaldovou absencí vyvedený z míry. To byl konec jeho profesionálního i osobního vztahu s Kerrym Nordstromem.
Nyní Donald pracoval v malé losangeleské nemocnici, kde prováděl dvacet pět operací týdně na chudých, často nepojištěných pacientech. Nordstrom byl uznávaný jako průkopník laparoskopické chirurgie, ze které se rychle stal velký byznys. Operoval už málo, pouze pro publikum v Med-Teku v pečlivě připravených případech s velkou publicitou.
Kolovaly pověsti, že Kerry si v suterénu Med-Teku dal postavit nákladné nahrávací studio, kde si nahrával country a western písničky, což byl jeho sen od dětství stráveného v Tennessee.
Byla to součást jeho okouzlující osobnosti již od studentských let. Dokonce i Donaldovu manželku Liz Kerry přitahoval, když studoval lékařskou fakultu v Minnesotě. Nakonec však prohlédla jeho povahu a zamilovala se do Donalda. Byla to jediné, co Kerry nedokázal Donaldovi vzít.
Donald se podíval na malý laserový přístroj, který vypadal naprosto neškodně. Odhodil ho na stoh papírů na stole a snažil se potlačit pocit viny, že přístroj použil. Nebylo to nutné, ale neměl ovšem tušení, že by tím mohl pacientku ohrozit.
Jeho vinu ještě zvětšovala skutečnost, že nemocnice neměla dostatečnou zásobu fluocilu, takže musel k transfuzi použít lidskou krev. Porušil Marthinu náboženskou víru a slib, který jí dal, ale bylo to nezbytné pro záchranu jejího života. Donald se vůbec netěšil na chvíli, až jí bude muset sdělit, co se stalo.
Napadlo ho zatelefonovat Liz, ale dokázal si představit její reakci. Liz Kerryho nesnášela za to, co Donaldovi udělal, a z toho důvodu byla silně skeptická vůči celému oboru laparoskopické chirurgie. Tato zpráva by pouze posílila její předsudky. Kromě toho v poslední době neprojevovala moc porozumění. Jejich vztah byl napjatý a Donald si nebyl jist, jestli při problémech myslí nejdříve na toho druhého.
Liz rovněž pracovala jako chirurg ve stejné nemocnici, v levém křídle budovy, nedaleko od jeho kanceláře. Rád by za ní zašel, ale vzdálenost mezi nimi byla větší než pětiminutová chůze. Donald pozoroval pohyb aut na parkovišti a pokoušel se rozhodnout, jestli cítí víc zlost nebo lítost. Někdy bylo těžké to rozlišit.
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Liz Dannyová se jako každé ráno oblékala do práce před velkým zrcadlem, které před lety koupili s Donaldem v Koreatownu. Tenkrát se jí líbily vyřezávané ornamenty na dřevěném rámu. Nyní byla vděčná, že sklo bylo už trochu prohnuté a omšelé. Poslední dobou si nepřipadala moc přitažlivá.
Ustoupila o krok a uhladila si záhyby sukně. Pod očima měla kruhy z nevyspání, dlouhé černé vlasy sepnuté sponkou jí zplihle visely. I štíhlá postava působila divným dojmem, dokud si nepřipomněla, že by se měla narovnat. A to si myslela, že privátní praxe jí znovu vlije do žil energii.
Věděla však, že nejde jen o práci. Za hodně jejích problémů mohl Donald. Muž, kterého si vzala, ten vysoký, okouzlující a ohleduplný člověk, jenž se zabýval revolučním výzkumem v Minneapolisu, kde studovala, se od ní čím dál víc vzdaloval. Ráno se vzbudili současně, ještě než zazvonil budík, a milovali se. Pořád byl dobrý milenec, ale poslední dobou to byla hořkosladká zkušenost, protože už jen v posteli byli schopni komunikovat bez problémů a nevyslovených výčitek.
Rodiče ji varovali, že věkový rozdíl mezi nimi bude na překážku, když ne hned, tak později, až Donald zestárne. Zvlášť otec, který zemřel před čtyřmi roky, dával svůj nesouhlas důrazně najevo. Tvrdil, že Liz promrhá své mládí se starším mužem. Nyní bylo Donaldovi čtyřicet dva a jí dvacet osm. Postupem času se rozdíly mezi nimi prohlubovaly, až se Liz někdy zamýšlela, jestli mají vůbec ještě něco společného.
To, že její profesionální zdatnost rychle rostla, jejich problémy nikterak neulehčilo. Starší kolegové tvrdili, že má jako chirurg dobré ruce a neomezené možnosti. Nejdříve brala tyto komplimenty jako pozůstatek blahosklonného sexismu, protože chirurgie zůstávala dosud převážně mužskou záležitostí, ale její sebedůvěra postupně vzrůstala a stále víc věřila tomu, že si pozornost a pochvaly kolegů skutečně zaslouží.
Avšak zatímco její hvězda stoupala, Donaldova kariéra byla na sestupu. Z inteligentního a živého chirurga, který věřil v nové postupy a technologii a byl ochoten přesvědčovat každého na potkání o výhodách laparoskopie, jež ostatně změní budoucnost medicíny, se stal unavený a uzavřený člověk. Nebylo tajemstvím, kdy začal jeho úpadek – v letech, kdy se jeho práce změnila na rutinní a nezáživnou, zatímco Kerry Nordstrom se stal milionářem. V té době se v Donaldovi cosi zlomilo a ztratil něco, co už nikdy nezíská zpátky.

Ne že by se mu nesnažila pomoci. Nabádala ho, aby se přihlásil o zasloužené uznání, a nabízela se, že před lékařskou komorou dosvědčí Nordstromův podvod. Když se přestěhovali do Los Angeles, dokonce byla ochotna přerušit svou slibně se rozvíjející kariéru, aby pomohla Donaldovi získat postavení a prestiž. Donald však namítl, že nezačal dělat medicínu kvůli politice a slávě a že bude pokračovat sám, jak nejlépe dovede. V té chvíli měla Liz pocit, že se mezi nimi zavřely dveře.

Zaslechla bublání kávovaru v přízemí. Donald vždy vstával časně a už v kuchyni připravoval snídani. Často to bylo jejich jediné společné jídlo, protože večer měl buď jeden, nebo druhý nějakou neodkladnou záležitost. Na čas si myslela, že Donald má milostný poměr, ale vzhledem k jeho pasivnímu a umdlenému postoji k práci a životu se to nezdálo velmi pravděpodobné. Intuitivně věděla, že nemůže přičítat jeho nedostatek zájmu o společný život flirtu s jinou ženou.
Naposledy pohlédla do zrcadla. Snažila se být k sobě přívětivější. Měla stále tělo tanečnice, které získala působením v univerzitním jazzovém souboru, i když svou štíhlou postavu nikdy nevystavovala na odiv. Pro studium i pracovní kariéru bylo lepší vyhnout se významným pohledům a šeptaným poznámkám kolegů.
Poměrně brzy zjistila, že její mužští kolegové se chovají vůči ženám značně nedospěle. Pokud je přitažlivá žena rovnou neodmrštila, snažili se ji hned dostat do postele.
Když potkala Donalda, nejvíc ji na něm upoutala právě jeho vyspělost. Liz vždycky vypadala mladší a i nyní ji často žádali o doklady, když si objednala alkoholický nápoj. Nebyla si jistá, co vyvolávalo ten dojem: malý zdvižený nosík, optimistický, energický výraz a pohyby? Ať to bylo cokoli, doufala, že to brzy nevyprchá. Měla sice problémy, ale ještě nebyla zralá na to, aby jí museli pomáhat při přecházení silnice.
Dole si Donald právě mazal toast sýrem a bez zájmu prohlížel titulky Los Angeles Times. Liz se rozhodla, že si nedá obilné lupínky, a nalila si velký šálek kávy.
„Včera večer jsi přišla pozdě,“ řekl Donald.
„Byla jsem na kávě s Ronnií. Dlouho jsme se neviděly.“ Veronica Wilsonová byla psycholožka, Lizina dlouholetá přítelkyně. Znaly se od doby, kdy se Liz přistěhovala do Los Angeles. Většinu večera strávily rozhovorem o Donaldovi a mezitím si Ronnie stěžovala na úskalí osamělého života.
„Včera jsem měl těžký den,“ zabručel Donald a vložil další krajíc chleba do toastovače. „Nefungoval mi laser.“ Pověděl jí o vadném přístroji a nouzové operaci, kterou musel provést.
„Tomu skoro nemůžu věřit,“ divila se Liz. „Už se ti někdy stalo něco podobného?“
„Nikdy,“ odpověděl Donald. „Nikdy se mi nestalo, že by paprsek laseru šel špatným směrem – anebo že by nešel vůbec. Nejhorší je, že nebylo nutné ho použít. Mohl jsem použít vyzkoušený model nebo jen nůžky a elektrokoagulátor. Chtěl jsem ten nový laser otestovat, protože o něm psali, že má tenčí a účinnější paprsek.“
Liz hleděla oknem do zahrady. Po smrti otce se uchýlila k zahradničení jako k terapii. V kuchyni stálo několik váz s květinami zářivých barev, ale ráno bylo stejně pošmourné. Slunce zakrývala ranní mlha a vzduch byl neobvykle chladný.
„To jen potvrzuje, co jsem si vždycky myslela,“ řekla. „Riziko chyby je příliš velké. Aspoň že jsi mohl použít tradiční postup. Vůbec mě nepřekvapuje, že společnost jako Endicott dodává doktorům vadné přístroje. Lidé, kteří zaměstnávají žraloky jako Nordstrom, jsou schopni všeho.“
Donald neodpověděl a začal číst sportovní zprávy v novinách. Liz tak měla příležitost důkladně si ho prohlédnout. Nebyl to uklidňující pohled. Široké čelo mu brázdily vrásky, tváře měl propadlé a vlasy mu rychle šedivěly. Cítila, že se schyluje k hádce, kterou už mnohokrát zažili.
„Nedávám vinu Endicottu,“ řekl Donald po chvíli. „Dělají dobré nástroje. Mohla to být výrobní vada nebo se laser mohl poškodit při přepravě.“
„Ty Endicott vždycky hájíš,“ rozčilovala se Liz. „Nechápu to. Jako kdybys jen pasivně přijímal, co se má stát. Jak se můžeš chovat, jako by k ničemu nedošlo? Ty bys měl řídit Med-Tek! Kdyby to tak bylo, vsadím se, že by nedocházelo k takovým selháním jako včera. Nordstrom nemá žádné morální ani profesionální zábrany. Vždyť už skoro ani není chirurg! Je to jen obchodník!“
Liz si s překvapením všimla, že se jí vzteky třesou ruce, až rozlila kávu na dřevěnou desku stolu. Utřela ji ubrouskem a skoro si přála, aby nic neřekla. Nakonec jen opakovala to, co řekla už miliónkrát předtím.
„Měla bys něco sníst,“ radil jí Donald. „Neměla bys pít kávu na prázdný žaludek. Propálíš si do něj díru.“
Liz vrhla na Donalda vzdorovitější pohled, než zamýšlela, ale vzala si jeho radu k srdci a vytáhla krabici obilných lupínků. Napětí v kuchyni zlomil příchod Daisy, fenky irského setra, která obvykle spala déle než její majitelé. Vrtěla ocasem a okamžitě se hnala k misce s jídlem, kterou pro ni Donald připravil.
Donald mezitím vytáhl kufřík zpod stolu a přehraboval se v jeho obsahu.
„Vím, že teď asi není vhodná doba s tím začínat, ale chtěl jsem ti něco ukázat,“ řekl. „Myslím, že bychom měli o té nabídce vážně uvažovat.“
Přistrčil k ní leták z křídového papíru s logem Endicottu, který nabízel laparoskopický seminář, jenž se měl konat v indianapoliském Med-Teku pod vedením Kerryho Nordstroma a pod záštitou Endicottu. K letáku byl připevněn list luxusního dopisního papíru s ručně psanou poznámkou: „Prosím, přijeď, abys viděl náš nejnovější výzkum. Bude příjemné zase se setkat. Vezmi Liz s sebou. Třeba jí ukážeme světlo. K. Nordstrom.“

Liz pohrdlivě zamávala letákem. „Co si ten chlap myslí! Nechci s ním mít nic společného. A nepotřebuju ukazovat žádné světlo. Jsem hrdá na to, že dělám tradiční chirurgii.“

„No tak, Dannyová,“ chlácholil ji Donald. Vždy ji oslovoval příjmením, když byl podrážděný. Připomínalo mu to nemilé překvapení, když mu Liz krátce před svatbou oznámila, že si ponechá své dívčí jméno.
„Je mi jedno, jestli ten seminář povede Čingischán nebo někdo jiný. Myslím, že bychom měli jet,“ přemlouval ji. „Přečti si to. Budou předvádět a učit pokrokové postupy jako vagotomii, splenektomii a operaci kýly. Dlužím to svým pacientům. A ty bys měla jet, abys dostala lepší školení než v nemocnici. Nemůžeš se pořád vyhýbat celému oboru léčby jen proto, že nemáš ráda Kerryho Nordstroma.“
Liz musela uznat, že program semináře je víc než zajímavý. Měly se tam sjet stovky lékařů z celého světa, aby se naučili nové postupy v oboru, který se prudce prosazoval. Také dlužila svým pacientům i sobě samé seznámit se s nejnovějšími chirurgickými poznatky, i když je třeba nebude využívat v praxi.
Vzápětí si však vybavila Nordstromovu zradu. Krev se jí pěnila při pomyšlení, jak si přivlastnil výsledky svého a Donaldova výzkumu a zmanipuloval zpravodajství. „Nechápu, že ty proti němu nic nemáš,“ vzhlédla od letáku.
„Ale mám, Dannyová. To víš, že mám.“
Chvíli jí trvalo, než zchladla. Donald na ni upíral smutný, uražený pohled, který na okamžik prozradil jeho hněv a frustraci, jež v posledních letech popíral. Potom znovu zvedl noviny.
„Asi by mi neškodilo víc praktických zkušeností. Víš dobře, že v některých případech používám laparoskopii jako diagnostickou pomůcku. Neznamená to, že ji úplně zavrhuju, jen mám pocit…“
„Já vím, já vím,“ přerušil ji. „Myslíš si, že je to jen na efekt a zbytečně nákladné. Chceš počkat na víc klinických zkoušek. Myslíš si, že opravdoví chlapi dělají velké řezy, co? Věříš, že dokud pacienta úplně nerozřízneš, není to opravdová operace, viď?“
Liz v jeho tónu postřehla trpkost. Věděla, že právě takové námitky musel Donald odrážet, když se začal zabývat výzkumem laparoskopické chirurgie. Mnoho ortodoxních chirurgů tuto techniku skrytě či otevřeně neschvalovalo. Liz si musela přiznat, že s mnoha jejich argumenty souhlasí.
„Tak dobře, Donalde. Pojedu. Ale měl jsi mi to říct dřív. Seminář začíná už za týden. Musím za sebe najít náhradu.“
„Promiň,“ omlouval se Donald upřímně. „Pořád jsem to odkládal. Bál jsem se, že se kvůli tomu zase začneme hádat.“
Liz těžce vzdychla. Nevěděla, jestli ji trápí víc Donaldovy obavy, že nejsou schopni o něčem si rozumně promluvit, nebo fakt, že jsou oprávněné.
 
Liz odjela do nemocnice a za nepříjemné cesty po rušné dálnici se mlha zvedla nad střechy domů, takže zastírala výhled na vysoké hory v dálce.
Jízda ze Santa Moniky do Culver City ji přenesla ze sféry relativní prosperity do méně honosných čtvrtí, ale bída a kriminalita zde nebyly patrné na první pohled jako na východním pobřeží. Skrývaly se pod povrchem, pod korunami palem a řadovými domky se zahrádkami.
Když si Liz otevřela chirurgickou praxi v nemocnici, v krátké době si tu práci oblíbila. Mnoho jejích pacientů si neplatilo zdravotní pojištění nebo zanedbávalo své zdraví, dokud se neocitli v kritickém stavu, ale byla ráda, že může v jejich životě prosadit důležité změny. Dodávalo jí to pocit, že dlouhé studium na lékařské fakultě mělo smysl.
Vjela na parkoviště a zamávala strážnému v budce. Znovu začala přemýšlet o Donaldovi. Kdysi měl víc ctižádosti než ona. Chtěl být průkopníkem chirurgie. Měl důvěru ve svůj osud.
Nyní spoléhal na svou ženu, že mu zajistí pacienty, aby udržel svou praxi. Postavení šéfa laparoskopie byl jen administrativní ústupek jeho zkušenostem, ale jeho reputace za poslední léta značně utrpěla v důsledku jeho nezájmu a laxnosti. Liz si uvědomila, že kdyby začala provádět laparoskopické operace, Donald by přišel o významnou část pacientů.
 
Donald sledoval, jak Lizina honda zmizela za rohem jejich tiché ulice. Jakmile si byl jist, že je pryč, postavil šálek kávy a šel nahora. Chvíli stál ve dveřích jejich ložnice, potom se otočil, vešel do své pracovny a zamkl za sebou.
Zatáhl závěsy na oknech, vytáhl z kapsy svazek klíčů a jedním z nich otevřel spodní zásuvku psacího stolu. Odložil staré papíry a lékařské časopisy na podlahu a zespodu vytáhl červený kožený necesér na holení.
V něm byla ampulka označená jako vlastnictví nemocnice, kde pracoval. Vytáhl z obalu injekční stříkačku najedno použití a položil ji na stůl vedle ampule. Zkušenými pohyby si gumovým popruhem stáhl pravou paži nad loktem a několikrát sevřel pěst.
Stříkačka se naplnila kapkou krve, než vyprázdnil její obsah do žíly a s hlubokým povzdechem uvolnil popruh. Potom seděl ve ztemnělé pracovně a poslouchal vzdálené hučení sekačky na trávu někde venku. Vzpomněl si, že ten den má první operaci naplánovanou až na dvanáct hodin. Zbývalo mu pět a půl hodiny.
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76.75, 8. září, Malibu, Kalifornie
Liz se pohodlně opřela ve skalnatém výklenku a pozorovala vysoké útesy a prořídlý dav lidí, kteří se opalovali a hráli plážový volejbal na bělavém písku na pozadí smaragdově zbarveného oceánu. Zavřela oči a nastavila tvář slunečním paprskům. Cítila, jak svěží větřík profukuje její volné bavlněné tričko.
„Kruci. Myslím, že jsem nechal klíčky v autě.“
Liz otevřela oči a dlaní si je zastínila proti slunci. Sledovala manžela, jak si s vyděšeným výrazem zuřivě prohledává kapsy plátěných khaki kalhot.
„Donalde, určitě jsi je tam nenechal. Vždyť o nic nejde. Já se ani nepamatuju, jestli jsem zamkla svoje auto. Jistě se nějak do auta dostaneme.“
Donaldova panika ještě vzrostla. „Propána, tys nechala odemčené auto? Viděla jsi přece ty povaleče, co se tady potloukají. Zřejmě se už vesele prohánějí v našem autě.“
Začal si prohledávat kapsy safari košile, a jak se komicky pohyboval, jeho postava vrhala na Liz stín, protože stál přímo proti slunci. Nakonec se mu tvář rozjasnila a on vytáhl klíčky od auta ze zřídka používané kapsičky na rameni.
„Čemu se směješ?“ zeptal se a ztěžka se vedle ní posadil. „Víš dobře, že lidi pořád kradou auta.“
„Nesměju se tobě,“ ujistila ho a snažila se potlačit nutkání k smíchu. „Jsem ráda, že jsi je našel.“
Donald vzdychl, narovnal si sluneční brýle a přitáhl si těžký proutěný košík. „Pamatuješ se, když jsme se sem tehdy přistěhovali? Na téhle pláži bylo o polovinu míň lidí.“ Znechuceně se díval ke břehu, kde mladí lidé leželi na dekách a škorpili se ve vodě s míčem.
„No tak, miláčku. Přišli jsme si sem odpočinout.“
„Já vím. Snažím se. Ale člověk aby si pořád s něčím dělal starosti.“ Zkoumavě prohlížel obsah košíku. Ignoroval sendviče a sýr a vytáhl láhev vína, kterou koupil v Santa Monice.
Slunce zakrylo mrak a Liz zavřela oči. Cítila chvilkový chlad jako dotyk osvěžující ruky. Tento výlet na pobřeží byl její nápad, se kterým Donald neochotně souhlasil. Většinu cesty byl příjemný a veselý, dokonce mu ani nevadily potíže s parkováním. Nyní však cítila jeho narůstající nervozitu a uzavřenost a toužila ho vtáhnout zpátky.
„Polib mě, Donalde.“

Donald, který právě vytahoval zátku z láhve, překvapeně vzhlédl. Chvíli se jí díval pátravě do očí, jako by v nich hledal pochopení něčeho, co už zapomněl. Výraz mu změkl. Odložil brýle, naklonil se k ní a něžně ji políbil. Posléze se vrátil k vínu a rozpačitě se usmál.
„Co je?“ zeptala se a znovu se opřela.

„Nevím.“ S námahou vytáhl zátku. „Na chvíli jsem měl divný pocit, jako kdyby nás někdo pozoroval. Ne že bych dělal něco špatného, víš, ale cítil jsem se jako kluk, na kterého by někdo mohl žalovat rodičům.“
Liz se zasmála. Vycítila, že se mu vrací dobrá nálada. „No, víš, že mojí mámě se zamlouváš.“
„Ona mně taky, i když jsem dost starý na to, abych byl její mladší bratr.“ Nalil si víno do kelímku z umělé hmoty. „Dáš si taky trochu?“
„Jasně. Ale taky jsi dost mladý na to, abych mohla být tvoje mladší sestra. Znám rodiny, kde mají děti s věkovým rozdílem dvaceti let.“
Svalnatý muž bez košile náhle unikl z hloučku hráčů a se smíchem donesl míč za brankovou čáru. Přitom se přiblížil k Donaldovi a Liz a cestou zpátky vrhl na Liz nepokrytě obdivný pohled.
„Je to dobrý běžec,“ poznamenal Donald, který upíjel víno. „Lhal bych, kdybych nepřiznal, že bych chtěl být taky tak mladý. Podívej se na něj. Jenom sportuje a baví se. Myslím, že jsem nikdy takový nebyl.“
Liz odvrátila pohled na klikatou stezku vinoucí se od pláže k městu. Nevěděla, jestli se má snažit udržet ho v dobré náladě a strávit s ním oddychové odpoledne, anebo jestli si mají promluvit o tom, co ho trápí. Něco v jeho hlase naznačovalo, že by se jí mohl svěřit.
„Zase jsi vždycky měl jiné dobré vlastnosti,“ řekla tiše, aniž odtrhla pohled od příboje.
Donald si nalil druhou sklenici vína. „Musíš vědět, že mám trochu strach z té cesty do Indianapolisu příští týden.“ Zvedl kámen a odhodil ho do trsu mořských řas.
„Vím. Ale bude to dobrá zkušenost pro oba. Naše nemocnice není zrovna moc štědrá, pokud jde o sponzorování vědeckých seminářů pro chirurgy.“
Donald kývl. Neustále pozoroval hráče fotbalu na pláži. „Myslím, že nechtějí zbytečně utrácet peníze. A asi mají pravdu. S mou kariérou to zřejmě jde z kopce.“
Liz vstala a shlédla na manžela. Najednou vypadal drobný a zranitelný. „Teď se lituješ. Pojď, půjdeme se projít.“
Natáhla k němu ruku, kterou váhavě uchopil. Vstal. Dolil si víno a potom se vydali k méně rušné části pláže, kde byly vlny vyšší a surfaři brázdili jejich hřebeny.
„Náhodou se nelituju,“ protestoval Donald a vzal Liz opět za ruku. „Jenom to vidím realisticky. Nemocnice sice má prostředky na neinvazivní postupy, ale v případě škrtů v rozpočtu by se moje oddělení mohlo potopit. A kdyby nemocnici někdo koupil, budou chtít někoho s oslnivější kariérou.“

Liz cítila tlak Donaldovy měkké dlaně, ale marně v ní hledala pocit bezpečí, jenž z ní kdysi čerpala. Jako kdyby vedle ní byla jen studená tma místo člověka, kterého léta milovala. Snažila se ten pocit zaplašit.

„Kerry ti leží v hlavě, viď?“ zeptala se co možno nejneutrálnějším tónem. „Ještě jsi ho ani neviděl a už jsi z něj nervózní.“
„Asi ano,“ přiznal Donald. „Část mého já by mu chtěla jednu vrazit, ale druhá se skoro těší, že ho uvidím.“
Zastavili se. Donald se otočil tváří k hladině oceánu a sklesle stál s rukama v kapsách.
„Ty se na něj těšíš? Co tím myslíš? Kerry Nordstrom je ten nejhorší zloduch, jakého si dovedu představit. Nemá žádné svědomí, žádné –“
„To vím,“ přerušil ji Donald netrpělivě. „Ale pamatuješ, když jsme my tři byli přátelé? Byly to dobré časy. Liz. Patřily k nejlepším v celém mém životě.“
Liz odvrátila pohled. V jeho tónu bylo cosi bolestného, přiznání vyjadřující hluboký smutek z přítomnosti. Nevěděla, jestli pro něj může něco udělat.
„Byly to dobré časy,“ přisvědčila tiše. „Když jsem potkala tebe a Kerryho, byla jsem dost společensky zaostalá.“
Donald se zasmál. „To není pravda. Jenom jsi byla hodně mladá. Bylo zábavné přibrat tě do naší kliky. Oba jsme o tebe soupeřili, víš.“
Liz se rozhlédla, aniž komentovala Donaldovu poznámku. Jediní lidé v okruhu sta metrů byli dva surfaři, kteří si oprašovali písek z kombinéz.
„Všichni jsme byli tehdy mladí. Život nám tenkrát připadal snazší a jednodušší.“
„Pamatuješ se, jak si Kerry sedl na tu morfiovou injekci?“ zeptal se Donald a obličej mu náhle oživl. „Byla jsi u toho?“
„Ne, byla jsem asi ve škole. Ale vyprávěli jste mi to.“
„Bylo to hrozně legrační. Pamatuju se, že bylo skoro léto. Vždycky jsme si stěžovali na tvrdé zimy v Minneapolisu, ale léta byla stejně nesnesitelná.“
„To je fakt. Komáři a vlhkost vzduchu, bylo to strašné,“ souhlasila Liz. Cítila z Donalda vřelost, kterou chtěla udržet. Jako kdyby vzpomínky na mládí oživily něco z jeho dřívější vitality.
„Jo. Tenkrát jsme s Kerrym měli službu na pohotovosti. To bylo předtím, než jsme začali s laparoskopickými pokusy. Zrovna přivezli nějaký ošklivý případ, takže Kerry vyběhl, aby ho přijal. Vzpomínám si, že to byl chlapík, který pracoval v docích, a do obličeje mu vybouchla plynová kamna.“
Liz si zkusila představit mladého Donalda s rozježenými vlasy a bezelstnýma očima, vážného, upřímného a neustále hovořícího o tom, jak lékaři musí společnosti oplatit důvěru, kterou do nich vložila. A Kerryho, venkovského chlapce, který užíval svodů velkoměsta, s drsným humorem a téměř manickou energií. Tehdy měl sportem vytrénovanou postavu a byl přitažlivý. Když se setkali, nejvíc ji zaujaly jeho oči.
„Ten pacient měl velké bolesti a bránil se ošetření, proto mě Kerry poslal pro morfium, abychom ho zklidnili. Všude byla krev, oba jsme byli hrozně zřízení a ještě jsme na to nebyli moc zvyklí. Tak jsem dal Kerrymu stříkačku a on ji musel na chvíli odložit a posadit pacienta na židli. Přitom zakopl a jehla se mu zabodla přímo do zadku. To morfium ho na další dvě hodiny úplně odrovnalo.“
Donald dopil víno. „Ale ještě než se složil přímo v ordinaci, podíval se na mě a řekl: ‚Pagei, dostali mě. Vydrž, brachu.‘“
Liz se tiše rozesmála. „Pamatuju se, když jsem jednou sloužila s Kerrym na pohotovosti. Vyprávěla jsem ti to – o tom muži s otřesem mozku, zlomenou rukou a poraněným penisem?“
Donald s úsměvem přikývl. „Jasně. Zrovna vyšel ze sprchy a dával kočce misku mléka. Ta se nemohla dočkat a samou vděčností vyskočila a kousla do první věci, kterou viděla.“
„Do penisu svého majitele,“ hihňala se Liz. „A protože byl zrovna sehnutý pod kuchyňským dřezem, praštil se do hlavy a způsobil si otřes mozku. Pořád vidím Kerryho, jak se snažil zachovat vážný výraz, když se toho muže zeptal, jak si zlomil ruku. Ten ubožák vykládal saniťákům, co se mu stalo, a ti se tak smáli, že ho upustili, a on si zlomil loketní kost.“
Nyní se už smáli oba. „A Kerry řekl pacientovi: ‚No, mohlo to být horší. Místo kotěte jste mohl mít velkého psa.‘“ Liz cítila, jak ji při vyslovení Kerryho jména přešel smích, jako by její myšlenky zatemnil mrak.
Obrátili se zpět ke svému skalnímu výklenku a košíku s jídlem. Stíny se začaly prodlužovat a během jejich procházky mnoho lidí opustilo pláž. Liz se nečekaně zachvěla chladem. Snažila se nepovažovat končící den za symbolickou ztrátu čehosi, co už nepolapí, ale moc se jí to nedařilo.
„Kerry měl dobrý smysl pro humor,“ řekla po chvíli ticha.
„To měl,“ uznal Donald a na okamžik se zamyslel. „Na čas byl skoro členem naší rodiny. Nikdy nechtěl na prázdniny zpátky do Tennessee, tak jezdil k nám. Popíjeli jsme u táboráku a slibovali si věčné přátelství. Asi jako všichni studenti toho věku.“
Došli ke košíku. Donald se pátravě zadíval k parkovišti, ale Liz ho gestem vyzvala, aby si sedl.
„Donalde, nevím, proč tě Kerry zradil. Nemůžu na to přijít. Léta jsem o tom přemýšlela a pořád nemám odpověď.“
Donald si dolil zbytek vína. „Já taky ne,“ řekl po chvíli. „Asi se změnil. Je to jednoduché. Stal se z něj někdo, koho jsem už neznal.“
Liz se opřela o skálu. Dotyk kamene ji uklidňoval. Tušila, že jejich rozhovor se stáčí nežádoucím směrem, ale nedovedla tomu zabránit.
„Víš, vždycky jsem si myslel, že se to nějak týkalo mého vztahu s tebou,“ řekl Donald.
Jeho slova chvíli visela ve vzduchu. Liz si s překvapením uvědomila, že o tom nikdy předtím nemluvili. Ta záležitost pro ně byla celá léta tabu.
Obrátila se ke svému manželovi. Jeho bledá pleť byla zčervenalá od slunce. Kdyby si odmyslela jeho vrásky, vyzáblost a stíny v očích, uviděla by muže, kterému dala přednost před Kerrym Nordstromem. Muže, do kterého se zamilovala.
„Vážně,“ pokračoval, jako by mu odporovala. „Myslím, že se ho dotklo, že jsi ho opustila kvůli mně. Řekl bych, že tenkrát se naše přátelství rozpadlo.“
Chtěla mu to vyvrátit, chtěla namítnout, že není spravedlivé vinit ji z toho, že rozbila jejich přátelství. Ale v Donaldových očích nebylo obvinění, jen únava a rezignace.
„Možná,“ uznala. „Já nevím.“ Ale věděla, že Donald má pravdu. Nepochybovala o tom, že Kerry by se nakonec obohatil na účet kohokoli, kdo by se k tomu naskytl. Ale rozhodnutí zradit Donalda mělo hlubší osobní důvody.
„Jak dlouho jsi chodila s Kerrym?“ Do jeho hlasu se vkradl stín žárlivosti, kterou nikdy nepřiznal.
„Pár měsíců. Dokud jsem tě nepoznala líp. Pamatuješ, všichni jsme byli nějakou dobu jen přátelé, než k něčemu došlo.“
„A k čemu došlo. Liz?“ Donald se jí odhodlaně podíval do očí. „Myslím tím…“
„Vím moc dobře, co tím myslíš.“ Posadila se vzpřímeně. „Víš, že jsme byli milenci. Ale vybrala jsem si tebe. Jsem tvá žena. Nevím, proč –“
Donald ji náhle chytil za ruku a jemně ji políbil. „Mrzí mě to.“
„To nevadí.“
„Jistě že to vadí.“ Hladil ji po vlasech a oči mu překypovaly nezvyklým citem. „Pamatuju se na ty časy, jako by to bylo včera. Jak jsme všichni tři bloumali po městě a vzájemně se podporovali při studiích. A Kerry byl hezký a chytrý. Hrozně jsem na něj žárlil. Myslím, že na něj žárlím dodnes.“
Toto upřímné přiznání Liz na okamžik ohromilo smutkem, který z něj zazněl. Pokusila se na manžela usmát. „Vybrala jsem si tebe, protože jsi byl dobrý člověk, Donalde. A pořád jsi. Tenkrát jsem byla hodně mladá, ale viděla jsem rozdíl mezi tebou a Kerrym. I slepý by to viděl.“
Donald sevřel Lizinu ruku pevněji. „Vůbec se netěším, až ho uvidím,“ přiznal stísněně. „Snad bych mu mohl odpustit, co mi udělal. Nevím. Většinou už je mi to jedno. Ale Kerry je horší než… – na ničem mu nezáleží. Na ničem. Věci, které –“
„Co tím myslíš?“ Hladila ho po ruce, aby ho uklidnila. S úlekem si uvědomila, že Donald je na pokraji slz. „Nechci ho hájit, ale i on má jisté hranice, za které by nešel.“
Donald přikývl. „Já vím. Vždycky ho děsilo fyzické násilí a hněv. Ale lidem se dá škodit i jinými způsoby.“
„Donalde, o čem to proboha mluvíš?“
„O ničem,“ stáhl se opět do sebe.
Chvíli seděli mlčky. Liz se snažila vyčíst mu z očí příčinu jeho únavy, strachu a lítosti. Náhle to něco, co to způsobilo, nenáviděla a chtěla to jednou provždy zničit.
„Vím jedno,“ řekl Donald. „Že jsem měl štěstí. Žádné Kerryho peníze ani sláva by mi nemohly vynahradit, co jsi mi dala ty.“
Slunce se klonilo k západu. Liz měla pocit, jako by ten okamžik už předtím prožila, a přála si, aby trval věčně. Měla strach, že pohoda a láska, které se k nim vrátily, zmizí stejně rychle, jako se objevily.
„Tenkrát jsme si prima užili, ale i potom jsme spolu prožili dobré časy, viď?“ řekl Donald.
„Prožili jsme dobré časy, Donalde.“
Spokojeně kývl a Liz se opět cítila sama. Jako by v jeho hlase zaznělo cosi konečného, definitivního. „Donalde, já –“
Položil jí prst na ústa a posléze ji něžně políbil. Byl to polibek, který ji přenesl do jakéhosi abstraktního, čistého a nedotčeného místa. Do místa plného Donalda Page a jeho dobrého srdce.
Potom zvedl košík.
„Už je pozdě. Měli bychom jet domů a zkontrolovat záznamník. Řekl jsem personálu, aby mi zavolali, kdyby se vyskytly nějaké komplikace po včerejší operaci,“ řekl omluvně. Liz viděla, že zápasí s emocemi, se kterými si neví rady.
Oblékla si svetr a vydali se na parkoviště. Cestou domů oba mlčeli. Jeden ze vzkazů na záznamníku potvrzoval rezervaci na semináři Med-Teku v Indianapolisu konaném 13. září.
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Podle kalendáře byl začátek podzimu, ale když Donald s Liz vystoupili z letadla do chladného, pošmourného indianapoliského rána, jejich těla zvyklá na teplé jihokalifornské klima se zachvěla, jako kdyby byla nejhlubší zima. Na obloze visely těžké tmavé mraky, ze kterých se snášela mlha. Přesto většina pasažérů na letišti chodila s rozepnutými kabáty jako výletníci za teplého dne.
Nordstrom jim slíbil prominentní péči a první známka na sebe nedala dlouho čekat. V řadě taxíků stála dlouhá čemá limuzína s kouřovými okny. U ní čekal řidič v modré uniformě se znakem Endicottu.
Donald mu sdělil své příjmení a řidič naložil jejich zavazadla do kufru auta. Pomohl Liz a Donaldovi nasednout na zadní sedadlo a znovu zaujal vyčkávací pozici u obrubníku. Liz ho nechala stát několik minut v mrholení, které se měnilo v déšť. Potom vystrčila hlavu z okénka.
„Nečekáte na mě? Jsem doktorka Dannyová,“ informovala ho trochu popuzeně.
Po sérii trapných omluv se řidič rozjel a vmísil se do řídkého provozu na dálnici. Liz se na Donalda uličnicky zašklebila, ale ten se zmohl jen na unavený úsměv a znovu upřel nepřítomný pohled na silnici.
Spousta volného prostoru ostře kontrastovala s hustě zalidněným Los Angeles. Místo do centra vyjel řidič z města do polí s farmami.
„Tady to je,“ řekl Donald, který se díval z okénka. „Med-Tek.“
Před nimi stál obrovský komplex zářivě bílých budov spojených nadzemními průchody a krytými chodníky, s udržovanými trávníky a stromy. Působil dojmem města ze slonoviny obehnaného plotem s vysokými strážními věžemi. Temná obloha ještě umocňovala bělost staveb a šedou barvu vody v korytě vyhloubeném kolem plotu. Celý komplex připomínal moderní verzi středověkého zámku.
„To je úžasné,“ poznamenala Liz, když projeli vstupní bránou. Donald byl ponořený do vlastních myšlenek. Choval se divně, skoro podrážděně. Liz tušila, že při vstupu do hlavního střediska laparoskopického výzkumu musí cítit trpkost.
Řidič zastavil před velkými skleněnými dveřmi. „Odvezu vaše zavazadla do hotelu,“ oznámil s nezúčastněným výrazem. „Protože jste přijeli o několik hodin později, dostal jsem instrukce dovézt vás rovnou sem.“ Šel ke dveřím a otevřel je elektronickou kartou.
V recepci pracovalo několik přitažlivých mladých žen. Srdečně Liz a Donalda přivítaly a vydaly jim lesklé jmenovky s varováním, že je musí neustále nosit. Donalda okamžitě odvedli do jižního křídla, kde probíhaly semináře pro pokročilé.
Lehce políbil Liz na tvář. „Dej na sebe pozor,“ nabádal ji. Let ho zjevně unavil, oči měl červené a vlasy mu zplihle visely do čela. Liz na okamžik napadlo, že na svůj věk vypadá starý, jako by ho život přestal těšit. Bez dalšího slova se otočil a strážný ho odvedl dveřmi, které se za nimi automaticky zavřely.
Liz čekala na asistenta, který ji měl odvést do laboratoře pro začátečníky. Cítila se nesvá. Recepční si jí přestaly všímat a věnovaly se své práci za dlouhým pultem.
Prostředí působilo sterilním dojmem. Podlaha byla pokryta neutrálním béžovým kobercem a zdi zářily sněhovou bělobou. Okna i dveře byly ze skla a ocele a očividně opatřeny detektory. Nad hlavou spatřila ve změti kabelů objektiv kamery, jejíž červené světlo na ni mrkalo.
„Tady jste,“ ozval se za ní neznámý hlas. Liz se otočila a spatřila drobného muže s knírkem, který držel blok. „Omlouvám se, že jste musela déle čekat, doktorko Dannyová. Vyvolali mě totiž ze semináře. Jmenuju se Greg Harris.“
Harris provedl Liz dveřmi pomocí karty do dlouhé chodby. „Vaše bezpečnostní opatření na mě udělala dojem,“ poznamenala Liz.
„To je kvůli výzkumu a také kvůli ochráncům práv zvířat, kteří protestují proti používání vepřů v našich laboratořích,“ vysvětloval Harris. „Někteří dokonce vyhrožovali doktoru Nordstromovi smrtí.“
Přestože Liz byla nejméně o deset centimentrů vyšší než Harris, sotva s ním stačila udržet krok. Konečně došli ke dveřím s nápisem „Ženské šatny“. Ukázal jí laboratoře na konci chodby, popřál jí štěstí a vzdálil se s hlasitým klapáním podrážek na dlaždičkové podlaze.
Liz se převlékla v prázdné šatně. Přitom ji napadlo, jestli ji nesleduje skrytá kamera. Rychle si natáhla tenký plášť z materiálu připomínajícího papír a nasadila čapku na hlavu.
Na moment se posadila na lavici, aby zahnala chvilkovou nervozitu. Sterilní vzhled a bezpečnostní opatření v budově rozhodně nevyvolávaly pocit klidu a útulnosti. Cítila se jako na lékařské fakultě, když se opozdila na přednášku. Žaludek se jí svíral a ramena měla celá ztuhlá.
Jako ostatní lékaři v začátečnickém kursu i ona měla s laparoskopií jen omezené zkušenosti. Někteří byli dychtiví naučit se nové poznatky, jiní, jako Liz, přijeli spíš váhavě, protože nové revoluční technologii zcela nedůvěřovali, nicméně ji potřebovali, aby se udrželi v oboru. Liz věděla, ač si to nerada přiznávala, že brzy se bude muset vzdát svých staromódních předsudků.
Když vyšla z šatny, chodba byla stále prázdná. Podle instrukcí vstoupila do dveří s nápisem „Omezený vstup“. Jako by bylo snadné dostat se do jiných částí komplexu, pomyslela si. Při vstupu do laboratoře však její sarkasmus rychle vyprchal.
Byla to tmavá místnost dlouhá několik desítek metrů. Ve střeše byla zabudována řada oken, které umožňovaly výhled na deštivou oblohu. Liz si vzpomněla, že tato okna viděla na fotografiích Med-Teku. Když odtrhla oči od stropu, chvíli trvalo, než si opět zvykla na temnotu místnosti. Zachvěla se chladem a ovinula si ruce kolem těla.
Viděla dlouhé řady operačních stolů. Rychle odhadla jejich počet na sedmdesát až osmdesát. Na nich ležela připoutaná těla zakrytá modrou látkou. Nejdřív si myslela, že to jsou děti, ale vzápětí si na nejbližším stole všimla prasečího rypáku. Za normálních okolností by ji ten pohled nevyvedl z míry, protože na fakultě často operovala zvířata, ale z obrovské rozlohy laboratoře se jí málem zatočila hlava.
U každého vepře stáli tři nebo čtyři chirurgové, kteří čekali, až technikové dokončí přípravu zvířat na operaci. Z břich vepřů trčely trokary a z krků jim vedly intubační hadice. Přístroje zaznamenávaly jejich životní funkce a zobrazovaly je na malých zelených obrazovkách.
Liz se pokoušela najít ve tmě své jméno na listu papíru připevněném na stěně. Zjistila, že je přidělena ke stolu na opačném konci místnosti. Když kráčela uličkou a pozorovala, jak asistenti kontrolují instrumentační stolky, nějaký hlas zavolal její jméno. Otočila se a uviděla, že k ní jde podsaditý muž v plášti a roušce, ze kterého vyzařovala jistota a sebevědomí.
„Liz Dannyová?“ opakoval znovu a Liz rozeznala ten hlas, dřív než si sundal roušku. Nordstrom k ní natáhl ruku. „Pojď k mé skupině, prosím,“ vyzval ji se stopou jižanského přízvuku. „Jdeš pozdě, ale o moc jsi nepřišla.“
Jeho srdečné přivítání Liz nepřekvapilo, ani fakt, že ji poznal i s čapkou a rouškou. Kerry Nordstrom nikdy nezanedbal žádný detail. Kromě odborných znalostí byl doma i ve styku s veřejností a publicitě. Trochu ji překvapilo, že učí začátečníky, ale usoudila, že si tak pěstuje svou image s cílem prodat víc výrobků. Každý chirurg v laboratoři by časem mohl pro Endicott znamenat přínos milionů dolarů.
Nordstrom vystoupil na stupínek a odložil složku papírů, kterou držel v ruce. Místnost byla plná chirurgů, techniků a instruktorů a převládala napjatá atmosféra.
„Liz, moc rád tě vidím,“ řekl Nordstrom. Brýle se mu leskly ve světle stropní lampy. „Předpokládám, že Donald je tady taky?“
Liz využila příležitosti a důkladně si ho prohlédla. Jeho vzhled potvrzoval pověst agresivního a ambiciózního muže. Ústa měl roztažená do neměnného úsměvu, oči upíral na Liz, vlasy měl učesané tak, aby zakrývaly pleš, která se od jejich posledního setkání značně zvětšila. Na nohou měl kovbojské boty a pod pláštěm se mu vydouvalo velké břicho. Multimilionové břicho, pomyslela si Liz.
„Donald je na semináři pro pokročilé,“ odpověděla, i když to bylo zřejmé. Odvrátila oči od Nordstroma na instrumentační stolek, na kterém každý nástroj nesl logo Endicottu.
„Určitě to pro něj bude zajímavé,“ ujistil ji Nordstrom. „Mají panelovou diskusi o žaludečních vředech, i když to není zrovna vzrušující téma. Tady se toho děje víc. Tvůj první úkol bude provést laparoskopickou cholecystektomii na jednom z těchhle pašíků.“
Asistentka podala Liz sterilní rukavice. Byla to hezká mladá dívka, která vypadala nedočkavě.
„Abych ti řekla pravdu, Kerry, vždycky jsem dělala žlučníky otevřené. Nejsem přesvědčená o dlouhodobém efektu laparoskopie. Není dostatečně vyzkoušené –“
„Ale jsi tady, Liz,“ přerušil ji Nordstrom, „což znamená, že máme možnost přesvědčit tě o tvém omylu. Vím ovšem, že to pro mě nebude lehké, když ti Donald nedokázal ukázat světlo.“
Znovu ta stejná fráze, pomyslela si Liz. Ukázat mi světlo. Kerry měl v sobě téměř náboženský zápal, který měl kdysi i Donald, ale postupem času ho ztratil. Sledovala Nordstroma štěkajícího příkazy na jednoho z techniků. Z jeho hlasu i těla vyzařovala síla a sebedůvěra. Ačkoli se příliš nezměnil. Liz se v jeho přítomnosti cítila nepříjemně.

„Když mluvíme o doktoru Pageovi, jak se mu daří?“ obrátil se Nordstrom opět k Liz. Při zvuku jeho sonorního hlasu někteří chirurgové vzhlédli od příprav, aby viděli, o čem si ředitel Med-Teku povídá s mladou přitažlivou ženou. „Musím přiznat, že Donald mi občas dělá trochu starosti,“ dodal.
„Má se dobře, Kerry. Proč se ptáš?“

„Ale, doslechl jsem se nějaké klepy. Neměl bych poslouchat lidi, kteří nemají na práci nic jiného než pomlouvat své kolegy. Každý, kdo tvrdí, že Donald není špička, mu jednoduše musí závidět.“
Nordstrom znovu zaujal místo na stupínku. Liz podrážděně sepjala ruce v chirurgických rukavicích. Jaké pomluvy? Jaká závist? Donald byl nyní obyčejným nemocničním chirurgem, což stěží mohlo zavdávat důvod k řečem v kosmopolitním prostředí Med-Teku. Neměla však čas své myšlenky rozvíjet. Musela se připojit ke skupině u operačního stolu. Po rychlém představení zjistila, že bude pracovat s vysokým, tmavookým chirurgem z francouzského Lyonu, podsaditým a hlučným lékařem z Bostonu a dalším mužem z Dallasu. První se dali do práce Američané a jejich zručnost udělala na Liz dojem.
Břicho vepře bylo napumpované plynem a jeho vnitřnosti a práci chirurgů ukazoval monitor nad jejich hlavami. Texasan pracoval s minikamerou, zatímco bostonský chirurg operoval.
Liz prozatím vyhovovalo být jen pozorovatelem. Sledovala rychlé pohyby techniků, kteří lékařům podávali nástroje. Většina asistentů byly mladé dívky, některé z nich mimořádně atraktivní. Liz napadlo, jestli je to součást marketingového plánu.
Zatímco si prohlížela místnost s množstvím přístrojů a změtí elektrických kabelů, dveře za ní se otevřely se syčivým zvukem. Než se opět zavřely, stačila si uvnitř všimnout další dlouhé řady operačních stolů, na kterých leželo nejméně dvacet prasat na břiše. Některá se zdála být při vědomí, ale byla příliš omámená, než aby se mohla hýbat. Nějaký muž je obcházel a dával jim injekce stříkačkami s dlouhými jehlami.
Vtom se od jejího stolu ozval výkřik. „Hrome!“ vyjekl Bostoňan s rozzlobeným výrazem v očích.
Liz přistoupila blíž k monitoru. Nástroj s koagulátorem proťal tepnu a břišní dutina vepře se začala rychle plnit krví.
„Zatraceně,“ zaklel muž znovu, odstoupil od operačního stolu a zlostně bouchl do stolku s nástroji. Krevní tlak prasete rychle klesal a jeho životní funkce se stávaly eratické. Čekala ho smrt vykrvácením.
Nordstrom sestoupil z pódia a připojil se k nim. „Začátečnická chyba,“ řekl chirurgovi. „Ještě vám chybí koordinace rukou s očima.“
Jeho slova lékaře moc nepotěšila, což Nordstrom zjevně ani neměl v úmyslu. V jeho poznámce byla slyšet nadřazenost a stopa pohrdání.
„To se vám snadno řekne,“ ohradil se Bostoňan a stáhl si roušku. „Pozítří mám provést tuhle operaci na pacientovi. Musím to zvládnout!“

Chirurgův zoufalý tón Liz překvapil. Znělo to, jako by závodil s časem, jako by se snažil získat tuto vzácnou dovednost, dřív než ho ostatní chirurgové ve městě předstihnou. Připadalo jí zvláštní, že tak zkušení lékaři se tu ocitli v postavení pouhých studentů a fanaticky se snaží osvojit si nové postupy zažitých úkonů.

Mladá dívka odpojila vepře od respirátoru a monitorů a přesunula ho na vozík. „Za několik minut budu mít pro vás připraveného dalšího,“ oznámila a odvezla mrtvé zvíře.
„Dejte si přestávku, pánové, a zvažte přitom delikátnost operace a zručnost, které musíte dosáhnout. Doktorko Dannyová, rád bych s vámi mluvil v soukromí,“ oznámil Nordstrom. „Rád bych ti něco ukázal, jestli máš chvíli,“ dodal. Liz cítila, že u ní stojí moc blízko, a ustoupila.
„Jistě, Kerry, pokud jde o poctivou věc.“ Potýkala se s rozporuplnými pocity. Na jedné straně to byla dlouhodobá averze vůči Nordstromovi a na druhé respekt k jeho práci.
Nordstrom obrátil oči v sloup. „Liz, prosím tě. Jsem dneska vážený člověk, ne ten rošťák, kterého jsi znala na fakultě.“ Samolibě se usmál a pohled mu zabloudil do laboratoře. „Davide!“ vyštěkl najednou na asistenta v bílém plášti. „Přines sem ty nové kruhové sešívačky. Ty modré.“ Mladý muž šel k bílé skříni a začal nástroje rozdávat u všech stolů.
„Někdy mám pocit, že jsem tady jediný, kdo umí prodat naše výrobky,“ prohodil Nordstrom znechuceně. Vyvedl Liz zadními dveřmi do krátké chodby a zastavil se u neoznačených dveří.
„Mám tu připravenou ukázku zajímavějšího výzkumu, na kterém pracuji. Nebyl jsem si jistý, koho tím chci ohromit, ale ty se mi zdáš jako vhodný kandidát,“ řekl s úsměvem.
Otevřel dveře černou elektronickou kartou, položil ruku na Lizin zátylek a jemně ji vedl do tmavé místnosti.
„Co to má znamenat, Kerry?“ Co to dělám, říkala si Liz v duchu. Přestože věděla, že Nordstromovi se nedá věřit, najednou se s ním ocitla sama ve ztemnělé místnosti. Ztuhla, připravená kopnout ho do rozkroku, kdyby se o něco pokusil.
Náhle se rozsvítila světla. „Co si o tom myslíš?“ ozval se za ní. „Zajímavé, ne?“
Liz se pokusila něco říct, ale slova jí uvázla v hrdle. Před ní stál dvoumetrový tank napojený různými dráty a elektrodami na počítač. V místnosti se ozýval slabý hukot.
„Dovol mi, abych ti nejdřív trochu osvětlil situaci,“ navrhl Nordstrom a zmáčkl vypínač na stěně.
Vnitřek tanku zaplavilo světlo. Ukázalo se, že je naplněný modrozelenou viskózní tekutinou, ve které plaval vepř. Oči měl otevřené a slabě pohyboval nohama. Nějakým způsobem žil, aniž se topil.
Nordstrom vypnul světla, vyvedl Liz opět do chodby a dychtivě se na ni podíval. Liz zamaskovala svůj úžas nezúčastněným výrazem.
„Prasata, co umí plavat, Kerry?“ vtipkovala. Divila se, proč se Nordstrom rozhodl ukázat jí ten bizarní tank.

Hlasitě se zasmál. „Učit prasata plavat by mohl být vedlejší produkt mého výzkumu. Kdo ví.“ Opřel se o zeď a založil si ruce na objemném břiše. „Fluocil obohacený vodíkem a ošetřený laserem nízké intenzity. Je to kapalina, ve které mohou savci dýchat. Ne donekonečna, ale překvapivě dlouhou dobu.“

Liz nedokázala potlačit jistý údiv. „Kerry, na to jsi přišel tady?“
Kývl, potěšený, že zlomil její rezervovanost. „Pracoval jsem na chemických modifikacích fluocilu několik let. Myslel jsem, že by tě to mohlo zajímat, protože jsme s Donaldem dělali nějaké pokusy na tomhle poli, než nás pohltila laparoskopie.“
„Je to neuvěřitelné,“ přiznala Liz, která se chvěla v chladu klimatizované chodby. „Co s tím zamýšlíš dělat?“
Nordstrom pokrčil rameny a zasmál se. „Spoustu věcí. Existuje hodně možností. Přemýšlím o sterilních podmínkách pro pacienty s popáleninami. Kdo ví? Třeba to budou moci použít i pro vesmírné cesty. Zkouším různé permutace laserových frekvencí a kombinace argonu a KTP. To plovoucí prase představuje jen zlomek toho, čeho dosáhnu.“
Kráčeli zpět do laboratoře, kde Nordstrom zastavil jednu asistentku. „Janet, představení skončilo. Jděte zachránit toho pašíka v mé laboratoři.“
 
Oběd se podával ve velkém sále v nitru komplexu. Liz obdivovala nákladnost zařízení, přestože sama měla skromnější vkus. Ze stropu visely dlouhé lustry a zdi zdobila drahá tapeta podobná té, kterou si kdysi chtěla koupit do obývacího pokoje.
Na jednom konci sálu bylo dlouhé pódium. Číšníci neustále pobíhali kolem velkých kulatých stolů, dolévali sklenice s vodou a okamžitě odklízeli špinavé talíře.
Liz seděla u stolu se členy své pracovní skupiny. Lékař z Bostonu zkoušel na lyonském chirurgovi svou chatrnou turistickou francouzštinu a prokládal ji lamentací o své nezdařené operaci.
Liz se rozhlížela a hledala Donalda, ale nikde ho neviděla. Nerada to přiznávala, ale dobře by zapadl do davu dvou set mužů v bílých košilích, s krátkými vlasy, častými plešemi a s brýlemi. Liz odhadla, že devadesát až devadesát pět procent hostů jsou muži. Mnohé z mála přítomných žen byly zdravotní sestry, které doprovázely chirurgy, aby se naučily asistovat při nových technologických postupech.
Právě ve chvíli, když uviděla Donalda nejistě vcházet postranními dveřmi, světla trochu pohasla a šum v sále znatelně utichl. Donald si sedl na prázdnou židli blízko dveří a nepřítomně hleděl na talíř s jídlem, jako by okolí vůbec nevnímal.
Kerry Nordstrom vstoupil na pódium asi dva metry vysoké, odkašlal si, aby upoutal pozornost, a vrhl na své publikum falešný úsměv. Liz zamrazilo, protože si vzpomněla na vepře ponořeného ve fluocilu. Jakkoli to mohlo znamenat průlom ve výzkumu, byl to děsivý pohled.
Nordstrom začal svou řeč. „Vítám vás v Med-Teku. Mám radost, že se na náš seminář sešlo tolik lidí. Dokládá to, že jsme všichni odhodlaní naučit se nové postupy v naší profesi a bojovat s předsudky staré gardy. Jak víte, jsem velký propagátor laparoskopie. Mám ji tak rád, že jsem dokonce zrovna koupil ranč u Aspenu v Coloradu.“
V davu se ozval smích. Liz si prohlížela muže sedící za Nordstromem u stolu pro čestné hosty. Všichni měli drahé obleky a klidnou jistotu mocných a bohatých. Nordstromovu vtipu se však nezasmáli.
Nordstrom se na ně ohlédl. „Moji kolegové vědí, že žertuji. Víceméně.“ Znovu zazněl smích.
Naklonil se k publiku. „Chci, abyste si uvědomili,“ pokračoval náhle vážně, „že jsme tady z jednoho důvodu: abychom léčili své pacienty tím nejbezpečnějším a nejefektivnějším způsobem. Musíme si získat jejich důvěru a respekt, a proto je třeba držet krok s dobou. Laparoskopie je budoucnost a všichni, kdo to nevidí, zůstanou pozadu. Přijdou o práci, protože se z nich stanou dinosauři. Jménem Med-Teku a společnosti Endicott vás vítám na tomto třídenním semináři.“
Nordstrom sestoupil z pódia a sedl si. Vystřídal ho starší muž s hustými bílými vlasy a nenápadným chováním. Liz se pustila do moučníku před hlavním jídlem a Francouz u stolu ji s úsměvem následoval.
Muž na pódiu si odkašlal a promluvil hlubokým, uklidňujícím hlasem. „Těm, kteří mě neznají, se představím. Jsem Malcolm Endicott IV. Můžete mi říkat Malcolm.“ V sále zašumělo a ozval se smích.
„Přijel jsem z ředitelství naší společnosti, abych viděl na vlastní oči, jak dobrou práci tu Kerry odvedl. Moc mě těší, že na našem semináři vidím chirurgy z celé naší země i ze zahraničí. Neseme vůči našim pacientům odpovědnost. Na to nesmíme nikdy zapomenout. To je poslání Endicottu i můj osobní úkol. Proto jsem věnoval prostředky své společnosti na výzkum a vývoj laparoskopické chirurgie. Jsem přesvědčený, že na výsledky budeme moci být hrdí. Děkuji vám.“
Liz přemítala o chování příjemného majitele Endicottu. Donald jí o něm vyprávěl. Narodil se ve velice majetné rodině. Studoval medicínu a rychle si získal dobrou pověst díky své dovednosti a chápavému přístupu. Po smrti otce se začal věnovat společnosti, kterou zdědil. Stal se z něj multimiliardář a jeho firma byla nyní vůdčím propagátorem laparoskopie. Liz napadlo, že pokud je někdo schopen prosazovat tento obor do takové míry, asi by měla svůj odmítavý postoj přehodnotit.
Endicott uvolnil pódium opět pro Nordstroma.
„Děkuju ti, Malcolme,“ začal. „Dovol mi říct, jak mě těší, že jsi mohl přijet. Než skončí oběd, rád bych představil svého zástupce tady v Med-Teku, doktora Calvina D’Amato. Neváhejte se na něj obrátit, pokud budete mít nějaké otázky nebo připomínky.“ Na jeho pokyn povstal menší muž s buldočím obličejem.
„A doktora Irwina Rosse, vedoucího projektu Endicottu a mého šéfa.“
Nordstrom se usmál a ukázal na Rosse, který také vstal. Byl nejmladší z vedení. Nebylo mu ani pětatřicet a už byl druhý nejdůležitější muž Endicottu.
Liz si všimla, že navíc je to muž velmi pohledný. Očividně si toho byl vědom. Díval se na publikum s výrazem prince přijímajícího své poddané.
„A konečně bych chtěl představit své hosty ze zahraničí. Přijeli se podívat na dnešní setkání, aby získali informace pro své země.“ Nordstrom představil čtyři muže, kteří přijeli z Číny, Argentiny, Pákistánu a Turecka. Vážně pokývli, ale nevstali.
„Co to má znamenat?“ zeptal se francouzský chirurg Liz. „Já jsem taky zahraniční host, a nikdo mě takhle nevítá.“ Sugestivně se jí díval do očí. Liz si pomyslela, že to je riziko povolání pro jednu z hrstky žen na takovém místě. Znovu upřela pohled na pódium.
Protože se oběd chýlil ke konci, někteří z řečníků sestoupili z pódia, aby si promluvili s chirurgy, s nimiž se znali. Pouze Nordstrom zůstal zabraný do rozhovoru se svými čtyřmi hosty a jejich tlumočníky, se kterými se uchýlil do pozadí pódia. Stále se usmíval a poplácával je po zádech.
Něco ve zjevu a chování těch mužů vyvolalo v Liz strach. Ze všech vyzařovala autorita a moc, ale ani jeden se nezdál být lékařem. Působili spíš jako politici nebo vládní úředníci. Liz se uklidňovala, že jde patrně o finanční záležitosti. Třeba to jsou investoři. Připomněla si, že moderní medicína je velká hra o peníze.
Po obědě Donald zpozoroval Liz a přišel k ní. Stěžoval si na bolest hlavy. „Myslel jsem, že jídlo mi pomůže, ale je to spíš horší. Začíná mi migréna. Promiň, že jsem neseděl s tebou, ale Kerry pro mě vyhradil zvláštní místo. Pamatoval si z fakulty moji alergii a dal mi připravit speciální jídlo.“
„To je divné,“ řekla Liz. „Chtěla jsem vegetariánské jídlo a normálně jsem si ho objednala. Ale vegetariánů je asi víc než lidí s alergií.“ Donald souhlasně kývl a utřel si pot z čela.
Liz ho políbila na obočí. „Doufám, že ti bude líp. Jdu rozřezat pár prasat.“ Donald se tiše zasmál a odešel na další seminář pro pokročilé.
Liz ho sledovala odcházet a uvědomila si, jak je zmatená. Musela si přiznat, že ji vzrušuje učit se nové věci. Bude muset změnit svou dosavadní chirurgickou filozofii. To by ji mělo sblížit s Donaldem, ale byl stejně vzdálený a uzavřený jako jindy. Z nějakého důvodu to mezi nimi neklapalo. Jako by to byl úplně cizí člověk.
 
Odpoledne se pro Liz proměnilo v sérii zajímavých objevů. Její hlavní kritika laparoskopie – že chirurgovy ruce jsou odděleny od očí, které musí sledovat obrazovku – zmizela. Rychle získala potřebnou zručnost při práci s neotevřeným tělem pacienta, v tomto případě laboratorního vepře. Netrvalo dlouho a stala se neoficiální vedoucí své pracovní skupiny.
Zatímco Francouz držel kameru, Liz opatrně oddělila žlučníkový váček a zasvorkovala žlučníkový vývod. Dávala pozor, aby nezavadila o pravý lalok jater.
„Tady jsem udělal chybu,“ poznamenal zasmušile bostonský lékař, který se jí díval přes rameno na monitor.
Liz to zaslechla a snažila se nemyslet na jeho budoucí pacienty. Prostrčila trokarem vakuovou trubici, aby vytáhla odoperovaný orgán z břišní dutiny. Když žlučník pleskl o břicho vepře, pocítila nesmírnou úlevu. Provedla svou první laparoskopickou cholecystektomii.
Do laboratoře se přišel podívat doktor Irwin Ross, který se tvářil jako Alexandr Veliký při obhlídce potenciálních vojáků, chystajících se na jedno z jeho tažení. Opíral se o zeď a vedle něj stál doktor D’Amato. Tvořili nesourodý pár. Sebevědomý Ross byl oblečený do drahého obleku, zatímco přitloustlý D’Amato se tvářil znepokojeně.
Liz si všimla, že Ross ukázal na ni a D’Amato kývl, jako by se bavili o ní. Odvrátila pohled a začala zkoumat slepé střevo prasete na monitoru. Protože životní funkce zvířete byly normální, rozhodla se provést ještě apendektomii.
Když skončila a svlékla si rukavice, D’Amato ji posunkem přizval k sobě. Uvolnila operační stůl texaskému chirurgovi, který měl potíže s koordinací, takže zatím nebyl schopen operovat, aniž vepře nezabil.
Z pohledu ode zdi vypadali chirurgově a technici jako dělníci na výrobní lince. Zvláštnost této perspektivy však rychle vystřídala zvědavost, proč si ji ten mrzutý chlapík zavolal.
„Doktore D’Amato, ráda vás poznávám. Ten váš komplex na mě udělal dojem,“ řekla Liz, která se rozhodla pro taktický přístup. D’Amato se tvářil, jako by ji nejraději vyhodil.
Povýšeně mávl rukou. „Nejlepší na světě. Skutečná revoluce ve všech břišních operacích se odehrává tady.“
Opřel se o zeď a nepřítomně hleděl skleněnými dveřmi vedoucími do dlouhé chodby. „Prý pracujete v Los Angeles. Nemůžu říct, že bych vám záviděl.“
„Hodně z toho je jen negativní publicita,“ namítla Liz. „Má své problémy jako každé velké město, ale cítím se tam doma.“
D’Amato se rozkašlal a zakryl si ústa kapesníkem. Liz si všimla zarudlých očí a rozšířených žilek kolem nosu a šokovaně si uvědomila, že D’Amato zřejmě hodně pije. Doufala, že většina jeho povinností je administrativního rázu.
„No, asi to má i kladné stránky, ale mně se líbí v Indianapolisu. Je tu ticho a klid. Slyšel jsem, že jste tu udělala velký pokrok.“ Liz překvapila rychlá změna tématu, ale přijala kompliment s úsměvem a k jejímu překvapení jí D’Amato úsměv oplatil. Nedokázala se však zbavit myšlenky, že jí ten muž připomíná buldoka, a bylo jí to k smíchu.

„Ale věci, které jsem slyšel o vašem manželovi, nejsou tak potěšující,“ pokračoval D’Amato. „Po pravdě řečeno se mi vůbec nelíbí. Přišel jsem za vámi, abyste mi pomohla osvětlit pověsti, které tady kolují.“

Jeho slova Liz šokovala. V kontextu jejich dosud neškodné konverzace na ni zapůsobila jako zákeřný útok. Tázavě se na něj podívala a zeptala se, co tím myslí.
„No, nevykládejte si to špatně. Jenom jsem slyšel, že doktor Page je roztržitý a netečný. Při praktickém výcviku na semináři pro pokročilé zabil aspoň pět prasat, než odešel do hotelu.“
Liz se zatajil dech. „To se stalo dneska?“
D’Amato kývl. „Asi to nic neznamená. Zřejmě má špatný den. Říkali, že se potil a stěžoval si, že je vyčerpaný. Napadlo mě, jestli nemá chřipku nebo něco. Mohli bychom ho dát vyšetřit.“
„Myslím, že dostal migrénu.“
D’Amato hlasitě spráskl ruce. „To je ono! Snad mu ráno bude líp. Dělal mi starosti, ale Kerry tvrdil, že to nic není. Doufám, že si to nebudete špatně vykládat…“
Nedořekl a spiklenecky se na Liz podíval. Nuceně se na něj usmála, protože se zdál být v rozpacích. Uvědomila si, že je jí docela sympatický. „Cením si vašeho zájmu, doktore D’Amato.“
„Říkejte mi Calvine.“
„Calvine. Je od vás hezké, že jste tak ohleduplný, zvlášť když tu máte investory z ciziny a chcete, aby všechno probíhalo hladce.“
D’Amato vytáhl obočí, takže ještě víc připomínal buldoka. „Investory? O čem to mluvíte? Endicott je zcela v soukromých rukou. Kdyby vás náš starý slyšel, dostal by z toho infarkt.“
„Ach, promiňte. Myslela jsem, že ti muži dneska na pódiu byli investoři. O zdejší obchodní záležitosti se vůbec nezajímám.“
„To jsou Kerryho hosté.“ D’Amato se vrátil ke svému strohému jednání. „Asi to má co dělat s expanzí do zahraničí. Nikdo mi neřekl, co tu dělají. Pokud jste si nevšimla, hraju tady druhé housle.“
Zdálo se, že Liz se dotkla citlivého místa. „V každém případě večer s Donaldem promluvím, Calvine. Doufám, že bude v pořádku. Potěší ho, že si někdo o něj dělal starosti.“
 
Donaldův a Lizin hotel stál v centru Indianapolisu. Jízda z Med-Teku trvala čtyřicet minut. Řidič doporučoval Liz, aby navštívila muzeum lékařské historie, ale neměla náladu. Spěchala k Donaldovi, jelikož ji znepokojilo, že mu bylo tak špatně, že musel odejít předčasně.
Nordstrom je zahrnul luxusem. Bydleli v třípokojovém apartmá nad rozlehlým dvorem s bazénem a umělými vodopády. Našla Donalda ležet na velké posteli s mokrým ručníkem na hlavě. Bylo mu příliš špatně, aby šel ven. Ujistil Liz, že se jen potřebuje vyspat. Liz si zašla do hotelové sauny, kde její nervozita odplynula.
Odpočatá se vrátila k Donaldovi. Než se stačila převléknout, telefonoval Nordstrom, jestli je může navštívit. Donald něco souhlasně zamumlal a Nordstrom zavěsil, než se Liz stihla zeptat, o co mu jde.
Když se ozvalo klepání na dveře. Liz byla dosud v plavkách. Kerry na ni vrhl nepokrytě obdivný pohled, který ji donutil rychle se zakrýt ručníkem. Donald ležel ve vaně v koupelně.
„Paní Dannyová, jste pořád krásná,“ prohlásil Nordstrom. „Donald je velmi šťastný muž.“ Když Liz na jeho lichotky reagovala ledovým pohledem, pokračoval: „V každém případě mám pro vás dva návrh. Jestli jste se dívali na zítřejší rozvrh, zjistili jste, že zítra mám na programu exhibiční operaci.“
Nordstrom se usmíval a houpal se na patách, jako by byli nejlepší přátelé. Liz cítila rozpaky, že s ním někdy mohla chodit. Fakt, že byla mladá a naivní, na tom nic neměnil. „Ještě jsem se nedívala na rozvrh, Kerry. Abych ti řekla pravdu, mám příliš velké starosti o Donalda, abych se o to zajímala.“
Nordstrom zvedl obočí. „Vážně? To je špatné. Zítřek totiž vstoupí do historie. Provedu kombinovanou operaci těžkých žaludečních vředů – vagotomii a seromyotomii. Jen několik lidí ve Státech a ve Francii mě předstihlo, ale já jsem připraven je porazit.“

Liz o té operaci slyšela. Jejím cílem bylo pomoci pacientům trpícím vředy preparací vagu, bloudivého nervu, zodpovědného za produkci kyselin, jež podporovaly tvorbu vředů. V laparoskopickém provedení šlo o neobyčejně komplikovanou a obtížnou proceduru, jejíž možnosti byly skutečně vzrušující.

Venku zahřmělo a spustil se prudký déšť. Nordstrom se rozvaloval na pohovce a nohy v naleštěných botách si položil na stůl. „Rád bych, abyste mi s Donaldem asistovali. Tvoje role by samozřejmě nebyla tak technická, ale stejně bych tě u toho chtěl mít. Myslím, že pro Donalda by to byla dobrá příležitost získat si zpět reputaci, jestli víš, co tím myslím. Získal by zase zájem veřejnosti.“

Liz vzteky zrudla. „Jak se odvažuješ něco takového říct? Jeho jméno i reputace ti můžou být ukradené.“

Nordstrom se usmál. „Vím, že jsme měli určité názorové rozdíly, ale řekněte ano, prosím. Chci u toho mít staré přátele. Chci tobě i Donaldovi nabídnout smír. Život je krátký. Liz. Nemá smysl se pořád na sebe zlobit.“
V koupelně se ozvalo šplouchání, následované Donaldovým hlasem: „To je Kerry? Pošli ho sem.“ Potom ztišil hlas. „Kerry, přines mi trochu vody. Mám žízeň.“
Nordstrom vytáhl ruku z kapsy a podíval se na Liz trochu polekaně. Do plastikového kelímku nalil vodu z láhve v lednici a šel do koupelny.
Slyšela tlumené hlasy. Nordstromův jasnější, občas proložený smíchem, Donaldův zastřený. Po chvíli se rozloučili.
„Souhlasil s tím,“ oznámil Nordstrom. „I za tebe. Doufám, že ti to nevadí.“
Vypláchl kelímek, ve kterém Donaldovi donesl vodu. „Celé to bude trvat asi dvě hodiny. Donaldovi ta zkušenost prospěje pro jeho praxi a tebe možná pomůže přesvědčit, moje milá, že tyhle postupy nejsou žádné šarlatánství.“
Z koupelny k nim dolehl Donaldův nezřetelný hlas. Volal Liz.
„A snad to pomůže přivést našeho doktora Page zpátky do reálného světa.“ Nordstrom obrátil oči v sloup, vyšel z pokoje a tiše za sebou zavřel dveře.
Sebejistě kráčel po chodbě k výtahům a tiše si hvízdal starou country melodii. Když došel k odpadkovému koši, vytáhl z kapsy kalhot malý žlutý sáček se zbytky modrého prášku.
Drogy začínaly působit. Donaldovi nebude dobře a bude dezorientovaný. Dlouhodobý účinek se projeví neschopností koncentrace a možná i ztrátou paměti. Předpokládal, že dávka, kterou mu právě podal, brzy způsobí spolu s těmi, jež Donald dostával ve své „speciální“ dietě, totální zhroucení. Bude trpět zmateností, akutními klinickými depresemi a problémy s centrální nervovou soustavou.
„Taková ostuda,“ řekl nahlas a ohlédl se zpátky k pokoji. Otřel si ruce a zmáčkl knoflík výtahu, který ho měl odvézt k čekající limuzíně.
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Ráno bylo nádherné. I když se ještě úplně nerozednilo, město pod oknem Lizina hotelového pokoje bylo umyté noční bouřkou. Liz si dala horkou sprchu a začala se oblékat. Donald dosud spal.
„Miláčku, vstávej,“ dloubla do něj. „Přijdeme pozdě. Za čtvrt hodiny na nás bude dole čekat limuzína.“
Donald se obrátil, přetáhl si polštář přes hlavu a zastřeným hlasem zaprotestoval. Liz mu vytáhla polštář z rukou a se smíchem ho hodila na druhou stranu pokoje.
„Už nespi, Donalde. Říkal jsi, že chceš u té operace být. Jestli nevstaneš, bude muset držet kameru někdo jiný a poslouchat Kerryho plány, jak ovládne svět.“
Po těchto slovech Donald vstal a držel si hlavu v dlaních. Liz rozsvítila. Zarudlé oči měl hluboko zapadlé a tváře bledé a oteklé. Běžela k němu a vzala ho za ruku.
„Panebože, vypadáš hrozně. Pořád tě bolí hlava?“
Setřásl její ruku a šel do koupelny. „Je to divné. Hlava mě už skoro nebolí, ale mám pocit, jako by mě ve spánku přejel náklaďák.“

Liz stála ve dveřích a pozorovala, jak Donald strčil hlavu pod kohoutek se studenou vodou. „Třeba se to ve snu opravdu stalo,“ snažila se zlehčit situaci. „A tvé tělo se teď snaží dohnat tvou představivost.“

Donald zvedl mokrou hlavu a slepě tápal po ručníku. Liz mu ho podala. „Poslyš, jdi napřed beze mě,“ vybídl ji. „Za chvíli si zavolám jiné auto. Potřebuju se vzpamatovat. Mohla bys, prosím tě, zavolat hotelovou službu a požádat je o konvici kávy? To by mi moc pomohlo.“
„Víš, když ti není dobře, úplně ztrácíš smysl pro humor,“ stěžovala si Liz, ale Donald ji ignoroval. „Donalde, mám o tebe strach. Vypadáš hrozně. Můžu zavolat Kerrymu a zařídit, aby mu asistoval někdo jiný. Jsem si jistá, že –“
„Jdi už,“ vyštěkl. „Nemůžu z toho vycouvat. Znechucuje mě, že mi musí pomáhat zrovna Kerry, ale prospěje to mé kariéře. Ty jsi v tomhle nová, ale věř mi, že taková zkušenost je neocenitelná. Kromě toho jsem už pracoval za horších podmínek než dneska.“
„Jak chceš.“ Liz urazil Donaldův povýšený tón. Objednala kávu a šla dolů k autu. V hale se několik chirurgů rovněž připravovalo na cestu do Med-Teku, kam je svážely autobusy. Jako vždy na lékařských konferencích se začínalo brzy. Venku si Liz uvědomila, že ani neměla příležitost povědět Donaldovi o Nordstromově bizarním tanku s fluocilem, ale v jeho stavu by ho to asi stejně nezajímalo.
Když byl Donald konečně sám, opřel se o umyvadlo a zkoumal se v zrcadle. Bylo mu tak špatně, že nevydržel dlouho stát, aniž se mu nezvedal žaludek. Nechápal to, protože poslední dobou snižoval dávky drog, které bral. Nikdy nic podobného nezažil. Klekl si a snažil se sebrat síly, aby se oblékl. Neměl tušení, co se s ním děje, ale bylo to hrozné..
 
Před hotelem čekala limuzína Endicottu. Liz oznámila řidiči, že pojede sama. Vzduch byl po dešti svěží a město se pomalu probouzelo z ranní ospalosti.
Cestou z centra projeli kolem velké barevné budovy. Bylo to dětské muzeum. Liz napadlo, proč jí něco musí připomínat, že nemají děti, zrovna když mají problémy. Donald si vždy vymyslel nějakou příhodnou výmluvu, aby to odložili, a Liz začínala mít obavy, jestli k tomu vůbec někdy dojde.
Aspoň že projevil zájem o svoje profesionální postavení. Začínala mít dojem, že mu nezáleží už na ničem – na práci, na životě ani na manželce. V duchu se modlila, aby v Med-Teku všechno dobře dopadlo. Laparoskopická vagotomie byla sice nová a obtížná operace, ale musela věřit, že se povede. Nikdy se nedokázala snadno smířit s neúspěchem.
V Minneapolisu si rychle získala pověst zdatné profesionálky a nadějného chirurga. Když se seznámila s Donaldem, byl zcela ponořený do prvních laparoskopických pokusů, ale ona také tvrdě pracovala a každý malý objev byl pro ni důležitým přínosem informací.

Od spolužáků i učitelů se lišila perfekcionismem. Do úmoru cvičila vázání stehů na sloupku své postele. Tehdy byla mladá, svobodná a přesvědčená, že dosáhne úspěchu. Ty uzly byly symbolem jejího úsilí.

Na tom sloupku musela uvázat snad miliony uzlů, navzdory Donaldovým stále častějším návštěvám. Pohledná mladá doktorka z Virginie se mu líbila. Přestože byl mnohem starší, často ji bavil historkami z Brooklynu padesátých let, kde vyrůstal.
V té době jí řekli, že má „dobré ruce“, a ona na to byla tak pyšná, že o tom hned napsala matce. Její reputace vycházející hvězdy byla zpečetěná, když se jí podařilo vytáhnout dlouhou jehlu z nohy jednoho pacienta s takovou jistotou, že upoutala pozornost primáře chirurgie, který náhodou pracoval v její blízkosti na jiném případu.
To všechno byly jen vzpomínky. Vypracovala se na zručného chirurga. Práce ji těšila, ale už nedychtila po chvále nadřízených. Když viděla, jaký vliv mají na medicínu peníze a politika, dospěla k názoru, že může být šťastná, jenom když se zaměří výhradně na svou práci a ne na to, co si o ní myslí ostatní.
Na privátní praxi se jí nejvíc líbilo, že byla zodpovědná pouze sama sobě a svému systému hodnot. Vyhovovalo jí, že se osvobodila od neustálého boje za uznání. Nejdřív se snažila potěšit svého otce, potom musela dokazovat, že i žena může být vynikající chirurg. Trvalo jí dlouho, než dosáhla postavení, kdy pracovala pro vlastní potěšení.
Ale za čtvrt hodiny se zúčastní operace v obrovském amfiteátru Med-Teku, jež se bude natáčet pro nezbytnou reklamu. Miliardáři a milionáři budou sledovat ji a jejího manžela a všemu bude velet Kerry Nordstrom.
Bezpečnostní služba ji doprovodila do recepce, kde ji uvítal Greg Harris. Vypadal čile a svěže a v ruce opět držel blok.
„Dobré ráno, doktorko Dannyová.“ Tentokrát měl na sobě dobře střižený oblek a vázanku. „Nevidím doktora Page. Přijel váš manžel s vámi?“
„Opozdil se,“ informovala ho Liz. „Myslím, že ten časový rozdíl ho trochu unavil.“
Greg se usmál. „To se stává, vždycky když tu máme chirargy ze západního pobřeží. Určitě se probudí, až zjistí, že na něj čekáme. Asistenti už usazují publikum. Kromě účastníků semináře je zde také zdravotní personál z celého středozápadu. Tahle operace je důležitá událost. Zaplníme celý amfiteátr, a to se do něj vejde tisíc lidí.“
Liz se usmála. Jeho nadšení bylo nakažlivé. I když měla z celého komplexu Med-Teku smíšené pocity, jeho zaměstnanci byli většinou příjemní a ochotní. Zajímalo ji, co si skutečně myslí o tom, že jim šéfuje Kerry Nordstrom.

Litovala, že přijela brzy, protože měla čas přemýšlet. Nebyla si jistá, jestli je Nordstromův tým skutečně dostatečně odborně připraven provést vagotomii. Zákrok byl úspěšně proveden v Paříži doktorem Jean-Lucem Germandem a několika chirurgy ve Spojených státech, ale rozhodně to dosud nebyla běžná procedura. Byla to exotická a vzrušující operace, svým způsobem i elegantní, protože léčila akutní stav bez odstranění orgánu či jeho části.

Greg přinesl Liz šálek kávy a pečivo, které hladově shltla, zatímco čekala na Donalda. Šla se podívat ke vchodu do amfiteátru. Pódium bylo ztemnělé, i když v sále už se ozýval hovor přítomných lékařů.
Všichni se přišli podívat na velkou show, aniž si uvědomovali, že v sázce je život pacienta, kariéra operujících chirurgů a možná i budoucnost laparoskopie. Nějaký vnitřní hlas ji varoval, že to tak nemá být, že takto se životy nezachraňují. Naneštěstí už svým pochybnostem nemohla podlehnout, protože byl téměř čas začít.
 
Chirurgický tým už byl připravený na operaci. Všichni měli na sobě pláště ušité – speciálně pro tuto příležitost – z látky barvy krve. Dokonce i roušky měli rudé místo obvykle používaných modrých.
Účinek byl oslnivý a zneklidňující zároveň. Sytě rudá tvořila ostrý kontrast s bělobou stěn a dlaždic na podlaze a působila dojmem jakéhosi rituálu. Operatéři vypadali spíš jako skupina kněží, která se chystá zahájit nějaký obřad. Liz byla přesvědčená, že to byl Nordstromův nápad.
Donald stál vedle ní. Přijel na poslední chvíli, zatímco tým čekal, až se všichni hosté usadí a Nordstrom pronese zahajovací řeč. Liz se zmocnilo nutkání vzít Donalda za ruku, ale potlačila ho, protože to přísná pravidla sterility nedovolovala.
Přála si, aby cítila jeho morální podporu. Stála na pódiu a oči ji bolely od jasných reflektorů. Publikum viděla jen matně. Cítila se jako při školním vystoupení. Byla vyděšená, nervózní a ztuhlá.
„Děkuji vám, že jste přišli,“ začal Nordstrom hovořit do mikrofonu připevněného na plášti. Byl nabitý jistotou a energií. Nad nimi visely dva monitory, na kterých byl vidět Nordstromův obličej v karmínové masce.
„Těší mě, že mohu provést tento revoluční zákrok ve společnosti svých kolegů a našich vážených hostů.“ Uklonil se směrem k první řadě, kde seděli Malcolm Endicott, Ross a D’Amato, a potom kývl na zahraniční návštěvníky, kteří se usadili v malé kóji na levé straně auditoria. Muži opětovali jeho pozdrav vážným kývnutím.
Liz si je znovu prohlédla. Nezdáli se být chirurgy, protože se nezúčastnili žádné z pracovních dílen. Proč jsou tu? Vrtalo jí to hlavou. Dokonce ani D’Amato o nich nic nevěděl!
„Náš dnešní pacient je pan Raymond Barker. Krátce vás seznámím s jeho anamnézou,“ pokračoval Nordstrom a ukázal na muže ležícího na operačním stole.
Barker byl stále při vědomí a pozorně Nordstroma poslouchal. Zjevně mu bylo nepříjemné sloužit jako pokusný králík před očima stovek diváků. Liz ho litovala, že musí podstoupit tak ponižující proceduru, aby se mu dostalo pomoci.
„Pan Barker trpí těžkými žaludečními vředy,“ vykládal Nordstrom. „Předchozí léčba byla zcela konvenční a zahrnovala různé farmaceutické přístupy.“
Nordstrom zvrátil hlavu a krátce pohlédl na vlastní obraz na monitoru. „Tato léčba byla neúspěšná. Za poslední tři měsíce musel pacient pětkrát na pohotovost s velkými bolestmi. Neúčinné léky stály tohoto muže dva až tři tisíce dolarů ročně.“ Nordstromův hlas se rozléhal ztichlým sálem. Liz vzhlédla ke stropu. Musel být skoro dvacet metrů vysoko. Lampy nad operačním stolem visely na silných bílých kabelech, jež se ztrácely někde ve výšce.
„Jeho zdravotní pojišťovna platí za léky, které nezabírají a mohou mít nežádoucí vedlejší účinky: nevolnost, zvracení,“ Nordstrom udělal efektní pauzu, „a impotenci. Ale my si myslíme, že naše nejnovější vědecké poznatky mohou pomoci tomuto muži a mnoha dalším. Začneme.“
Nordstrom pokynul gastroenterologovi, aby začal svou část procedury. Liz ustoupila se zbytkem týmu do pozadí. Stála vedle Donalda a bedlivě ho pozorovala. Lehce se zakymácel a jednou se vzpamatoval právě včas, aby neupadl.
„Nemusíš to dělat,“ zašeptala. „Můžeme někomu říct, aby tě odvezl do hotelu.“
„Nic mi není,“ bránil se. „Přestaň si o mě dělat starosti, prosím.“ Oči nad rouškou měl lehce zakalené. Liz nevěděla, jestli ho má nechat asistovat. V té chvíli začal Nordstrom s dalším výkladem.
„Provedeme test kongo s červenou kontrastní látkou před zákrokem a po provedené vagotomii, abychom viděli, jak účinně jsme zastavili příliv kyselin do žaludku. Test provede doktor Basu, člen našeho týmu od roku 1990.“
Basu, Ind středního věku, otočil Barkera k sobě a strčil mu trubici do krku a jícnu, až dosáhl do žaludku. Pacient byl ve slabé anestézii, ale stále při vědomí. Oči se mu zalily slzami.
„Jak se cítíte, pane Barkere?“ zeptal se Basu. Šokovaný Barker chabě zvedl ruku. „Říká, že to ujde,“ tlumočil Basu. „Nebojte se, brzy to bude odbyté.“
Na obrazovkách se objevil sestup kamery do Barkerova těla. Publikum napjatě sledovalo, jak se v žaludku rozlévá červená kontrastní látka a rychle se zbarvuje do černa.
„Změna barvy na černou,“ ozval se náhle Nordstromův zvučný hlas, který všechny polekal, „ukazuje reakci látky na pH3 v žaludku. Po vagotomii uvidíme, že až zastavíme kyseliny, barvivo zůstane červené.“
Nordstrom dal pokyn mladému anesteziologovi s bradkou, aby pacienta uspal. Mezitím šel k týmu, aby představil jednotlivé členy publiku.
Donalda uvedl naposledy jako „průkopnického ducha laparoskopie“. Donald nereagoval, jenom se upřeně díval před sebe a zvědavé pohledy diváků nebral na vědomí.
Liz si všimla, že Endicott, Ross a D’Amato se spolu přestali bavit a pozorují Donalda. Ross zakroutil hlavou a řekl něco Endicottovi. Co si asi povídají? Cožpak se zvěsti o Donaldově stavu už dostaly až k vedení Endicottu?
Anesteziolog seděl na stoličce u hlavy pacienta a sledoval jeho životní funkce na monitorech. Operace mohla začít. Liz se s rostoucími pochybnostmi podívala na instrumentační stolek. Jejím jediným úkolem bylo držet pacientova játra z dosahu operatéra retraktorem, což byly vlastně laparoskopické kleště v podobě dlouhého tenkého plastikového instrumentu, který se po průchodu trokarem rozevřel v pacientově těle.
Rozhodla se, že po návratu do Los Angeles přesvědčí Donalda, aby si vzal dovolenou. Dokonce by mohl odjet i bez ní. Třeba jim to umožní víc si zase vážit jeden druhého.
Zatímco pozorovala Nordstroma, usoudila, že možná bude nutné i dočasné odloučení. Byla ochotna udělat pro Donalda cokoli, protože vypadal jako úplná troska. Znovu se v duchu pomodlila, aby vše dobře dopadlo. Ať se mezi nimi dělo cokoli, stále ho milovala.
Jed Everett posunkem vyzval Nordstroma, aby k němu přišel. Jako vedoucí filmového štábu užíval zvláštního postavení, které mu dovolovalo mluvit s ředitelem Med-Teku bez obalu. Nordstromova obliba sdělovacích prostředků a publicity dávala Everettovi větší moc, než bylo jeho pracovní zařazení.
„Pamatujte, Kerry, že chceme získat detaily nástrojů. Když budete používat nový laser nebo horké nůžky, zvedněte je do vzduchu a držte je tam asi patnáct vteřin, abychom to stihli natočit.“ I přes rudý plášť vyzařovala z Everetta aura hollywoodského filmaře.
Do Barkerova břicha byl zaveden kysličník uhličitý, aby se roztáhlo na požadovanou míru. Potom Nordstrom prudkými pohyby zavedl pět trokarů do předem vyznačených míst.
Jako první prostrčil trokarem umístěným nad pupkem kameru. Na šestimetrových plátnech se před publikem objevil zvětšený obraz Barkerových vnitřností.
Když Liz zavedla retraktor a jeho prsty zachytila pacientova játra, všimla si, že průběh operace zaznamenává šest videorekordérů. To bylo mnohem víc, než se běžně používalo. Lidé v Med-Teku nic neponechali náhodě.
Donald zaměřil kameru, zatímco Nordstrom jemně odsunul jícen, aby našel vagus. Celý tým na pódiu cítil téměř hmatatelně fascinovaný zájem publika.
„Vaše první praktická zkušenost s tímto postupem bude zítra v našich laboratořích při práci se zvířaty,“ informoval Nordstrom lehce zadýchaně. „Zjistíte, že s jícnem vepře se dá snadněji manipulovat než s lidským, ale prasečí model je užitečný krok ve vaší přípravě.“

Liz stála po Nordstromově levici, pouze krok od něj. Vnímala jeho napětí a soustředěnost. Těžce dýchal a konečně přestal s reklamou pro diváky. Donald se skláněl nad pacientem, držel kamera na místě a upínal pozornost na monitor. Kromě zpoceného čela se zprvu zdál být v pořádku, ale po chvíli se mu zachvěla ruka a obraz na monitoru se rozechvěl před zraky celého amfiteátru.

„Drž pevně, Donalde,“ zasmál se Nordstrom.
„Myslím, že jsem našel tu správnou sekci bloudivého nervu,“ oznámil Nordstrom publiku a ukázal na bílý lesklý trubicovitý útvar, jenž prosvítal za jícnem.
Otevřeným trokarem prostrčil dlouhý bílý nástroj. Byla to prstovitá smyčka, jíž sevřel nerv pomocí mechanismu na rukojeti. „Uchytil jsem zadní vagus pomocí nástroje, který vidíte na monitoru.“
Po pauze na detail pro kameramana prostrčil Nordstrom trokarem mikronůžky a odstřihl kousek nervu jako vzorek. Když ho vytáhl, sestra s ním odešla a on pokračoval v práci.
„Donalde, rád bych, abys mi asistoval s laserem při seromyotomii. Než dokončím vagus, počkám na potvrzení z laboratoře.“ Donald jen kývl.
„Kolegové,“ obrátil se Nordstrom k publiku. Liz si uvědomila, že všechny promluvy týmu zaznamenává malý mikrofon na Kerryho plášti. Třeba se Kerry skutečně změnil. Veřejně požádal Donalda o asistenci při závěru operace, což Donaldovi poskytne šanci předvést svou zručnost před kolegy.
„Všimněte si, že najít a izolovat odpovídající sekci vagu je delikátní úkol. Je to proto, že pracujeme v oblasti blízko srdce, plic, žaludku, jícnu a několika velkých tepen, a také proto, že velmi záleží na přesnosti. Kdybychom odstranili příliš velkou nebo nesprávnou část nervu, výsledek by byl katastrofální. Jedním z největších rizik je paralyzování mobility žaludku, což znamená, že žaludek by nebyl schopen vyprazdňovat svůj obsah. Představte si pacientovu reakci na takový stav.“
Z amplionu na zdi v operačním prostora se ozval hlas. „Doktore Nordstrome. Tady je laboratoř. Potvrzujeme, že máte vagus.“ Nordstrom poděkoval neznámému hlasu a pokračoval ve vyřezávání části nervu pomocí laseru.
„Liz, drž retraktor pevněji,“ vybídl ji. „Játra se mi pletou pod ruku.“ Liz sevřela kleště, i když věděla, že víc dělat nemůže. Cítila se jako před lety ve škole, kdy asistovala při operacích a byla vydána napospas rozmarům a požadavkům starších chirurgů. Slíbila si, že v budoucnu bude k personálu na operačním sále ohleduplnější.
„Donalde, vezmi si laser a pomoz mi s tím,“ požádal Nordstrom a promluvil k publiku. „Nyní budeme odřezávat serózu, tedy vrchní část tkáně, a vrstvu žaludeční svaloviny až dolů k submukóze. Použijeme laserovou techniku Endicottu, abychom se dostali až k spodnímu pletenci nervů. Přitom oddělíme zbývající větve vagu a trvale zamezíme přístup škodlivých kyselin do žaludku.“
Pokynul Donaldovi. Sestra mu podala laser. Vzal ho jednou rukou a ona ho aktivovala. Přístroj začal jemně bzučet.
„A co kamera?“ zeptal se Donald. „Nemůžu dělat obojí najednou.“
„Vezmu ji,“ nabídla se Liz. „Sestro, mohla byste za mě vzít ten retraktor?“
Nebyl problém předat retraktor, aniž přestal držet játra. Byl to dobře vymyšlený instrument, který nekladl velké nároky na chirurgovu ruku. Liz na okamžik pohlédla na publikum. Všichni upírali zrak na pódium a v centru jejich pozornosti byla momentálně ona. Vzala kameru a rychle zaměřila její čočky na operační pole.
 
Jed Everett stál po straně stolu a dával pozor, aby nenarušil sterilní prostředí. Na hlavě měl sluchátka s mikrofonem, pomocí nichž komunikoval dost nevybíravým způsobem se třemi kameramany a zvukařem. U nohou měl čtyři videomonitory, z nichž tři zobrazovaly, co natáčeli jednotliví kameramané, a čtvrtý ukazoval záznam laparoskopické kamery.
Při každé z těchto operací se v duchu smál, jak daleko to dotáhl ve své filmové kariéře. Začínal natáčením reklam na dětskou výživu a pro vládní kampaň proti drogám a nyní byl vedoucí producent marketingových filmů pro Endicott International. Sice se musel přestěhovat z Los Angeles do Indianapolisu, ale za peníze, které mu platili, bude moci odejít dřív do důchodu.
Nejhorší bylo zvyknout si na samotné operace. Málem to místo odmítl, protože z pohledu na krev se mu dělalo špatně. Brzy však zjistil, že Endicott se specializuje hlavně na laparoskopickou chirurgii. Jakmile si ověřil, že se nebude muset dívat, jak někoho rozřezávají, věděl, že je to zaměstnání jako dělané pro něj.
Nedávno se přistihl, jak sám vychvaluje přednosti tohoto způsobu operace. Vykládal své ženě, že kdyby měl něco se žlučníkem nebo střevy, šel by rovnou do Med-Teku a nikam jinam. Tento rozený cynik si uvědomil, že začal věřit ve svou práci.
„Dobře. Kamera jedna najede na ten laser, co drží Page. Kruci! Říkal jsem jim, aby ty nástroje chvíli drželi na kameru,“ zašeptal do mikrofonu. „Tak nic. To nevadí. Natočím to zvlášť, až bude po všem. Kamera tři, najeď na ty chirurgy zblízka, ať vidíme, jak se potí. No tak! Dělej! Fajn, dobrá práce.“
Everett na chvíli zmlkl. Měl skutečně dobrý štáb, i když to svým lidem nikdy nedal najevo. Kdyby je příliš chválil, moc by změkli. Nejtvrdší chlapíci pracovali právě u reklamy. Jednou musel přetočit všechno znovu, protože zarámovaný obraz v pozadí nevisel rovně.
Z reproduktorů se ozval Nordstromův hlas. „Můj kolega Donald Page a já teď provedeme seromyotomii. Chtěl bych vás upozornit, že po demonstraci budou v hale k dostání trička a plakáty jako suvenýry.“
Publikum se hlasitě zasmálo, čímž napětí v sále polevilo. Operace se blížila k závěru a všechno zatím probíhalo dokonale. Bylo zřejmě, že tento nákladný podnik skončí úspěchem.
„To je pozér,“ zašeptal Jed do mikrofonu. Kameramani se diskrétně usmáli. Jed měl pocit, že výraz, který použil, byl příliš mírný. Ve skutečnosti byl přesvědčený, že Nordstrom je pompézní kretén, se kterým je nemožné vyjít. Jeho požadavky a hrubé chování byly jedinou zápornou stránkou Jedova výnosného zaměstnání.
Everett sledoval monitor, který zaznamenával průběh operace. Nikdy nedovedl odhadnout, kdy operace skončí. V anatomii se moc nevyznal. Připadalo mu, že se rýpají v hromadě červeného masa.
Page začal laserem pomalu koagulovat okolí žaludku. Everetta překvapilo, že dělá tak náročnou práci, protože Kerry ho varoval, že Donald to nemá v hlavě zcela v pořádku a jeho kariéra chirurga se chýlí ke konci. Tvrdil, že ho přizval na operaci jen z čiré dobročinnosti. Everett věděl, že bude muset pečlivě vystříhat okamžiky, kdy se Pageovi zachvěla ruka s kamerou.
Jediný zvuk v sále vydávala aktivace Donaldova a Nordstromova laseru, když sešlapovali nožní pedály. Nordstrom prováděl vyčišťovací úkony jen několik milimetrů od Donaldova laseru. Jed potlačil zívnutí a zkoumal záběry kamer. Nevypadlo to špatně.
Náhlý výkřik někoho z chirurgického týmu ho přinutil podívat se znovu na laparoskopickou obrazovku. Pohled na zcela rudé pole ho také přiměl k výkřiku. Pacient krvácel. Situace se okamžitě vymkla kontrole. Everett vstal a všude vypukl chaos.
„Zatraceně, Pagei!“ Nordstrom odstoupil od stolu a vytáhl svůj laser. „Ty jsi perforoval žaludek! Právě jsi zabil pacienta!“ Dosud tiché auditorium se náhle proměnilo v hlučný dav stovek chirurgů, kteří se právě stali svědky tragédie.
„Otevřete ho! Otevřete ho!“ vykřikl Malcolm Endicott ze svého místa. Irwin Ross mu položil ruku na paži, aby ho uklidnil.
Nordstrom popadl skalpel a přitom shodil asi tucet jiných nástrojů. Rychle provedl dlouhý řez v žaludeční krajině pacienta. Ozvalo se syčení, jak z břišní dutiny unikal plyn, a na stůl a bílou podlahu se začala řinout krev.
 
Za pět minut byl Raymond Barker mrtvý. Laserový paprsek prořízl břišní tepnu, jež zásobuje krví žaludek, játra, slezinu, dvanácterník a slinivku.

V počátečním zmatku Liz vytáhla kameru, která již nebyla k ničemu. I Donald vytáhl laser z trokaru a díval se na něj s nelíčeným údivem. Jeho klid byl v takovém kontrastu s okolní panikou, že Liz zavolala jeho jméno, aby se přesvědčila, že je v pořádku. Donald ji však ignoroval a sledoval Nordstromovo marné úsilí zastavit krvácení a zachránit pacienta konvenční operací.

Liz si uvědomila, že důsledky této události budou katastrofální, protože Donalda to bude stát i to málo, co zbylo z jeho profesionální reputace. Sledovala Barkerovu resuscitaci se směsí hrůzy a zlosti. Nakonec zůstala čára na monitoru rovná.
Aniž si byla vědoma, co dělá, schoulila se za operačním stolem. Schovávala se tam jako malá holka, ale pohled na publikum, jež křičelo na Nordstroma, byl nesnesitelný.
U nohou uviděla řadu videorekordérů. Bez nějakého určitého důvodu vytáhla jednu kazetu a schovala ji pod plášť. Nikdo si toho nevšiml.
Atmosféra kolektivní paniky se rychle změnila na chmurné ticho, jež narušoval pouze Nordstrom, který se opíral o zed a vykřikoval nadávky. Donald zůstal od osudného řezu stát na stejném místě. Liz, která ho pozorovala, si uvědomila, že je v šoku.
Konečně se otočil, podíval se okolo sebe a uviděl, že všechny oči se s obviňujícím výrazem dívají na něj. Vykročil k východu ze sálu, zatímco si něco mumlal pro sebe a svlékal si chirurgické rukavice. Sestra přetáhla přes Barkera prostěradlo.
V amfiteátru se rozhostil smutek a zklamání. Zdálo se nepochopitelné, že všechna ta pompa a obřadnost takhle skončila. Jedna ze sester se rozplakala a potom začala sbírat nástroje, jež spadly z kovového stolku.
Ross a D’Amato přeskočili zábradlí, jež oddělovalo publikum od operačního pódia, a pokoušeli se promluvit s Nordstromem. D’Amato vypadal lítostivě a znepokojeně, zatímco Ross měl výraz stěží ovládaného vzteku. Nordstrom je oba ignoroval. Šel za operační stůl a sklonil se k videorekordérům na podlaze. Když se narovnal s rouškou visící mu kolem krku, držel pět videokazet.
„Tyhle budeme potřebovat,“ řekl a držel je od těla, protože mu z pláště kapala Barkerova krev. Splývala tak dokonale s barvou karmínové látky, že byly viditelné jen kapky na podlaze.
„Dneska se nic nepovedlo,“ stěžoval si Nordstrom. „Někdo zapomněl dát kazetu do jednoho videorekordéru. Kde vězí Everett? Okamžitě mi ho sežeňte!“
Otočil se a pohledem přejel místnost, jako by něco hledal. Oči mu ulpěly na zádech Liz Dannyové, která rychle kráčela ke dveřím ze sálu. Na okamžik měl dojem, jako by něco skrývala pod pláštěm. Jeho výraz se změnil ze zlostného na zamyšlený. Díval se na prázdné dveře dlouho poté, co Liz zmizela.
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Liz se nechtělo věřit, že od jejich návratu z Med-Teku uplynuly teprve dva týdny. Ta cesta vyústila v naprostou katastrofu. Vedení Endicottu jednoznačně odsoudilo Donaldovu fatální chybu při operaci a ta zpráva se brzy dostala i do jeho domovské nemocnice. Všechno se zběhlo příliš rychle a následky byly bolestné. Donaldova pověst spolehlivého chirurga byla otřesena.
Komise státu Indiana pro kontrolu kvality lékařské péče zaslala Donaldovi oznámení, že je vyšetřován pro hrubou nedbalost. V říjnu se mělo rozhodnout, jestli mu ponechají chirurgickou licenci. Dopis rovněž obsahoval zlověstný dodatek, že nelze vyloučit obvinění z trestného činu.
Donald po jejich návratu neposkytl žádné vysvětlení svého selhání. Pouze se zmínil, že bolesti hlavy ustaly a že potřebuje čas, aby si odpočinul. Liz na čas převzala jeho praxi, aby mu pomohla, a část pacientů předala jiným chirurgům. V některých případech sama zastupovala Donalda na operačním sále, přičemž používala nové techniky, které si osvojila na semináři.
Liz seděla v Donaldově kanceláři a přemýšlela o tom, co stihla udělat za celý den. Měla pocit, jako by se pokoušela o nemožné. Nejhorší ze všeho bylo, že Donald se ještě více stáhl do sebe. Nechtěl se s ní bavit a zřídkakdy vycházel z domu. Většinu času trávil na gauči ve své pracovně. Poprvé od doby, co se vzali, spali každý zvlášť.
Studovala případy na příští den. Čekala ji laparoskopická cholecystektomie. Od návratu z Indianapolisu provedla už čtyři tyto operace a postupně získávala jistotu. Největší přínos byl v rychlém uzdravení pacientů, kteří mohli opustit nemocnici druhý den a nevyskytovaly se u nich komplikace. Dokonce začala uplatňovat laparoskopii ve vlastní praxi, což u jejího personálu vzbudilo údiv.
V krátké době si Liz uvědomila, že patří k několika málo lékařům v Los Angeles, kteří pravidelně užívají laparoskopické postupy. Vzhledem ke své dřívější předpojatosti se tou ironií docela bavila. Musela si přiznat, že laparoskopie funguje a že radikálně změnila její dosavadní léčebné metody. Přála si jen, aby Donald byl u toho.
Náhle se ozvalo hlasité zaklepání na dveře, až nadskočila na židli a shodila na zem několikery desky s případy. Než je stihla zvednout, ve dveřích stál John Rogers a pobaveně se ptal, co znamená ten chaos.
„Promiň, jestli jsem tě vylekal,“ omlouval se John s úsměvem. „Nebyla jsi ve své kanceláři a Donaldova sekretářka tu není, tak jsem se prostě uvedl sám.“
„Ona má rozumnou pracovní dobu, na rozdíl od nás,“ podotkla Liz a sledovala, jak John sebral papíry a položil je na stůl. „Co máš vůbec za lubem? Děsit ubohé ženské v celé nemocnici?“
John nasadil nevinný výraz. Liz předstírala hněv, ale moc se jí to nedařilo. Jako jedna z mála lidí v nemocnici s Johnem ráda vtipkovala. Někdy se chovali skoro jako sourozenci. Liz se dívala, jak si její přítel nalévá kávu z kávovaru postaveného u zdi.
Pomyslela si, že kdyby nedělal medicínu, mohl by se živit jako model. S černými vlnitými vlasy a výraznými rysy vypadal jako Řek nebo Ital, možná Portugalec. Dlouhý štíhlý nos a černé oči mu dodávaly výraz záhadné elegance. Jeho přitažlivost zvyšoval fakt, že měl pověst zručného a ohleduplného gynekologa a talentovaného chirurga. V porovnání s ní byl o několik centimetrů menší, a to byla jediná věc, o které nikdy nevtipkovali, protože byl na svůj vzrůst citlivý.
„Vlastně jsem přišel, abych se podíval na Donalda a zeptal se, jak to zvládáš,“ vysvětloval John, „a jestli ti můžu nějak pomoct.“
„Děkuju ti, Johne. Moc to pro mě znamená. Abych pravdu řekla, ani nevím, jak se Donald cítí. Už se mnou skoro nemluví. Zkoušela jsem to, ale pokaždé, když začnu mluvit o medicíně, rozčilím ho. Komise bude zkoumat jeho chirurgickou licenci,“ dodala tiše.
Rogers se posadil do křesla a podíval se na řadu Donaldových diplomů na zdi. Mluvil hlubokým, kultivovaným hlasem rozhlasového moderátora, který Liz vždy obdivovala.
„Je to ostuda, že nadělají tolik povyku kvůli jediné chybě. V jiných profesích lidi dělají kopance každý den. Když udělá chybu doktor, je to, jako kdyby za celé svoje působení neudělal nic dobrého. A hned se na tebe snesou právničtí supi.“
Odmlčel se, ale nepřestal se dívat Liz do očí. Jeho přímočarost Liz někdy vyváděla z míry. Zvedla z podlahy kabelku a začala v ní nervózně hledat žvýkačku.
„Poslyš,“ pokračoval, „co kdybych tě pozval na kávu? Jak tě znám, jsi tu od sedmi od rána. Třeba bychom si mohli dát něco malého k jídlu.“
Liz vyhlédla z okna na temné parkoviště, kde se dvě zdravotní sestry živě bavily pod kandelábrem s lampou. Po chvíli se rozloučily a každá šla ke svému autu. „To zní lákavě,“ řekla. „Nemůžu tady každý den trčet do deseti.“
Následovala Johnovo auto do Beach Café ve Venice. Několikrát v té restauraci byla, většinou s Donaldem a párkrát s Johnem. Ona i Donald se s Johnem často stýkali, ale z neznámého důvodu se nikdy nenavštěvovali doma a John nikdy nepřivedl žádnou přítelkyni.
O svém soukromém životě mluvil málokdy. Donald se domníval, že je John možná homosexuál a nechává si své osobní záležitosti pro sebe. Liz se to zdálo pravděpodobné. Věděla, že zná Johna pouze jednostranně, i když právě tu stránku jeho osobnosti měla nesmírně ráda. Očividně to byl muž, který svá tajemství s nikým nesdílí.
V každém případě byla vděčná, že je ve společnosti přítele. Od fiaska v Med-Teku se zdálo, že kolegové v nemocnici uvalili karanténu jak na Donalda, tak na Liz. Jenom primář chirurgie Hal Bergman jí zatelefonoval, ale byl formální a nesvůj. Ostatní se jich stranili. Možná se obávali supů, o kterých se zmínil John.
„Jak stíháš všechnu práci?“ vyzvídal John, když si objednali. John si dal lososa. Liz čínský kuřecí salát. Číšník otevřel láhev bílého vína a nalil jim.
„Nestíhám,“ přiznala Liz a ochutnala víno. „Všechno se to hroutí. Můžu sice přehrát některé své případy, ale laparoskopie mohou dělat jen lidi se zkušenostmi. Těch není moc. Sama jsem jich několik udělala.“
John zvedl obočí v hraném šoku. „Vážně? Ty už nezastáváš názor, že opravdoví chlapi dělají pořádné řezy? To je překvapení.“
„Asi nejsem opravdový chlap. Řekněme, že jsem přece jen uviděla světlo,“ řekla Liz a samotnou ji zarazilo, že použila Nordstromovu oblíbenou frázi.
Prohlížela si Johna a cítila k němu náklonnost. V modrém saku a dokonale ostříhaných vlasech dobře zapadal mezi honosnější klientelu a moderní vybavení Beach Café. Liz si pomyslela, že v kalhotovém kostýmu musí vypadat unaveně a neupraveně. Lidé se patrně diví, kde ukořistila tak pohledného muže.
Jídlo jí poskytlo vítané rozptýlení od vtíravých myšlenek. Johna překvapilo, s jakou chutí se do něj pustila. Když podruhé dolil sklenice, poznamenal: „Nechci ti připomínat, že jsem to říkal, Liz, ale jsem rád, že děláš laparoskopii. Jsi mladá a talentovaná. Neměla by sis zavírat dveře do budoucnosti.“
„Na rozdíl od takového starého dinosaura, jako jsi ty,“ dobírala si ho a namazala si máslem třetí rohlík. Zkoušela si vzpomenout, kolik je Johnovi let. Třicet tři? Nebo třicet čtyři?
„Nedělej si legraci. Zrovna dneska odpoledne jsem měl případ peritoneální endometriózy. Byl jsem schopen laparoskopicky zlikvidovat lokální ohniska stejně účinně jako při otevřené operaci. Rozdíl je v tom, že pacientka jde domů ve čtvrtině času.“
Liz kývla. Jeho nadšení ji těšilo. Bylo příjemné slyšet ho hovořit o své práci. Věděla, že se snaží odpoutat její mysl od manžela.
„Samozřejmě jistě víš, že my gynekologové tuhle techniku používáme už dvacet let. Jako vždy jsme předběhli dobu.“
„To ano, ale nikdy vás nenapadlo laparoskop obrátit a podívat se do břišní dutiny.“ Cítila, že téma hovoru se opět stáčí k Donaldovi, ale přes všechno, co se stalo, na něj byla pořád hrdá.
„To je pravda,“ připustil John a napil se vína. „To bylo jako objevit nápravu potom, co jsme už používali volant.“
Odmlčel se a rozhlédl se po restauraci. Přicházelo stále víc hostů, očividně majetní lidé oblečení do neformálních, ale nákladných šatů. Ostýchavě zamával na nějakého známého a s vážným výrazem se obrátil zpět k Liz.
„Vím, že o tom možná nechceš mluvit, ale co se přesně stalo v Med-Teku? Pacient zemřel během vagotomie?“
Liz se zarazila s vidličkou ve vzduchu. „Nevadí mi o tom mluvit, ale není moc o čem. Předala jsem retraktor jater sestře a od Donalda jsem vzala kameru. Donald a Kerry Nordstrom dělali společně seromyotomii dvěma lasery. To není obvyklé – většinou dělá všechnu práci jeden chirurg, ale Nordstrom požádal Donalda, aby mu pomohl. Pro Donalda to byla příležitost vylepšit si reputaci.“
„To je u Nordstroma nezvykle velkodušné chování, soudě podle toho, cos mi o něm říkala,“ poznamenal John.
„No a Donald perforoval pacientovu břišní tepnu. Ten člověk zemřel během několika minut. To je všechno. Byla to jedna chyba, která ho přišla hodně draho.“
Večeři dokončili mlčky. John se zdál být zaujatý Lizinou verzí událostí v Med-Teku. Pobaveně se díval, jak Liz pořádá dezert, zatímco sám pomalu popíjel capuccino. „Ty se v jídle rozhodně nemusíš omezovat, Dannyová,“ komentoval její chuť.
„To je pravda,“ souhlasila s plnými ústy. „Někdy si ani neuvědomím, jaký mám hlad. Můj otec říkal, než umřel, že bych klidně snědla koně. To zřejmě vysvětluje, proč začínám tloustnout. Můj metabolismus už není tak výkonný.“
Johnovi zmizel úsměv z tváře. „To vůbec není pravda. Jsi stejně štíhlá a krásná jako předtím.“ Zamával na číšníka, že bude platit. „Nikdy jsi mi neřekla, že tvůj otec zemřel.“
„Umřel, když jsem studovala. Byla to pro mě těžká doba. Mohla jsem jet do Virginie až dva dny po jeho smrti. Matky se to hodně dotklo.“
„Tvoje rodina žije ve Virginii?“
„V Richmondu. Ale teď už tam bydlí jen máma a mladší bratr. Starší sestra je v New Yorku.“
„Nemůžu věřit, že jsem to nevěděl. Asi nekladu ty správné otázky.“
„To nevadí. Já o tobě taky nic nevím, Rogersi. Moc toho na sebe neprozradíš.“
Myslela to dobře, ale její poznámka ho viditelně znervóznila. Hned si přála, aby to neříkala.
„Tím to není,“ bránil se. „Jenom nemám co říct. Vyrostl jsem v typické americké rodině na losangeleském předměstí. Matka ještě žije. Víš, naše rodina nedrží moc spolu.“
Venku čekali ve večerní mlze, až jim přivezou auta. Nastalo mezi nimi trapné ticho, protože John se od chvíle, kdy mluvil o svém životě, choval rezervovaně.
„Doufám, že si Donald vzal něco jídlu,“ pokusila se Liz změnit téma. „Moc o sebe nedbá, a já zrovna teď potřebuju, aby mi pomáhal. Nevím, jak dlouho ještě dokážu utáhnout dvě praxe najednou.“

John jí povzbudivě stiskl ruku. Jeho gesto ji příjemně překvapilo. Uvědomila si, že patří k jejím nejlepším přátelům. „Musíš být silná. Liz. Donald se z toho dostane. Řekni mu, ať mi zavolá, jestli si potřebuje s někým promluvit.“

Liz uviděla přijíždět svou hondu. „Vypadá to, že moje auto našli první, Rogersi. Budeš tady muset čekat v zimě sám.“
„Tak ty mě tu necháš napospas a skočíš do prvního teplého auta, co se ti naskytne?“ žertoval s úsměvem.
„Ale vážně, děkuju za večeři. Bylo to příjemné.“
John se znovu usmál a pomohl jí do vozu. Ustoupil a ve tmě mu zazářily běloskvoucí zuby. „Potěšení na mé straně. Nezapomeň říct Donaldovi, ať mi zavolá.“
 
John Rogers pozoroval, jak Lizino auto zabočilo doprava na hlavní třídu směrem k Santa Monice. Vtom k němu přijel mladý mexický pomocník s jeho černým lexusem. „Gracias,“ poděkoval John a podal mu pětidolarovou bankovku.
Rozhodl se nejet po dálnici a místo toho se proplétal ulicemi ke svému bytu v západní části Los Angeles. Přemýšlel o Liziných a Donaldových problémech a o rozhovoru, který vedli s Liz o rodinném zázemí. Na okamžik byl v pokušení říci jí pravdu. Už několikrát jí to chtěl prozradit, ale nikdy se k tomu neodhodlal. Vždycky se našel nějaký důvod, aby se tomu vyhnul, a tentokrát měl dojem, že Liz má dost svých vlastních trablů bez toho, aby znala pravdu o jeho minulosti.
Směrem do centra se mlha rozplynula a oteplilo se, jako kdyby střed města byl zdrojem tepla a energie. Otevřel okénko, aby se nadýchal příjemného nočního vzduchu, a zapnul rádio. Z reproduktorů se linula jazzová hudba. Provoz v tuto hodinu nebyl příliš hustý, ale město kypělo životem rozrůstající se moderní metropole.
Johnovi bylo třicet čtyři. Očekával, že v tomto věku bude už ženatý a bude mít vlastní rodinu, ale zůstal sám. Miloval svou práci a vážil si svých kolegů, ale už dlouho se s nikým necítil spřízněný. Mohl však z toho vinit jedině sám sebe.
Zaparkoval před domem a cestou k výtahu zamával vrátnému. Jeho byt byl tichý a temný a na telefonním záznamníku nenašel žádné vzkazy. Cítil mírné zklamání, protože doufal, že mu zatelefonuje Donald. Nechtěl však volat první, proto si v kuchyni nalil sklenici vína a ztěžka se posadil na gauč. Zapnul televizi, spíš aby přerušil ticho než aby se na něco díval.
 

Liz zahnula na příjezdovou cestu jejich jednoposchodbvého domu ve španělském stylu. Večeře s Johnem ji povzbudila. Přestože o sobě nechtěl nic prozradit, instinktivně věděla, že mu může důvěřovat. Umínila si, že přesvědčí Donalda, aby Johnovi zatelefonoval ještě ten večer. John na něj bude mít uklidňující vliv a rozhovor s mužem třeba Donaldovi pomůže.

Rozladěně si všimla, že dopisní schránka přetéká poštou. Věděla, že Donald musí být doma, protože jeho auto, Porsche 914, na němž si velmi zakládal, stálo před domem. Evidentně však nevyšel ani vybrat schránku.
Položila klíče na stolek v předsíni a prohlédla došlou poštu. Byla ráda, že Donald ji neviděl, protože mezi obvyklými žádostmi o příspěvek, zdravotnickými letáky a nabídkami časopisů byl další dopis od Indianské komise pro kontrolu kvality lékařské péče. Nepochybně obsahoval informaci, kdy a kde se bude konat jednání o Donaldově licenci. Raději nejprve zjistí, v jaké je Donald náladě, než mu ho doručí.
Ani nestačila odložit kabelku, když ji vylekal náhlý zvuk. Z temného obývacího pokoje se k ní rychle přiblížil velký stín. Liz zvedla ruku, jako by se chtěla bránit, ale moc jí to nepomohlo. Nedočkavá Daisy na ni s kňučením skočila, olizovala jí obličej a zuřivě vrtěla ocasem. Ta přemíra pozornosti musela mít vážnější důvod, než byl obvyklý projev přízně. Daisy běžela do kuchyně a zoufale kňučela u dveří. Bylo zřejmé, že ji už dlouho nikdo nepustil ven.
Liz roztrpčeně vypustila Daisy na dvůr. Pomyslela si, že i když je Donald deprimovaný, mohl by se slitovat aspoň nad tím ubohým zvířetem. Daisy hned zmizela na vzdáleném konci dvora, kde zřejmě honila zajíce nebo jinou zvířenu. Liz zavřela dveře a zamkla.
Donald se neobjevil, ale to nebylo nic neobvyklého. I za normálních podmínek se k sobě nechovali příliš romanticky. Když začali rok před svatbou společně žít, zjistili, že není třeba vidět se v okamžiku, kdy jeden z nich přijde domů. Většinou pokračovali ve své činnosti a čekali, až je nějaký důvod svede dohromady.
Mělo to jistou logiku, ale občas to Liz rozesmutňovalo. Vzpomínala, jak rodiče spolu sedávali u stolu dlouho po večeři, pili kávu a povídali si. Liz s Donaldem byli svoji skoro tři roky a ještě takový společný večer nestrávili. Odpoledne, které prožili na pláži v Malibu, pro Liz představovalo všechno krásné, co si v posledních několika letech odpírali – soudržnost, vzájemnou komunikaci a naději, že zůstanou spolu po zbytek života.
Dnešní večer bude jiný, rozhodla. Oběma jim pomůže, když stráví nějaký čas spolu. Byla sice unavená, ale měla dobrou náladu a chtěla se o ni podělit se svým manželem. Čím víc o tom přemýšlela, tím víc byla přesvědčená, že Donald má šanci udržet si svou lékařskou licenci. Než odjeli do Indianapolisu, zmínil se o nefungujícím laseru. Je možné, že totéž se stalo znovu, že na vině je vadný instrument.

A jak říkal John, byla to jediná chyba. Sice fatální, ale Nordstrom za to částečně mohl také. Třeba jeho tým nebyl na provedení vagotomie dostatečně připraven. Žádost o Donaldovu pomoc nemusela být motivována pouze přáním vzkřísit jeho uhasínající kariéru, ale Kerryho pocitem, že sám to nezvládne. Pokud to tak bylo, Donaldova chyba byla to nejmenší, co se ten den nepovedlo.

Liz vyšla po schodech do prvního patra se dvěma sklenkami v jedné ruce a čerstvě otevřenou lahví vína v druhé. Nahoře však bylo všude tma a ticho. Její optimismus a dobrá nálada začaly vyprchávat. Donald pravděpodobně spal. Rozsvítila na chodbě a zamířila do jejich ložnice. Doufala, že tam Donalda najde. V pokoji hrála televize, ale zvuk byl vypnutý. Chvíli se dívala na místní zprávy. Donald tam nebyl. Zřejmě usnul na gauči ve své pracovně.
S tichým pohvizdováním přešla chodbu ke dveřím pracovny. Ticho v domě jí připadalo zvláštní. Dveře byly zavřené, což představovalo problém, protože měla obě ruce plné. Kopla do nich a zavolala Donaldovo jméno. Nic se neozvalo.
Podrážděně si strčila láhev vína do podpaží a otočila knoflíkem dveří. Uvnitř bylo tma. Liz otočila vypínačem. Při pohledu do místnosti náhle upustila láhev i skleničky, jež se na dřevěné podlaze rozbily. Zvuk tříštěného skla se rozlehl celým domem.
Vycouvala ze dveří a šla zpátky do ložnice, jako by chtěla zvrátit běh událostí. Přála si, aby mohla vrátit čas, aby se to nikdy nestalo.
„Ne,“ řekla nahlas. „Ne.“ Seděla na posteli a ruce se jí silně třásly.
Chtěla plakat, ale oči zůstaly suché. Místo toho se celá roztřásla. S nadhledem lékařky si uvědomila, že je ve stavu psychického šoku. Zavřela oči, ale nemohla ten obraz vypudit z mysli. Donald omotal provaz kolem stropního trámu, druhý konec si uvázal kolem krku a odkopl židli pod sebou. Neustále viděla před očima jeho popelavý obličej a vypoulené oči bez života civící na ni.
Vzpomněla si na verš Oscara Wilda: „Ale to není sladké tančit ve vzduchu bezvládnýma nohama.“ Znovu se křečovitě zachvěla.
Konečně přišly slzy. Zpočátku jí zvolna kanuly z očí, ale po chvíli se celé její tělo začalo otřásat vzlyky. Ležela na posteli a nikdy v životě se necítila tak sama.
„Donalde, jak jsi mi to mohl udělat?“









 

ŘÍJEN
1. října 1995. Satelitní mikrovlnné vysílání – kódované a s omezeným přístupem.
Nepřepisujte. Uložte do paměti.
 
KANCELÁŘ
Národního bezpečnostního výboru Spojených států amerických, Bílý dům, povoleno a potvrzeno prezidentem Spojených států amerických
 
Všem aktivním výzvědným a bezpečnostním službám jihocentrální Asie, Jižní Amerika
 
Režim Jedenáctého státu v jihocentrální Asii uvedl jaderné/chemické kapacity do plné pohotovosti. Očekává se příjem technologického faktoru X (kód: Banka života – z odposlechů) umožňujícího vakcinaci proti jaderné radiaci a chemickým toxinům.
 
Soutěž mezi Jedenáctým státem a jihoamerickým Třetím státem. Země Středního východu už nejsou aktivní. Situace výhodná pro udržení přijatelného stupně stability v středovýchodním regionu – potenciálně katastrofální pro jiné zainteresované země.
 
Bílý dům předpokládá, že Jedenáctý stát obdrží tajemství nazývané Banka života vzhledem k velkým peněžním zdrojům, pokročilé válečné technologii a stupni nepřátelství mezi režimem a nejbližším sousedem.
 
Plný jaderný úder Jedenáctého státu může vyústit v okamžitý protiúder a globální rozšíření. Informovat souseda Jedenáctého státu o situaci je zakázáno vzhledem k pravděpodobnosti bezprostředního konfliktu. Pentagon zkouší počítačové simulace odhadů obětí v globálním/lokálním měřítku a pravděpodobnosti teorií jaderné zimy/vyhlazení života.
 
Agenti instruováni zjistit způsob technologického přenosu. Kurýr, satelitní vysílání, propojení databáze jsou možné cesty přenosu dat. Statut mise zvýšen na úroveň číslo jedna – nepolitické oběti jsou povoleny, očekávány podle daného rozkazu.
 
Vysílání kompletní Nastavte příjmové a kódovací zařízení na standardní bezpečnostní parametry. Konec.
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10:40, 3. října, Los Angeles
Patricia Dannyová stála ve dveřích dceřina pokoje s přísným, ale chápavým výrazem. Byla to vysoká žena s jiskrnýma hnědýma očima. Ačkoli překročila padesátku, působila dojmem, že je jí o deset let méně. Těšilo ji, že lidé si často mysleli, že jsou s Elizabeth sestry. „Elizabeth, slyšela jsi vůbec, co jsem říkala?“
Liz vzhlédla od televizní obrazovky, na které byl nevábný obraz lidských vnitřností. Do červené a bílé tkáně řezaly rozličné nástroje. Patricia to stěží mohla snést.
„Co, mami? Promiň, neposlouchala jsem,“ omlouvala se Liz. Seděla na podlaze v dlouhé flanelové noční košili. U nohou měla šálek vychladlé černé kávy.
„Ptala jsem se, kolikrát se budeš dívat na tu hroznou kazetu? Přestaň se na chvíli starat o práci. Však ti neuteče. Měla by ses jít obléct.“
Liz zastavila video dálkovým ovladačem a snad už potisící pozorně zkoumala dva lasery v břiše Raye Barkera. Viděla ten obraz, ať spala nebo bděla – dva identické lasery provádějící koagulaci poté, co Donald s Kerrym zastavili krvácení zbylých větví vagu. Potom laser blíže žaludku udělal prudký krouživý pohyb v otevřeném poli břišní dutiny, jenž jí připomněl letce provádějícího ve vzduchu akrobatické kousky – Donald pátral po zbytcích nervu. Potom paprsek lasera provrtal žaludek a obrazovka se zbarvila do mda.
Liz vypnula video, protože si konečně všimla, že matka ji upřeně pozoruje. Patricia stála se založenýma rukama a podrážděným výrazem. „Elizabeth, co chceš na tom videu najít? Od té doby, co jsem přijela, se na to díváš skoro bez přestání. Nechtěla jsem nic říkat, ale dělá mi to starosti. Je to morbidní.“
„Já nevím, mami. Asi si myslím, že když se na něj budu dívat pořád dokola, najdu nějaké odpovědi. Nevím, kde jinde bych je měla hledat.“
Objala matku a snažila se ovládnout svě emoce. Patricia přiletěla z Virginie za dvanáct hodin potom, co se dozvěděla o Donaldově sebevraždě. Liz nevěděla, co by si bez její pomoci počala.
„Půjdu se obléknout. Vím, že mám zpoždění,“ řekla Liz a šla ke schodům. Myslela na pohřeb, kterého se měla zúčastnit. Uvědomovala si, že je stále v šoku a dosud na ni nedolehl žal z Donaldovy smrti v plné síle. Když jí před lety nečekaně zemřel otec, bylo to stejné.
„Mami,“ zastavila se v půli schodiště. „Dík za všechno. Fakt. Kdyby nebylo tebe…“
Patricia se unaveně usmála. „To nic není. Všechno bude za čas zase dobré. Musíš tomu věřit. Prožila jsem stejnou ztrátu s tvým otcem.“
Od okamžiku, kdy Liz vstoupila do kostela, věděla, že udělala chybu. Měla pocit, že obřad nevydrží. Místo na rakev soustředila pohled na řadu květin lemujících oltář a snažila se vyhnout pohledům a poznámkám, které její příchod vyvolal.
Přítomnost jejích a Donaldových kolegů ji znervózňovala. Věděla, že výsledky pitvy a svědectví některých spolupracovníků ohromily lékařskou komunitu. Měla dojem, jako by za to zodpovídala.
Bylo potvrzeno, že Donaldova smrt byla sebevražda, ale horší šok přišel, když patologové objevili v jeho krvi zbytky opiátů a barbiturátů. Ve stejný den zdravotní sestra v nemocnici ohlásila řediteli, že před dvěma měsíci přistihla Donalda, jak si vpichuje nějakou látku. Přesvědčoval ji, že jsou to antibiotika, ale od té doby ji trápilo svědomí.
Několik dalších lidí dosvědčilo, že při několika příležitostech jim Donaldovo chování připadalo podezřelé. Často měl skelné oči a na operačním sále byl nemotorný a roztržitý. Nález učiněný policií v jeho domě naznačoval, že drogy užíval pravděpodobně denně a že pocházely ze zdrojů nemocnice.
Ačkoli nikdo nic neřekl. Liz věděla, že se všichni diví, jak je možné, že to nevěděla. Bohužel na tato nevyslovená obvinění neměla žádnou odpověď. Nikdy nepojala ani špetku podezření. Bylo nemožné popsat, jak se vztah dvou lidí může změnit do té míry, že jeden neví o tajemstvích toho druhého. Myslela na svůj optimismus a elán ten večer, než našla Donalda, na naděje, které vkládala do budoucnosti, a připadala si pošetile a zároveň vyčerpaně.
John Rogers vklouzl do lavice vedle Liz. Její matka se sama představila a začali se spolu tiše bavit o Johnově práci a Patriciině zahradě. Liz sklesle seděla a ani se neobtěžovala odpovědět, když se jí matka zeptala, jak se cítí.
Nikomu by nepřiznala, že necítí skoro nic, protože si připadala bezcitná. Cítila se pouze ztracená a opuštěná, ale spíš to bylo, jako by hrála roli truchlící vdovy. Převažující pocit byla otupělost. Její mysl zcela zaměstnával obsah videokazety. Zkoušela si vybavit, co se dělo při operaci, aby našla vysvětlení, jak mohl Donald učinit tak přesný krouživý pohyb laserem a vzápětí udělat tak hrubou chybu.
Na pohřeb přišla asi stovka lidí. Donalda by to potěšilo. Přišel Hal Bergman a většina zaměstnanců chirurgie. Dostavilo se dokonce několik Donaldových pacientů, kteří si ho oblíbili.
Liz však nedokázala zapomenout na dobu po návratu z Med-Teku, kdy se jich všichni stranili. Podívala se na druhou stranu místnosti, kde seděl Kerry Nordstrom v černém obleku a chvílemi se bavil s jedním z chirurgů.

Ačkoli okamžitě zahodila květiny a kondolence, které jí poslal, k matčině údivu souhlasila, že Nordstromovi dovolí pronést řeč na rozloučenou. Věděla, že sama by to nedokázala, a Nordstrom ji v dopise požádal, aby mu prokázala tu čest. Zdůvodňoval to množstvím vzpomínek na přátelství s Donaldem a dokonce i na dobu, kdy byli všichni tři spolu.

Kněz byl velmi stručný, ale ani tak se Liz nedokázala soustředit na to, co říkal. Okraj jejího zorného pole zabírala rakev, ta strašná věc, na kterou se nemohla dívat, protože obsahovala tělo jejího manžela. Bylo to zvláštní, že skončil v dřevěné krabici. Nakonec povstal Nordstrom se skloněnou hlavou, aby pronesl svou řeč.
„Přátelé a kolegové,“ začal. „Přišel jsem, abych vzpomněl na drahého přítele nás všech, muže, který přinášel lásku a teplo těm, které znal, a který uzdravoval ty, jimž sloužil. Prosím vás, abyste si zapamatovali dobro, které vykonal, a jeho vynikající výsledky.“
Nordstrom se odmlčel, aniž zvedl hlavu. Ruce měl sepjaté před sebou a hovořil tichým hlasem.
„To, že jsem ho znal, bylo pro můj život velkým přínosem. Myslím, že by si přál, abychom na něj vzpomínali pro jeho skutky. Byl to výborný a chápavý lékař, který ve svém životě někde sešel z cesty. Historie naší profese by si ho měla pamatovat jako jednoho z nejlepších. Přenechme roli soudce vyšším silám.“
Nordstrom pohlédl na publikum a v koutku oka se mu zaleskla jediná slza. Pokynul knězi a cestou zpět na své místo vytáhl z náprsní kapsy saka hedvábný kapesník a utřel si stékající slzu z tváře.
 
10:30, 5. října, Indianapolis
Irwin Ross stál na tlustém koberci v kanceláři Kerryho Nordstroma. Právě vyčerpal příval nadávek, které na ředitele Med-Teku vychrlil. Vyprovokovala je Nordstromova výmluva, že má důležitý hovor a nechce být vyrušován. To byla na Rosse příliš silná káva. Nakonec však přestal křičet a jen zadumaně stál. Vypadalo to, že pátrá v paměti, jestli nezapomněl nějakou příhodnou nadávku.
„Je to prostě… stupidní,“ řekl. „Nechápu, proč tě vůbec poslouchám. Ty chceš udělat z první vagotomie pod patronátem Endicottu hollywoodskou produkci, a co já na to řeknu? Řeknu: Dobře, Kerry. Ty chceš, aby ti asistoval tvůj přítel, i když vypadá, že se ani neudrží na nohou. A já řeknu? Dobře, Kerry. Co jsem si hrome myslel?“
Nordstrom se na svého šéfa usmíval, protože věděl, že ho to ještě víc rozčilí. Kdyby bylo po jeho, utrhal by všechny knoflíky na Rossově obleku za pět tisíc dolarů a přinutil by ho sníst je.
„To nevím, Irwine. Co sis myslel?“
Ross se na Nordstroma nevěřícně díval. Tváře a uši měl rudé vztekem. „Poslouchal jsem tě moc dlouho, Kerry. Nenechám ze sebe dělat blázna.“
Nordstrom vstal a šel ke skříňce s doutníky. Jeden vytáhl a přičichl k němu. „No tak, vaše výsosti. Byla to chyba. Neměl jsem ho nechat asistovat. Už se to nikdy nestane. Dobře? A teď radši vymysli, co řekneš staroušovi.“
„Jdi do háje,“ řekl Ross.
„To je opravdu inteligentní odpověď, Irwine. Nevymyslela to pro tebe některá z tvých přítelkyň?“
„Aspoň nemusím za sex platit, Kerry.“
Nordstrom našpulil rty. „O čem to mluvíš?“
„Uklidni se, Kerry. Nic z tvých mimopracovních záležitostí nepřijde do novin. Dostal jsem se s tebou do takové kaše, že proklínám den, kdy jsem tě poznal.“
Nordstrom se líbezně usmál. „Ušetři mě. Máš, co si zasloužíš. Měl jsi šanci se z toho vyzout. Mohl jsi mě udat, nebo jít prostě od toho. Ale neudělal jsi to. Jsi pěkný had, Irwine.“
„Varuju tě. Nebude dlouho trvat a odjedu tak daleko, že mě nikdo nenajde. Ale ani to nebude od tebe dost daleko.“
S tím Ross odešel a práskl za sebou dveřmi. Nordstrom odřízl špičku drahého kubánského doutníku a zapálil si ho. Zamyšleně přešel k oknu, odkud měl ideální vyhlídku na své království. Hlavním vchodem neustále projížděla nákladní auta. Viděl i zkosená okna laboratoře, kde probíhal další seminář s operacemi na vepřích.
V hlavě si znovu promítl čísla. Dvě stě padesát chirurgů, z nichž každý zaplatil dva tisíce dolarů. Za týden vynesly semináře milion dolarů, nemluvě o budoucím prospěchu plynoucím z užívání značkových nástrojů Endicottu a dlouhodobých výhodných vztahů. Dělal svou práci dobře a firmě hodně vynášel. Dokonce i Malcolm Endicott nemohl o jeho úspěchu pochybovat, přestože se ten starý náfuka na něj díval svrchu.
Vydělal Malcolmovi i jeho bělovlasé správní radě spoustu peněz. Na to, jakou pro ně měl hodnotu, byl jeho roční plat tři miliony dolarů téměř výsměch. Pouhé kapesné. Brzy však bude bohatší než král, a pak se všichni mohou jít vycpat.
Byl to úžasný vzestup chudého vesnického chlapce z Tennessee. Rodiče mu od dětství nebyli k ničemu. Otce zabili v baru dřív, než Kerry odrostl dětským plenkám, a matka skoro nikdy nebyla doma a nechávala ho v péči senilní babičky.
Tehdy se naučil zabrat do práce a nakonec získal stipendium na lékařské fakultě. Také se naučil nenávidět – matku, děti, které se mu vysmívaly, že je tlustý šprt, a sebe, že se narodil bez peněz a moci. Naučil se, že nic mu nesmí stát v cestě. Cit, láska, přátelství – tyto pojmy mu pouze připomínaly slabost, které byl vystaven jako dítě.

Samozřejmě tu byla ta záležitost s Liz Dannyovou. Byl si jist, že odnesla videokazetu. Když ji viděl odcházet z operačního sálu po smrti Raye Barkera, v hlavě se mu rozezněl poplašný zvonek. Takže měla výhodu, a byla příliš inteligentní, aby ji podceňoval.

Otázka zněla, co s ní hodlá udělat? Jedna možnost byla podplatit ji. Ten nápad se mu líbil. Chamtivost byla vlastnost, které rozhodně rozuměl. Existovaly další možnosti, nepříjemnější a s trvalými následky. Ale když se první část plánu nevydaří, správný taktik zkusí další. Setkání s ní v Indianapolisu pro něj bylo bolestné. Připomněla mu dobu, kdy o ni stál, kdy v něm vzbudila upřímný cit, který zadusila tím, že se s ním po několika schůzkách rozešla.
Ovšem jeho výkon na pohřbu Donalda Page by si zasloužil Oskara. Dokonce možná zachránil reputaci svého dávného kolegy. V každém případě si však vylepšil svůj vlastní image. Rozhodně by nedosáhl svého nynějšího postavení, kdyby si ho pečlivě nepěstoval. Ani nebral na lehkou váhu ty, kteří by jeho pozici mohli ohrozit.
Nadcházející události změní lidskou historii, pomyslel si. Změním ji já. Všechno se změní – vývoj národů, způsob života a stárnutí. Ta moc se dostane do rukou, jež budou ochotny zaplatit odpovídající cenu. A Kerry Nordstrom bude uprostřed toho všeho, bohatší, než si kdy představoval i v těch nejhrabivějších snech.
 
15:45, 12. října, Los Angeles
Ronnie Wilsonová začínala být otrávená. Když jí Liz zatelefonovala, že s ní potřebuje mluvit, zrušila všechny odpolední návštěvy pacientů a hned se vydala z Westwoodu do Culver City. Od té doby strávila dvě hodiny jízdami ve výtahu, běháním po chodbách a postáváním v ordinacích, zatímco Liz se věnovala svým pacientům. Jako by psychologové neměli také pocity, pomyslela si Ronnie.
Nyní čekala, až Liz dokončí předoperační poradu s pacientem. Byl to muž středního věku s hnědými, nakrátko ostříhanými vlasy. Ronnii napadlo, že to na mladou a atraktivní doktorku trochu hraje.
„Pane Bauschi, myslím, že ty léky proti bolesti, které jste dostal, vám budou stačit,“ ujišťovala ho Liz a zkontrolovala jeho chorobopis.
Muž ležel na posteli a upíral pohled do stropu. „Pořád slyším totéž. Jak dlouho tu budu muset zůstat? Mám pocit, že čím dýl ležím tady na posteli, tím je mi hůř.“
„Laparoskopická operace je rutinní záležitost,“ usmála se Liz. „Ručím vám za to, že za týden budete zpátky v práci a nebudete mít žádné jizvy. Co tomu říkáte?“
„Kdo mluví o tom, že půjdu hned do práce? Chci jen vypadnout z tohohle špitálu.“
„Musíte to vydržet, pane Bauschi,“ uklidňovala ho Liz.
„Jenom vás tahám za nos,“ obrátil Bausch. „Budu rád, až budu zase v práci. Beze mě jsou ve fabrice ztracení. V podstatě to tam řídím, víte?“
„Mimochodem, pane Bauschi, mám tu na vás nějaké stížnosti, že na chodbách obtěžujete sestřičky.“ Muž pokrčil rameny s provinilým výrazem. „Určitě jim to lichotí, ale mají hodně práce, takže radši zůstaňte v posteli.“ Liz se opět usmála a žertovně mu zahrozila pěstí. Potom vyvedla Ronnii ven.
„Liz, zastav se,“ řekla Ronnie a jemně chytila přítelkyni za paži. „Volala jsi mi, abychom si promluvily, ne? Ale nemůžeme se bavit o tom, co tě trápí, když pobíháme po celé nemocnici. Potřebujeme si někde v klidu sednout.“
V té chvíli se ozvalo hlasité pípání. Liz i Veronica se podívaly na své operátory, ale ani na jednom nebyl žádný vzkaz. Vzápětí se mezi nimi prodral mladý internista a se starostlivým výrazem se hnal k telefonu.
V nemocničním bufetu se Liz uvolnila a dokázala se zasmát sama sobě. „Odpusť mi to šílené tempo. Musíš si uvědomit, že teď mám na starosti dvě praxe – svou a Donaldovu – a snažím se všechno stihnout.“
Ronnie si zamíchala kávu a přikývla. „Dovol mi, abych ti jako psycholožka řekla, že to tvoje tempo mi dělá starosti, i když tě chápu. Práce je dobrý prostředek, jak zapomenout na problémy.“
Liz se na ni tázavě podívala. „Abych řekla pravdu, moc jsem o tom nepřemýšlela, ale rozumím, co chceš říct. Zkusila jsem si vzít volno, ale nedělalo mi to dobře. V hlavě se mi honil milion věcí.“
„Jako třeba?“
„No, hlavně Donald. Jeho užívání drog, které si pořád nedovedu vysvětlit. Taky mi vrtá hlavou, co se stalo v Med-Teku. Mám takový divný pocit, že se tam dělo něco, o čem nikdo neví. Říkala jsem ti, že Donald si předtím stěžoval na vadný laser?“
„Neříkala,“ odpověděla Ronnie, hledící na desku stolu.
„A nejen to. Už samotný fakt, že s tím má něco společného Nordstrom, mě znepokojuje. Čím víc o tom přemýšlím, tím podezřelejší a zlověstnější mi připadá celý ten podnik v Indianapolisu. Lidé na tak vysokých místech jsou všeho schopní. Možná se tam vrátím a trochu se porozhlédnu. Jsem teď laparoskopický chirurg s měsíční praxí, takže mám právo to tam trochu prozkoumat, ne?“
Ronnie vzdychla a podívala se na ni. „Chápu, že je pro tebe těžké se s tím vším smířit. Liz, ale nemyslím, že bys měla začít vinit druhé. Vzpamatuj se. Endicott je známá firma s dobrou pověstí. Vyrábějí dětské výživy a chirurgické nástroje. A z toho, co jsi mi řekla, vyplývá, že důkazy proti Donaldovi jsou nezvratné. Musíš se zbavit těchhle…“
„Paranoidních pocitů?“ doplnila Liz podrážděně. „To si myslíš?“ Rozčileně si prohrábla vlasy.
Po chvilce ticha Liz vzala Ronnii za ruku. „Ronnie, díky, že jsi přijela.
Chápu, co mi chceš říct, a vím, že je v tom hodně pravdy. Asi čekáš, že za chvíli si začnu myslet, že po mně jdou, co?“
Ronnie se chabě usmála. Něco v Lizině tónu v ní vzbudilo obavy, jak vážné jsou problémy její přítelkyně.
Liz se vrátila do své kanceláře, poté co poslala Ronnii domů s ujištěním, že nezůstane v práci dlouho a pokusí se pořádně vyspat. Přestože se pokusila proklouznout nepozorovaně, sekretářka Michelle ji zastavila a předala jí vzkazy od lidí, kteří telefonovali.
Liz je zběžně prohlédla. Jeden byl od kolegy, který chtěl převzít některé její pacienty, další od matky. Třetí jí vyrazil dech. Dlouho na něj překvapeně hleděla.
Vytočila meziměstské číslo a čekala na spojení. „Prosím Kerryho Nordstroma. Tady doktorka Liz Dannyová.“
Po chvíli uslyšela známý hlas. „Liz! Díky, že mi voláš. Vím, že musíš mít hodně práce.“
„Strašně, Kerry. O co jde?“ Snažila se potlačit nepřátelství, které k němu cítila. Hodně jejích myšlenek se poslední dobou soustředilo na něj a nyní při zvuku jeho hlasu celá ztuhla.
„Jednak se chci zeptat, jak to zvládáš. Liz. Mrzí mě, že jsme neměli možnost promluvit si na pohřbu, ale chtěl bych tě znovu ubezpečit, že Donaldova předčasná smrt mě šokovala a rozesmutnila.“
Liz odložila brýle a prsty si mnula oči, zatímco se snažila ovládnout.
„Ale k současnosti. Liz,“ pokračoval Nordstrom. „Volám ti taky ze své funkce ředitele Med-Teku a viceprezidenta Endicottu International. Mám pro tebe návrh.“
Tón jeho hlasu přešel od soustrastného k vemlouvavému. Nyní mluvil jako schopný obchodník. Slabý jižanský přízvuk a chlapecké nadšení Liz spíš vystrašily než potěšily. Neochotně ho pobídla, aby pokračoval. Měla na sebe zlost, že mu dovoluje dostat se jí pod kůži.
„Slyšel jsem, že jsi převzala Donaldovu praxi a že přecházíš na laparoskopickou chirurgii. Pověděla mi to muška na zdi.“
„Není to žádné tajemství, Kerry,“ namítla Liz, která mu nechtěla dopřát to potěšení, že vyslídil něco mimořádného. „Některým kolegům se to nelíbí, skoro jako bych se přidala k nepřátelskému táboru, ale začala jsem věřit, že možnosti laparoskopie jsou neomezené. Proto jsem přešla na tenhle obor, jak říkáš.“
„To jsi řekla dobře. Liz. Vlastně tak dobře, že jsem si jistý, že jsem se se svou nabídkou rozhodl správně.“
Liz obrátila oči v sloup. Cítila v Nordstromovi cosi satanského.
„Chci ti nabídnout kontrakt s Endicottem na exkluzivní používání našich nástrojů. Za to jsme ochotni ti poskytnout místo v našem národním panelu za finanční odměnu a různé vzdělávací a reklamní výhody.“

Liz slyšela o panelech velkých společností. Byla to pocta, o kterou se chirurgové ucházeli kvůli prestiži i penězům. Obvykle ji získali ti, kteří měli za sebou roky práce a publikační činnosti a dovedli využít politických kontaktů. Něco na této nabídce Liz nesedělo.

„Tomu nerozumím. Já dělám laparoskopické operace jeden měsíc a ty mně chceš nabídnout místo v panelu? Nechtěl bys mi vysvětlit proč?“
Nordstrom se zasmál. „Rád, Liz. Moje rozhodnutí vychází ze dvou důvodů. Za prvé jsi tu ty. Jsi chytrá, inteligentní a vynikající chirurg. Chci tě polapit, dokud jsi na vzestupu, a myslím, že ti můžu pomoct dostat se na vrchol. Za druhé, primář chirurgie ve vaší nemocnici Hal Bergman souhlasil s exkluzivní smlouvou s naším konkurentem. Kdybys podepsala s námi, nepadli byste zcela do rukou nepřítele.“
Liz překvapilo, že Kerry popisuje její nemocnici jako válečné pole, kde se kříží zájmy konkurence. Ještě víc ji překvapilo, že má sloužit jako opozice vůči Halu Bergmanovi. Rozhodně se jí nechtělo slibovat věrnost Kerrymu Nordstromovi.
„Vážím si tvé upřímnosti, ale myslím, že teď pro mě není ta pravá doba dělat takové rozhodnutí. Po pravdě řečeno, potřebuju víc zkušeností s nástroji, než zjistím, které mi vyhovují víc.“
„To je v pořádku,“ souhlasil Nordstrom. „Nepochybuju o tom, že si vybereš naše. Víš, já za našimi nástroji stojím.“
„Dobře, Kerry. Jestli to je všechno, musím jít.“ Liz chtěla hovor co nejrychleji ukončit.
„Dej mi minutku, abych ti to ještě osladil. Liz. Nepustím tě jen tak lehce. Zrovna mě napadlo ještě něco, co by tě mohlo zajímat. Věděla jsi, že expandujeme i do Latinské Ameriky?“
Nordstromův hlas se stával naléhavější. Tolik se snažil, aby nezavěsila, že Liz měla pocit nátlaku. „Ne, nevěděla, ale opravdu –“
„Momentálně máme jedno středisko v Mexiku a plánujeme další v Uruguayi. Naše nemocnice v mexickém Yucatanu už běží naplno. Poskytujeme zdravotní péči místnímu obyvatelstvu a začínáme školit chirurgy z celé polokoule. S našimi nástroji a technologiemi, samozřejmě. Kdybys k nám nastoupila, mohl bych zařídit, aby tě tam na několik týdnů poslali. Mohla by sis to tam prohlédnout a případně vypomoci. Byla by to spíš dovolená než práce, a všechno bychom ti zaplatili. Taky bych se měl zmínit, že tam hledáme trvalý chirurgický personál a nabízíme velmi výhodný plat.“
Liz se z těch nabídek točila hlava. Kromě místa v panelu ještě vysoce placené zaměstnání. Nordstrom šel na to příliš zhurta. Když takto naléhal, měla z něj strach. Snadno si domyslela, že za to bude chtít něco na oplátku.
„Kerry, musím s tímhle vším chvíli počkat. Potřebuju víc zkušeností. Doufám, že to chápeš.“
„Jistě, Liz. Promiň, že na tebe tak tlačím, ale právě tak jsem se dostal tam, kde jsem – že jsem chytil příležitost za pačesy, když se naskytla.“
„To mi nemusíš připomínat,“ řekla Liz.
Nastalo ticho. Oba věděli, co Liz myslela. Po chvíli Kerry opět promluvil.
„Ještě jednu věc. Liz. Vím, že po tom, ehm, incidentu při vagotomii byl všude zmatek, ale nevšimla sis náhodou, jestli se v té době někdo neochomýtal u videorekordérů?“
Hlas mu náhle zněl chladně. Jeho zájem a chlapecké nadšení byly rázem pryč. Liz si znovu vybavila zvláštní pohyb laseru v břišní dutině před osudným řezem.
„Ne, neviděla, Kerry. V té chvíli jsem se rozhodně starala o jiné věci.“
„Samozřejmě. Nezlob se, že se ptám, ale zjistilo se, že jedna kazeta chybí. Když ztratíme originální nahrávku, znamená to hodně problémů s copyrightem a tak. Myslím, že jeden z těch přitroublých techniků tam zapomněl tu kazetu dát. Promiň, že tě s takovou věcí okrádám o čas.“
„To nic, Kerry. Díky, že jsi zavolal.“ Proč se s ním vůbec bavím, pomyslela si.
„Já děkuju tobě. Liz. Zvaž mou nabídku, prosím. A ať ti to netrvá dlouho. Nebude trvat věčně. Jistě víš, co tím myslím.“
„Ovšem.“
„A Liz, děkuju, že jsi mi dovolila pronést tu řeč na rozloučenou. Doufám, že to je dobrý příslib pro naši profesionální budoucnost i pro osobní přátelství. Víš, že jsme si kdysi byli blízcí, a myslím, že jsme ten typ lidí, co si vzájemně rozumějí.“
Když Liz zavěsila, chvíli seděla v kanceláři. Přestože ji za půl hodiny čekala operace, potřebovala trochu času, aby strávila Nordstromův telefonát, zejména jeho poslední poznámku. Vzpomněla si, že si ji v indianapoliském hotelu prohlížel, jako kdyby její plavky byly neviditelné. Proč jí najednou připomíná, že spolu krátce chodili? A proč se zmiňoval o té nedůležité kazetě, poté co jí nabídl peníze a prestiž?
Ta videokazeta je klíč ke všemu, usoudila. Ale jak ho má najít? Kdyby pásek dokázal, že laser špatně fungoval, vina by ležela na Nordstromovi. Ale při sledování záznamu se jí nezdálo, že by to byl ten případ. Laser byl prostě jen špatně zaměřen. I když to byl jen prototyp, nebyl důvod domnívat se, že nebyl v pořádku. Nordstrom použil stejný typ a pacienta nezabil.
Liz neustále převracela v mysli Nordstromův návrh. Byl ochotný poskytnout jí výhody, o které by se jiní chirurgové poprali. Ve skutečnosti si ničím nezasloužila místo v panelu ani jiné věci, které jí nabízel. Bylo jí nevolno při pomyšlení, že by za to mohl očekávat protislužbu, ale hned tu představu potlačila. Přemítala, jestli si je vědom, že ona nemá tušení, proč je videokazeta tak důležitá. Jako vždy bylo nemožné vystopovat, co si Nordstrom myslí.
Něco od ní chce. Ta myšlenka na ni stále dorážela. Podívala se na hodinky. Byl čas jít na operační sál, kde je všechno přímočaré a jednoduché. Nacházela tam jistotu a bezpečí, které nyní pro ni byly jinde nedostupné.
„Co ode mne chce?“ zeptala se prázdné místnosti.
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12:30, 28. října, Los Angeles
Liz se snažila trpělivě sedět, zatímco jí maskérka znovu pudrovala tvář a opravovala make-up. Mladá žena jménem Angela si dávala záležet, jako by prováděla poslední tahy štětcem na stropě Sixtinské kaple. Liz začínala být trochu nervózní. Byla by radši, kdyby se její obličej obešel bez čtyř silných vrstev líčidel.
Když přijela do televizní stanice. Angela jí řekla, že před kamerou by se jí leskl nos a že by si měla rozpustit vlasy. Liz se podřídila, ale odmítla převléknout se z tmavomodrého kostýmu do nápadnějších šatů. „Chci vypadat jako doktorka, ne jako Madonna,“ vysvětlovala překvapené Angele.
Objevil se Andy Connor, režisér zpravodajského pořadu se zdravotní tematikou, spolu s moderátorem, doktorem Simonem Weaverem. Probírali detaily pořadu s televizním štábem. Z toho, co Liz zaslechla, měla dojem, že Weaver je spíš filmová hvězda než lékař. Neustále připomínal kameramanovi, že z levé strany vypadá lépe, a opakovaně žádal o vlasový gel, kterým by si zpevnil náročný účes.
Liz si však už předtím předsevzala, že bude trpělivá a nedá se vyvést z míry případnými hollywoodskými extravagancemi. Po pravdě řečeno jí lichotilo, že ji Hal Bergman požádal, aby vystoupila v programu o rozvoji laparoskopických technik. Hal to se smíchem zdůvodnil tím, že Liz je nejfotogeničtější z celého chirurgického týmu a patrně se také dovede nejlépe vyjadřovat. Připomenul jí, aby se co nejvíc zmiňovala o jejich nemocnici a zdůraznila fakt, že se pokoušejí vybudovat jedno z nejlepších laparoskopických oddělení v zemi.
Liz souhlasila, ale bylo jí smutno při pomyšlení, že místo ní by měl v televizi hovořit Donald. Uvědomila si, že toto je další případ, kdy pokračuje v jeho práci místo něho.
„Fajn, doktorko Dannyová. Díval jsem se na záznam, který jste přinesla, a myslím, že je báječný,“ oslovil ji Weaver a režisér mlčky kývl. „Od vás potřebujeme komentář k tomu, co bude běžet na té kazetě. Kromě toho s vámi natočíme krátký úvod a závěr. To je obvyklý postup. Díváte se na mé pořady často?“
„Nedívám,“ přiznala Liz. Moderátorovi zjevně spadl hřebínek. „Ale slyšela jsem, že jsou dobré. Lidé v nemocnici říkají, že děláte dobrou práci,“ dodala, což Weavera uchlácholilo.
„No, třeba si vás taky získáme,“ prohodil. „Můžete se vidět na těch monitorech nahoře, ale až budeme mluvit, měla byste se dívat na mě. Vypadáte senzačně – na kameře budete vypadat jako profík. Že bude senzační, Andy?“
Režisér krátce vzhlédl od monitorů. „Bude vypadat dobře, Simone. Teď chvíli seďte klidně, paní doktorko,“ vybídl Liz.
Liz kývla a seděla bez pohnutí. Zvukař jí na klopu připnul mikrofon a Liz sledovala monitor, na kterém se objevil její obraz. Není to špatné, pomyslela si. Byl to dobrý nápad rozpustit si vlasy. V tmavém saku vypadala štíhlá a vážná. Všimla si, že na Weaverově židli leží velký polštář. Protože byl malý, chtěl vytvořit iluzi, že je vyšší než jeho host.
Na začátku pořadu Weaver hovořil všeobecně o laparoskopii jako o poměrně novém oboru, který začíná používat stále více chirurgů, protože nabízí zajímavé možnosti léčby.
Když přišla řada na Liz, překvapilo ji, jak rychle její nervozita vyprchala. Zprvu hypnotizovaně hleděla na červené světlo kamery, ale usilovné mávání režiséra odvrátilo její pozornost k Weaverovi právě v okamžiku, kdy se objevila na obrazovce. Na jeho otázku odpověděla, že se věnuje laparoskopii krátce, ale že se tato technika již stává hlavní náplní její práce.
„To mě přesvědčilo, Simone,“ řekla a v duchu se vysmívala jeho úsilí navodit přátelskou atmosféru tím, že se budou oslovovat křestními jmény. „Pacient, kterého dřív čekala dvoutýdenní hospitalizace, rozsáhlá jizva a poškození svalu, jde domů za čtyřiadvacet hodin a další den se může vrátit do práce. Jizvy jsou minimální a málokdy dojde ke komplikacím. Skutečná revolučnost této techniky spočívá v tom, že provádíme komplexní chirurgický zákrok ambulantně. V současné době se laparoskopie používá pro operace v břišní oblasti, gynekologické procedury a dokonce pro vagotomii při výskytu žaludečních vředů.“
Náhle se zarazila a Weaver rychle promluvil, aby překlenul chvilkový výpadek. „Zajímavé je, že tato technika se používá necelých pět let. Mám pravdu?“
„Ano,“ přisvědčila. „Předpokládám, že většina lidí se za svého života přesvědčí o přínosu laparoskopické chirurgie.“
Režie spustila záznam operace břišní kýly, kterou provedla před týdnem na sedmapadesátiletém pacientovi.
„Celá procedura trvá třicet až čtyřicet pět minut,“ komentovala Liz záznam. „Tady vidíte preparaci pomocí horkých koagulačních nůžek, abychom získali přístup do preperitoneálního prostoru.“ Na obrazovce se objevil zvětšený obraz lidské břišní dutiny, ve které chirurgický nástroj prořezával rudou tkáň, jež se po zásahu zbarvovala žlutě.
„Kýla se spraví biologickou síťkou, která se přišije přímo na fascii. Peritoneum se uzavře nad protetikou a pacient jde domů čtyři hodiny po operaci.“
Na obrazovce se v břišní dutině pohyboval dlouhý stříbrný nástroj, který svorkoval materiál připomínající síť proti hmyzu. Liz si s překvapením všimla černého loga Endicottu. Aniž to měla v úmyslu, udělala společnosti reklamu zadarmo.
Po natáčení se Liz dozvěděla, že pořad se bude vysílat po místních večerních zprávách a možná ho převezmou i národní kanály. „To záleží na tom, ke kolika pumovým útokům a únosům dneska ve světě dojde,“ poznamenal Andy Connor žertovně.
 
V kanceláři se Liz snažila zvládnout horu papírů, která se jí nahromadila na stole v předchozím týdnu. Mezi nimi byla i zlověstná výzva, že za dva dny se má dostavit před nemocniční chirurgickou komisi. Předpokládala, že to má souvislost s její účasti při úmrtí pacienta během vagotomie v Med-Teku. Měla pocit, že kam se obrátí, všechno jí připomíná, co se stalo.
Když se jí podařilo hromadu z velké části roztřídit, zavolala sekretářce Michelle, aby dokumenty založila. Dozvěděla se, že to bude muset počkat do druhého dne, protože bylo už pět hodin. Tak se zabrala do práce, že si vůbec nevšimla, kolik času uběhlo.
Rozhodla se prohlédnout došlou poštu. Hned navrchu uviděla tlustou obálku s lesklými plastickými písmeny Endicottu. Zvědavě ji otevřela a zjistila, že v ní jsou brožury propagující celý sortiment chirurgických výrobků této firmy.
K brožuře jiného druhu byl připevněn vzkaz: „S ohledem na naši konverzaci bych tě rád viděl velmi brzy mezi námi. Neodvažuj se to protahovat. K. N.“
Liz prolistovala brožurku, jež obsahovala letecké snímky mexického Valladolidu. V centru města stála velká misijní budova obklopená hezkým náměstím s květinovými záhony. Další fotografie ukazovala menší jednoduchou stavbu zasazenou v husté zeleni Yucatanu. Byla to budova Endicottu Mexiko, jež značně kontrastovala se supermoderním komplexem v Indianapolisu. Tato nemocnice tak zapadala do okolního prostředí, že ji náhodní návštěvníci mohli považovat za školu nebo budovu městské správy.
Uvnitř to však vypadalo zcela jinak. Na fotografiích viděla lesknoucí se dlaždice chodeb a laboratoře vybavené nejmodernějšími nástroji Endicottu. Snímek operačního sálu dokazoval, že se zcela vyrovná americkému standardu. V jednom křídle byla poskytována péče místním pacientům, zatímco jinde sloužilo celé poschodí ke školení. Při pohledu na Nordstroma, který se dal vyfotografovat s vedením nemocnice, se Liz zamračila. Všichni se usmívali a drželi nástroje s logem Endicottu.

Liz odložila brožuru a znovu se zamyslela, proč se Nordstrom tolik snaží ji získat. Nedávalo to smysl. Ačkoli o tom otevřeně nemluvili, nezakrývala, že jí není zrovna příjemný. A čím víc o tom přemýšlela, tím nepravděpodobnější se jí zdálo, že by si ji Endicott vybral jako dostatečnou protiváhu konkurence, která získala Hala Bergmana. Zrovna ráno se dozvěděla, že Benjamin Wilder, zkušený a vážený chirurg v jejich nemocnici, podepsal před rokem exkluzivní smlouvu s Endicottem. Také se stal členem panelu společnosti a rozhodně měl větší vliv než Liz.

Znovu se podívala na Nordstromův vzkaz. „Neodvažuj se to protahovat.“ Ale proč? Nač ten spěch? Nikam se nechystala a neprojevila příliš velké nadšení vstoupit do korporace. Kerry Nordstrom měl zájem o víc než o její praxi – chtěl ji.
Zhasla všechna světla v kanceláři a rozhodla se jít domů. Věděla, že stejně jako jiné večery skončí před videem a bude se snažit smířit s klíčovým momentem, který otřásl jejím životem a přeměnil ho do nové, podivné podoby.
 
Hank Mancini seděl ve svém oldsmobilu a kouřil ten večer už dvacátou cigaretu. Byly dvě hodiny ráno a on věděl, že doktorka už nikam nepůjde. Překontroloval zápisky v bloku: příchod domů v 18:50, žádné návštěvy, světlo zhaslo ve 23:30. Tahle doktorka Dannyová rozhodně nevedla příliš vzrušující život. Jediná neočekávaná příhoda nastala, když velký irský setr vyběhl ze dveří, se štěkotem oběhl tři kolečka kolem dvora a potom se opět připojil ke své majitelce.
Většina jeho úkolů byla mnohem zajímavější. Doktorka sice nevypadala špatně, a kdyby nosila trochu modernější šaty, rozhodně by to bylo zábavnější. Ale tohle sledování moc legrace neslibovalo. Pistole v pouzdře na boku se dosud nedotkl a pochyboval, že by ji musel použít.
Pohlédl na obě strany ulice. Byla to lepší čtvrť, než v jakých obvykle pracoval. Ovšem toto nebyla typická práce. Když mu zavolali z Chicaga, řekli mu, že klient zůstane anonymní. Pokud šlo o sledovaný objekt, jeho úkolem bylo hlídat ženin dům, získat popis všech návštěvníků a sledovat ji, když šla ven. Byla to nudná práce, kterou by zvládlo obyčejné soukromé očko, ale tentokrát jeho honorář přesáhl očekávání. Jediná podmínka zněla, že se za žádných okolností nesmí dát poznat.
To ho pobavilo. Samozřejmě by se nedal poznat. Myslí si snad, že je nějaký amatér? Mancini nastartoval auto a rozjel se. Než se doktorka vzbudí, bude mít čas dát si někde kávu. Potom ji bude sledovat do práce, zatelefonuje svému šéfovi a trochu si odpočine. Z nedostatku spánku byl nervózní a podrážděný, ale měl ten pocit rád. Pomyslel si, že někdy se z takovýchto nanicovatých úkolů stanou zajímavé případy. Člověk nikdy neví, co se může stát.
 

Ráno Liz přijela do nemocnice časně, aby provedla operaci kýly. Pacient byl učitel přes padesát a před operací si neustále stěžoval na bolest a nekompetentnost sester. Když s ním Liz mluvila, bylo jí jasné, že mu operace nahání hrůzu. Ujistila ho, že mu nehrozí žádné nebezpečí a že výhledově bude mnohem zdravější. Sice to moc nepomohlo, ale aspoň to odvrátilo pacientovu pozornost, dokud ho anesteziolog neuspal.

Šlo o velmi komplikovanou kýlu, kterou nebylo lehké napravit. Uvězněný kousek střeva by se do hodiny zaškrtil. Přestože vytáhla z kýly třicet centimetrů střeva, podařilo se jí zachránit tkáň. Operace proběhla hladce, a když Liz vyšla z operačního sálu, narazila přímo do Lawrence Cooka, který pracoval v nemocnici jako chirurg už dvacet let. Zatvářil se dotčeně, jako by do něj Liz vrazila schválně.
„Liz,“ oslovil ji, „vidím, že jsi zrovna skončila operaci.“ Upravil si chirurgickou čapku na šedivých vlasech. „Co to bylo?“
Ačkoliv měl Cooke na oddělení stejné postavení jako Liz, vždy se choval agresivně a povýšeně – ať už proto, že byl starší, nebo že Liz byla žena. Ta se však diplomaticky snažila být k němu zdvořilá.
„Uskřinutá kýla, Lawrenci,“ informovala ho a ustoupila ke zdi, aby mohl projít pomocník s podnosem plným těžkých nástrojů k operaci umělého kyčelního kloubu. „Šlo to dobře,“ dodala. „Odpoledne ho propustíme.“
„Tak tohle jsou dnešní kritéria,“ ušklíbl se Cooke. „Aby mohli jít domů ještě ten den. Nemyslíš, že to je mentalita videoher? Aby se všechno rychle a snadno spravilo?“
Liz zarazil jeho pohrdavý tón. „Vůbec ne, Lawrenci. Taky jsem si to myslela, ale teď chci jít s dobou.“ Odmlčela se, protože si uvědomila, že její slova mohla znít jako narážka na kolegův věk.
„No, Liz, nechoď ke mně brečet, až se ti budou pacienti vracet s recidivami nebo tě budou žalovat. Víš stejně dobře jako já, že dobrý chirurg musí dostat ruce do pacienta a dělat svou práci poctivě.“
S tím se Cooke obrátil a bez rozloučení odešel do vedlejšího operačního sálu. A nechoď brečet ke mně, pomyslila si Liz, až ti budou pacienti odcházet, protože do nich zbytečně řežeš. Věděla, že kdyby předchozí operaci provedla tradičním způsobem, neměla by dostatečný přehled, jestli může zachránit uskřinutý kus střeva, a musela by ho odstranit.
V kanceláři jako obvykle probrala hromadu telefonických vzkazů. Volala matka, nepochybně aby si stěžovala, že spolu nemluvily už přes týden. Liz začínaly otravovat matčiny neustávající dotazy na její duševní zdraví. Sama se tomuto tématu vyhýbala tím, že se cele soustředila na práci.
Telefon nečekaně zazvonil, až Liz nadskočila a rozbušilo se jí srdce. Posledních čtrnáct dní byla nervózní, aniž věděla proč. Na okamžik pomyslela na to, že zavolá Ronnie. Možná nastal čas překousnout hrdost a požádat ji o pomoc.
„Ano?“ zvedla telefon.
„Na drátě je Kerry Nordstrom z Endicottu International, Liz,“ oznámila Michelle. „Vím, že nechceš, abych ho přímo spojovala, tak jsem mu řekla, že máš moc práce, ale nedá se odbýt.“
„Dobře, tak ho přepoj,“ požádala Liz rezignovaně. Nordstrom byl někdy jako nezvládnutelný přírodní živel.
„Ahoj, Liz,“ uslyšela zvučný hlas. Nordstrom byl evidentně vzrušený a jeho jižanský přízvuk byl výraznější než jindy. „Včera jsem tě viděl ve zprávách. Vypadala jsi senzačně. A ta ukázka nástroje Endicottu byla dokonalá. Moc ti děkuju. Víš, kolik stojí vysílací čas na národním okruhu?“
„Na národním?“ divila se Liz. Zřejmě ten den nenastaly žádné dramatické události a její pořad se vysílal v celé zemi. Nemohla uvěřit tomu, že ji ani nenapadlo pustit si televizi.
„Nedělej se skromnou. Liz. Bylo to fantastické. Všichni jsou tady z toho celí pryč. Dokonce Malcolm Endicott mi ráno telefonoval a říkal, že jsem odvedl dobrou práci. Předpokládám, že to znamená, že mou nabídku přijímáš?“
Záběr nástroje Endicottu byl náhodný. Mohl to stejně dobře být nástroj nějaké jiné firmy, ale Nordstrom se nyní choval jako žralok, který má možnost zaútočit na svou oběť.
„Ne, zatím ne, Kerry. Ještě o tom přemýšlím.“
Na drátě nastalo ticho. „Co to slyším?“ ujišťoval se rozladěně. „Možná jsem nebyl dost přesvědčivý. Uvědomuješ si, že místo panelistky by ti mohlo vydělat patnáct tisíc dolarů měsíčně, když budeš dělat správné věci?“
Liz byla šokovaná. Neměla tušení, že jde o tolik peněz. Za to by mohla splatit matčinu hypotéku. Otec přesvědčil Patricii, aby si před důchodem koupili dražší dům, a potom zemřel několik měsíců poté, co se do něj nastěhovali. Nyní se ho Patricie nechtěla vzdát ze sentimentálních důvodů i proto, že si v něm zvykla.
Na co to myslí? Otec ji poučil, že v životě nic nedostane zadarmo. „To je sice lákavé,“ přiznala, „ale zatím ti nemůžu nic slíbit.“
„Liz, do dvou týdnů můžeš být ve Valladolidu. Mohla bys začít se základním platem milion dolarů ročně. V Mexiku je to fůra peněz. A mohla bys bydlet v domě podniku. Vím, že nejsi hloupá. Promluvme si otevřeně. Myslím, že k tomu nadešla vhodná doba.“
„Kerry, musím jít. Mám důležitý hovor. Budu o tvé nabídce přemýšlet. Víc ti nemůžu slíbit.“
Zavěsila, aniž čekala na odpověď. K jejímu překvapení telefon okamžitě zazvonil znovu.
„Volá detektiv Carl Willers z policie v Cincinnati,“ ohlásila Michelle. Liz na okamžik ztuhla, protože si myslela, že jí policie telefonuje kvůli Donaldovi. Vzápětí si však uvědomila, že Cincinnati je v jiném státě než Med-Tek.
„Pane detektive Willersi, co pro vás můžu udělat? Doufám, že to nemá nic společného s mým manželem. Nedávno zemřel.“

„To je mi líto, paní doktorko. Přijměte, prosím, mou soustrast.“ Měl hluboký zvučný hlas, ze kterého zaznívala laskavost. Liz se pokoušela představit si, jak muž na druhém konci drátu vypadá. Uhodla jedině, že je patrně černé pleti a starší než ona.

„Tak jak vám můžu pomoct, detektive? Čekají na mě pacienti.“ Rozhovor s Nordstromem ji vyvedl z míry. Na okamžik se chtěla Willersovi svěřit, ale uvědomila si, že by to znělo hloupě.
„Chápu, doktorko Dannyová. Vynasnažím se, abych vás dlouho nezdržel. Volám vás, protože jsem vás včera viděl v televizi a říkal jsem si: Tahle paní by mohla osvětlit jeden můj starý případ. Možná by měla dělat mou práci.“
Jeho sebeironický humor přinutil Liz k úsměvu. „Jakou děláte práci?“ zeptala se.
„Vraždy,“ odpověděl a Lizin úsměv zmizel.
„Řeknu vám v kostce, oč jde,“ pokračoval. „Nevím, jestli se to dostalo do Los Angeles. Před dvěma roky jsem měl tu smůlu, že mně přidělili sérii vražd. Během osmi nebo devíti měsíců se našlo několik mrtvých těl v řece Ohio. Ta těla byla uvnitř znetvořená. Dalo by se říct vykuchaná. Postupem doby se vrah vypracoval. Začal odstraňovat určité orgány – většinou ledviny, ale také sleziny a játra. Novináři se to dozvěděli a pěkně to rozmázli. Bohužel se mi nepodařilo získat žádné solidní důkazy a nikdo se nepřihlásil se svědectvím.“
„Nechápu, co má vraždění psychopata společného s mým vystoupením v televizi.“
„Hned se k tomu dostanu. Víte, na těch vraždách bylo divné, že to vypadalo, jako by vrah vytáhl ty orgány ven, aniž rozřízl těla. Na břiše obětí byly jen malé zářezy a jeden větší řez po straně.“
Liz ztuhla, protože jí okamžitě došlo spojení mezi ní a případem. Její popis laparoskopických postupů v televizním pořadu musel Willersovi vnuknout myšlenku, že vraždy spáchal chirurg.
„Víte, ty oběti nebyly zrovna nositelé Nobelovy ceny,“ vysvětloval Willers. „Byli to lidé, se kterými se obvykle setkávám při práci: prostitutky, narkomani, bezdomovci. Myslím, že proto policie nebyla pod velkým tlakem případ vyřešit. Patologa provádějícího pitvu nenapadlo nic zajímavého, co by nám poskytlo vodítko, a naše oddělení dostalo posily, až když zavraždili pár takzvaně slušných občanů.“
„Byla nějaká reakce veřejnosti?“
„Jistě. Zvlášť poté, co tisk nazval případ ‚vraždy klíčovou dírkou‘. Ale pravda je, že to jméno vymysleli naši lidi.“
Willers si hlasitě odkašlal. „Nikdo ovšem neměl velké obavy, protože většina obětí byli bezvýznamní lidé. Když se těla přestala objevovat, všichni na to prostě zapomněli.“
Odmlčel se a Liz uslyšela škrtnutí zápalky, po němž následoval hluboký vdech cigaretového kouře. „V každém případě jsem si nahrál váš pořad a půjdu ho ukázat svému příteli patologovi.“
„Je možné, že vrah použil laparoskopii,“ řekla Liz. „Ale říkal jste, že to bylo už před časem. Kdy ty vraždy přestaly?“
„Poslední tělo bylo nalezeno před rokem a půl, ale ten případ je pořád otevřený.“
„Víte, detektive, musíte si uvědomit, že přístup k laparoskopické technice je omezený. A před dvěma roky byla ještě hůř dostupná. Vrah mohl vymyslet nějakou vlastní nedokonalou techniku.“
„To mě napadlo, když jsem viděl váš pořad,“ řekl Willers a Liz slyšela, jak luskl prsty. „Jestli to nebyl chirurg, mohl to být nějaký napodobitel.“
„Jenže já nejsem žádný expert v laparoskopii, i když by se to mohlo zdát. Nejlepší místo, kde byste se mohl zeptat, je Med-Tek v Indianapolisu.“
„Už mám s nimi domluvený telefonický rozhovor na dnešní odpoledne, paní doktorko. Zavolal jsem vám, protože jste v televizi vypadala jako milá a upřímná žena, jestli mi prominete, že to říkám.“
Jeho přímočarost Liz zprvu ohromila, ale zároveň jí zalichotila. „Jestli mi chcete poslat kopie pitevních nálezů, ráda se na ně podívám.“
„To by od vás bylo moc hezké. Pošlu vám je hned dneska. Mohl bych je odfaxovat, ale šetříme tady každý cent.“
„Těším se na ty zprávy, detektive. Zavolám vám, hned jak budu mít čas je prostudovat.“ Oba zavěsili.
Willers působil dojmem, že ví víc, než je ochoten prozradit. Jako by skutečný důvod jejich rozhovoru zůstal pod povrchem. Připomínal jí televizního detektiva, který si povídá s podezřelými.
Ji přece nemůže považovat za podezřelou. V televizi řekla, že počet laparoskopických chirurgů roste každým dnem a že brzy se to bude muset naučit každý, kdo nebude chtít zůstat pozadu. Před dvěma roky bylo ovšem všechno jiné. Liz teorii napodobitele neuvěřila a měla dojem, že Carl také ne. V Cincinnati bylo rozhodně dost chirurgů, kteří by mohli ty hrůzné vraždy spáchat. To by však znamenalo, že šlo o psychopatického lékaře, který zabíjel pro vlastní potěšení. Vzhledem ke své profesi a k pověsti laparoskopie doufala, že to není pravda.
Nad těmito myšlenkami se znechuceně otřásla. Když se rozhodla stát se lékařkou, rozhodně neměla na mysli masové vrahy a společnosti s dravostí žraloků.
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20:30, 29. října, Los Angeles
Telefon zazvonil znovu, než Liz stačila opustit kancelář. V pološeru zaklela a položila koženou aktovku na Michellin stůl.
„Liz? Tady je Benjamin Wilder.“
„Dobrý večer. Bene, Zrovna jsem na cestě domů.“
„Vlastně ti volám z domu.“ Liz slyšela v pozadí hrát televizi. „Chtěl jsem tě pozvat na sedm třicet zítra ráno.“
Liz se podívala na hodinky. Tyhle dvanáctihodinové pracovní dny budou muset skončit.
„Budu dělat laparoskopickou resekci střeva,“ vysvětloval Wilder, „a přijedou lidi z Endicottu, aby natočili reklamní video. Zrovna jsem dojednával nějaké podrobnosti s Kerrym Nordstromem a on navrhl, abych tě pozval.“
Liz slyšela ve Wilderově hlase vzrušení. Takový film byl pro chirurga obrovská propagace a jistě mu lichotilo, že Endicott kvůli němu posílá svůj štáb. „Jistě, Bene. Vlastně jsem se chtěla pozvat sama na jednu z tvých operací, abych se vzdělala. Uvidíme se na operačním sále.“
Když zavěsila, dolehl na ni v plně síle význam zmínky o Nordstromovi. Začínala mít pocit, jako by byl všude. Od kohokoli jiného by ji taková pozornost těšila, ale od Kerryho to znamenalo něco zlověstného. Ve světle lampy na Michellině stole zkontrolovala v kalendáři program na příští týden.
Po zítřejší operaci ji čekalo předvolání před vyšetřovací výbor nemocnice. Ačkoli nebyla z ničeho obviněna, bude muset vypovídat o událostech v Med-Teku. Věděla, že u toho bude Cooke a další chirurgové, kteří laparoskopii odsuzují.
Později měla v kalendáři zatrženou konferenci chirurgů zabývajících se endoskopií ve Phoenixu. Byla to další akce řízená Endicottem, která sloužila jednak k propagaci nástrojů společnosti, jednak k výměně zkušeností mezi kolegy specializujícími se na laparoskopii. Liz přijala pozvání po návratu z Med-Teku, než Nordstrom začal svou podivnou kampaň, aby ji dostal pod svůj vliv. Určitě tam bude. Třeba jí to poskytne příležitost zjistit, o co mu jde.
Liz byla unavená, ale výhled na samotu v prázdném domě ji moc nelákal. Potřebovala přítele, aspoň na hodinu nebo na dvě. Chtěla si promluvit s někým nestranným, kdo by jí řekl, jestli jsou její obavy ohledně Nordstromovy nabídky oprávněné.
Sjela z dálnice a zamířila na východ podle adresy, kterou našla v kanceláři. Cíl cesty nebylo těžké najít. John bydlel ve věžáku na jižní straně rušné ulice.
Otevřel a Liz spěšně vešla dovnitř, aniž si všimla, že je z neohlášené návštěvy nesvůj. Místo toho mu začala překotně vykládat o denních událostech, o Nordstromově zvyšujícím se nátlaku, o Willersově telefonátu a svém rostoucím podezření, že videokazeta z Med-Teku obsahuje odpověď na to, co se stalo. John seděl na opěradle gauče, zatímco Liz chodila po pokoji a živě gestikulovala.
„To je, myslím, všechno,“ řekla nakonec, když už neměla co dodat. „Jsem blázen, nebo se skutečně něco děje? Možná to všechno beru moc vážně, ale člověku nevolá každý den policie kvůli vraždám.“
„Já nevím. Liz.“ John si třel unavené oči. „Ta Nordstromova nabídka se zdá přímá. Chce tě koupit, abys pracovala pro ně. Jestli ti to vadí, tak jeho peníze neber. Asi na tom budeš líp, když si ho budeš držet od těla.“
„A co ten detektiv? Měla jsem pocit, jako by volal, protože jsem podezřelá z vraždy. Moc mě netěší odpovídat na otázky o sériovém vrahovi a myslím, že naznačoval, že vrah byl chirurg.“ Liz si svlékla kabát a posadila se do čalouněného křesla uprostřed pokoje. Uvědomila si, jak ji telefonní hovory rozrušily.
„Z toho, cos mi řekla, to nevypadá, že naznačoval, že nějaký chirurg někoho zabil, ale že vražedná metoda připomínala laparoskopické techniky,“ namítl John. „Co kdybys tady zůstala a chvíli si odpočinula? Uvařím ti čaj.“
Zatímco John byl v kuchyni. Liz se rozhlížela po bytě. Udělal na ni dojem. Byl prostorný a hezky zařízený, s velkými okny. Překvapilo ji, že celou jednu zeď zdobí zarámované plakáty Mexika, pod nimiž stály jasně zbarvené sošky, jaké viděla v mexických obchůdcích. Na zdi visel španělský katolický kříž a v malém ozdobném provedení Panna Maria.
John se vrátil s čajem. „Dozvídám se o tobě pořád nové věci, Rogersi,“ poznamenala Liz, zatímco John postavil podnos s hrnky čaje na stůl a nalil do nich mléko.
„O čem to mluvíš?“ zeptal se podivným tónem, jako kdyby ho přistihla při něčem nepřístojném.
„Určitě jsi z katolické rodiny,“ ukázala na kříž. „Já taky. Dannyová pochází ze jména O’Danelyn, které si prarodiče po příjezdu do Ameriky změnili. Moje rodina je irská jako Guinessovo pivo.“
„Jak to?“ divil se John. „Vůbec na Irku nevypadáš, jsi na to moc tmavý typ.“
Liz od něj přijala kouřící hrnek čaje. „No, moje matka má italské předky, tak jsem zbarvená asi po nich.“
Nastalo ticho. John hleděl na kříž na zdi. Nakonec řekl: „Vidím, že sis všimla těch sošek a plakátů. Vždycky jsem měl rád Mexiko. Jezdím tam skoro každý rok. Dolar má vůči pesu výhodný kurz a lidé jsou tam příjemní a ochotní…“ Znovu se odmlčel.
„Umíš španělsky?“ zeptala se Liz. „Všimla jsem si na polici nějakých španělských knih.“
„Trochu. Ty knihy jsem si přivezl, protože se mi líbily. Ale moje španělština není o moc lepší než každého amerického turisty,“ zasmál se.
„Tenhle je můj oblíbený,“ ukázal na plakát s mexickým toreadorem v zářivých barvách. „Podívej se na něj. Jakou má nad tím zvířetem moc. Ti muži jsou neuvěřitelně odvážní.“
Liz slyšela v Johnově hlase nadšení a zmírnila svůj komentář, aby ho neranila. „Jednou jsem viděla býčí zápasy ve Španělsku. Bylo to strašné. Zabíjejí ta ubohá zvířata pro zábavu. Ale vím, že lidem se to líbí a toreadory obdivují.“
„Není to tak kruté, jak se na první pohled zdá. Torero si s býkem utvoří určitý vztah a oba si rozumějí. Je to víc než jen sport. Představuje to hodně věcí – mužnost, statečnost, sebedůvěru.“
„Aha. Takže oni zabíjejí zvířata, aby ukázali, jak jsou mužní? Proč si místo toho prostě nedají pár piv?“
„Vím, že si děláš legraci, ale není to moc k smíchu. Já bych asi neměl tu odvahu postavit se proti rozzuřenému býkovi.“
John byl viditelně nervózní a Liz napadlo, že udělala chybu, že přišla. „Omlouvám se, Johne, že jsem sem vpadla jako šílenec. Přišla jsem v nevhodnou chvíli? Čekáš někoho?“
John se zatvářil polekaně. Ačkoli to neměl v úmyslu, vnukl Liz dojem, že není vítána. „Ne, ne. Přemýšlím o tom, co jsi mi vyprávěla. Zdá se mi, že ten detektiv ti neřekl všechno. Prozradil ti, na jaké úrovni byla technika toho vraha?“
„Ne. Řekl jenom, že se postupně zlepšoval.“
Chvíli seděli mlčky. Oba mysleli na vraždy a znetvořené oběti a děsilo je pomyšlení, že chirurgie mohla sloužit jako prostředek k zabíjení.
Vtom Liz něco napadlo. „Cestou sem jsem si na něco vzpomněla. Předplácíš si ještě ten zpravodajský bulletin pro uživatele počítačů?“ Věděla, že John se zajímá o počítačovou techniku. Před rokem jí s pýchou novopečeného otce sdělil, že si koupil nový počítač.
„Jistě. Moc ho už nepoužívám, ale pořád mám předplatné.“
Johnova pracovna byla stejně prostorná jako ostatní místnosti. Francouzské okno vedlo na malý balkon s množstvím rostlin v květináčích. Liz si pomyslela, že to je krásný byt, i když trochu moc velký pro jednoho člověka. Zatímco John zapnul počítač a aktivoval modemovou linku, prohlížela si poličku s dalšími španělskými knihami a dokonce několika mexickými časopisy. Rozhodla se, že se ho nebude vyptávat. Pokud si John chce vylepšit svou chatrnou španělštinu, je to jeho věc. Zřejmě nemá chuť svěřovat se jí.
„Mám to připravené,“ oznámil John. „Jsme napojeni online na předplatitele v celých Státech. Dřív jsem to používal hodně, ale teď už se mi to omrzelo. Mají tam sportovní výsledky, zprávy, informace o cestování a další věci, ale zjistil jsem, že tam není nic, co si nemůžu přečíst v novinách nebo poslechnout ve zprávách. Co přesně hledáme?“
„To uvidíš. Co mám dělat?“
„Začneme prohlížením.“
Na monitoru se objevil elektronický rozhovor pěti účastníků, který se zvrhl v hádku o zkorumpovanosti a prolhanosti republikánů a demokratů.
„Je to pěkná nuda,“ poznamenal John. „Ale můžeme to přepnout na jinou linku. Je to jako místnosti v domě. Některé dialogy se překrývají, takže musíš sedět a čekat, až ti člověk, se kterým vedeš rozhovor, odpoví. Jako když slyšíš v telefonu i jiné hlasy.“
John vybídl Liz, aby na klávesnici vyťukala svůj vzkaz. Liz napsala: „Je někdo z vás z Cincinnati?“
Seděli a sledovali, jak pokračuje dialog o přednostech nového počítačového systému. Účastníci se začali vzájemně napadat.
John se zasmál. „Někdy to začne být dost divoké. Zvlášť když se začnou dohadovat o počítačích.“ Liz seděla na židli před počítačem a John se skláněl nad ní. Když ucítil jemnou vůni jejích tmavých vlasů a přistihl se, jak hledí na hladkou kůži na jejím krku, odkašlal si a prudce se napřímil.
Vtom se objevil vzkaz: „Já jsem z Cincinnati. O co jde?“
„Děkuju,“ odpověděla Liz. „Jsem v Los Angeles a dnes jsem slyšela o sérii vražd ve vašem městě. Trvaly skoro rok a skončily asi před dvěma lety. Tady to nebylo v novinách, nebo jsem si aspoň nevšimla. Pamatujete se na něco?“
„Měla bys být stručnější,“ poučil ji John. „Trvá to moc dlouho. Většina těchhle lidí používá jakýsi těsnopis.“ Poodešel k oknu a zamyšleně se díval na noční město. Měl radost, že je Liz u něj, ale zároveň cítil napětí. Chtěl jí povědět své tajemství, ale nikdy se k tomu nenaskytla vhodná příležitost.
Na obrazovce se objevila odpověď: „Jasně že se pamatuju. Někdo zabíjel prostitutky a povaleče. Vybíral z nich vnitřnosti. Policie to nazvala ‚vraždy klíčovou dírkou‘. Nejdivnější bylo, když na pohotovost přijel chlap bez ledvin.“
Liz přečetla Johnovi zprávu nahlas. „Co tím myslí, bez ledvin?“ zeptal se.
Naklonil se nad Liz a vyťukal otázku: „Co tím myslíte, bez ledvin?“
Po chvilce přišla odpověď: „Jak říkám. Chlap přijel na pohotovost. Upadl do bezvědomí. Doktoři zjistili, že nemá ledviny. Někdo mu je sebral, ale nechal ho naživu.“
John s Liz četli zprávu se stejným úžasem. „To je hrozné,“ řekla Liz. „Willers mi neřekl, že vrah byl tak vynalézavý. Abys mohl pacientovi vzít orgány a okamžitě ho přitom nezabil, musíš znát složité chirurgické postupy. Ale je to zvrhlé a sadistické –“
Na monitoru naskočil další vzkaz od člověka z Cincinnati: „Něco jako Hannibal Lecter z Mlčení jehňátek. Kanibalistický geniální doktor. Totální šílenec. Asi je pojídal s fazolemi a zapíjel chianti.“
John obrátil oči v sloup. „Na téhle síti se vyskytují různé typy.“
Poděkovali svému anonymnímu zdroji za informace a vypnuli počítač. Potom se vrátili do obývacího pokoje.
„Willers mi pošle kopie pitevních zpráv,“ oznámila Liz. „Třeba z nich na něco přijdu.“
„Neměla by sis z toho dělat hlavu,“ radil jí John. „Willers jen střílel do prázdna, když ti volal. Potřeboval prostě názor odborníka. Nakonec jsi v Cincinnati v době vražd nebyla.“
„Tak proč mi o tom neřekl všechno? Sice nemám ten dojem, že si myslí, že s tím mám přímo něco společného, ale proč mi neřekl o tom muži s chybějícími ledvinami? Vůbec to nedává smysl.“
John potřásl hlavou a zívl. „Já vážně nevím. Liz. Asi nechce riskovat.“
„Ráda bych věděla, co se tady děje,“ řekla Liz a vstala. „Už tě nebudu zdržovat. Vím, že jsi mě nečekal.“
John spěšně vstal a jemně se dotkl její paže. „Ne, to nic. Jen si myslím, že by sis kvůli tomu neměla dělat starosti. Máš toho už beztak dost. Drž si Nordstroma od těla, dokud nezjistíš, oč mu jde, a zkus pomoct Willersovi, jestli můžeš. Ale musíš se taky starat o sebe.“
„Asi máš pravdu.“
Oblékla si kabát a přitom Johna pozorovala. Snažil se ji uklidnit, jako by byla na pokraji hysterie. Možná poslední události nebyly zcela rozumné či racionální, ale byla to skutečnost.
„Liz, nezlob se,“ vytušil John její pocity. „Nechci tvé obavy podceňovat.“ Vzal ji za ruku. „Víš co, brzy mi zavolej. Nebo se zastav. Venku pod kobercem nechávám náhradní klíč. Klidně jdi dovnitř, když tu nebudu. Já… rád bych tě viděl častěji.“
Je tak hodný, pomyslila si Liz. Jednou rukou mu rozcuchala vlasy a druhou otevřela dveře. „Možná tě vezmu za slovo, Rogersi. Jestli mě neodnese bubák.“
 
Dole přes ulici stál zaparkovaný oldsmobil. Mancini měl potíže zjistit, do kterého bytu Liz šla, ale zapnul nouzová světla a na chvíli zastavil na cyklistické stezce, aby se podíval dalekohledem, který zvonek Liz zmáčkla. John Rogers. Zřejmě její přítel. Hledal příhodné místo na zaparkování, protože čekal, že Liz tam stráví noc. Zaskočilo ho, když za hodinu vyšla ven. Konečně byla oblečena trochu sexy. Měla na sobě hedvábnou sukni ke kolenům s rozparkem po straně. Nevypadala špatně. Musel se přemáhat, aby ji v noci nenavštívil.
Vyšla z domovních dveří se svým přítelem, vyšším, tmavovlasým, pohledným mladíkem, který vypadal, jako by byl oblečený do opery. Hank na ně zaměřil mikrofon a zapnul magnetofon. Chtěl mít rozhovor nahraný, než zavolá svému zaměstnavateli.
„Zavolej mi, když budeš něco potřebovat. Liz,“ řekl Rogers. „A nedělej si starosti. Nic zlého se nestane.“ Hank si ho chvíli prohlížel a potom si do tlustého bloku zapsal jeho popis.
 
Liz nemohla spát. Ticho v domě na ni doléhalo a ona dlouho ležela v posteli a civěla na strop. Nakonec opatrně vstala, aby nevzbudila Daisy. Nyní, když žila sama, dovolila psovi spát s ní. Dodávalo jí to pocit bezpečí. Při pohledu na tvrdě spící Daisy si však pomyslela, jestli si to jen nenamlouvá, protože fenku by zřejmě nevzbudil ani zuřící hurikán.
Schody jí vrzaly pod nohama. Snažila se nemyslet na Donalda a na svůj smutek a opuštěnost. Nalila si sklenku vína a zkontrolovala všechny zárnky na dveřích. Napadlo ji, že by si měla pořídit bezpečnostní systém.
Šla do obývacího pokoje pro videokazetu. Nemělo smysl ji znovu sledovat, protože stačilo zavřít oči a její obsah se jí odvíjel pod víčky.
V nočním tichu vypadala kazeta nevinně a neškodně. Vzala ji a odnesla do pracovny. Nordstrom se o záznamu znovu nezmínil a ona popřela, že ho má. Nebyla si jistá, jestli jí to uvěřil.
Rozhodla se, že ráno si v nemocniční videolaboratoři pořídí kopii a uschová ji v bezpečnostní schránce v bance. „Možná jsem paranoidní,“ mluvila k sobě nahlas, „ale jsem blázen, který má všechno promyšlené. Jednu kazetu budu mít doma, abych se na ni mohla dívat, a druhou budu mít na bezpečném místě.“
Chvíli hledala na polici, až našla kazetu, na kterou chtěla záznam přehrát. Bylo to loňské finále fotbalového poháru, které si Donald natočil, protože musel do nemocnice kvůli naléhavé operaci. Vzpomněla si, jak přišel domů s dlaněmi na uších a legračním úsměvem. „Neříkej mi výsledek!“ varoval ji. „Jsem v karanténě, dokud to neuvidím. Neodvažuj se mi říct, kdo vyhrál!“
Na psacím stroji napsala nálepku na novou kazetu: „Vagotomie, Med-Tek, 14/9/95, K. Nordstrom.“ Potom se spokojeně vrátila do postele a pokoušela se usnout. Bylo už po jedné hodině v noci.
Zrovna začínala usínat, přičemž myslela na Johna Rogerse a jeho velký byt vyzdobený suvenýry z dovolených. Před očima měla obraz Johna s rukama v kapsách a stydlivým úsměvem. V polospánku si uvědomovala zmatené pocity náklonnosti k němu, když zřetelně uslyšela hluk v přízemí. Násilím se snažila probrat. Nejdřív se nemohla pohnout, protože byla stále v zajetí snění. Nakonec se jí podařilo setřást spánek a opatrně se posadila. Dům byl tichý, ale přesto měla pocit, že slyší nějaké neidentifikovatelné zvuky.
Daisy dál nerušeně spala. Liz si vybavila, jak Donald fence žertovně říkal „Zabiják“ a se smíchem Liz upozorňoval, že nikdo si nekoupí irského setra na hlídání. Liz rozeznala zvuk ledničky a oddechla si s myšlenkou, že její vtipkování o paranoi se stává skutečností. Lehla si a víčka jí ztěžkla spánkem.
Vtom se ozval další zvuk, tentokrát hlasitější. Znělo to jako vrzání kuchyňských dveří. Tiše vyklouzla z postele a tápala po županu. Kolikrát si říkala, že si musí pořídit do ložnice baterku, ale nikdy se k tomu nedostala. V duchu probírala zařízení pokoje. Dalo by se něco použít jako zbraň? Z nočního stolku zvedla bronzové těžítko, což byl nejtěžší předmět, který s sebou mohla vzít.
Pokusila se tiše otevřít dveře, ale hlasitě zaskřípaly v pantech. Když vyšla na chodbu, dole se nic neozývalo. Jediné, co slyšela, bylo bušení srdce v uších.
Třetí schod shora zaúpěl pod její váhou. Pokud dole někdo byl, musel to slyšet.

Liz ztuhla a opřela se o zeď. Zatracený Donald, pomyslila si. Každý den jí něco připomnělo, že je pryč, a nyní se jí zmocnila hrůza, že je sama v domě s nezvaným návštěvníkem. Upřeně se dívala na měsíčním světlem zalitou patu schodiště. Po několika minutách se trochu uklidnila, sešla po schodech a v kuchyni rozsvítila světlo. Nikdo tam nebyl. Pomyslila si, že se chová jako dospívající dívka, kterou rodiče nechají doma samotnou.

Prošla domem, v každé místnosti rozsvítila a nahlédla dovnitř. Byla sama. Odložila těžítko na stůl v obývacím pokoji a trpce se zasmála. Asi opravdu začínám bláznit, říkala si.
Všude opět zhasla a dům se ponořil do tmy. Nemělo smysl platit zbytečně za elektřinu jen proto, že se bála. Chvíli otálela v kuchyni a napadlo ji, že by měla zkontrolovat skříně, jestli se v nich vetřelec neschovává. Náhle cítila, že za ní někdo je.
Vrazilo to do ní zezadu, takže ztratila rovnováhu a upadla. Chtěla křičet, ale strach ji ochromil. Vyšlo z ní jen prudké vydechnutí a před očima se jí zatmělo. Nejbližší telefon byl v pracovně, o dvě místnosti dál.
Na dlaždicích kuchyňské podlahy se ozval zvuk podobný stepu doprovázený zafuněním. Daisy šla ke své misce s vodou a začala pít. Když dopila, postavila se k zadnímu východu a s kňučením se začala otáčet kolem dokola, přičemž hlasitě vrážela do zdi.
Liz vstala a opřela se o zeď. Chvíli nevěřícně pozorovala psa a potom složila hlavu do dlaní a začala se smát.
„Daisy, já z tebe jednou dostanu infarkt. Kdybys nebyla takové střevo, měla bych na tebe zlost.“
Teprve ráno zjistila, že chybí videokazeta.
 
Laparoskopická resekce střev pod vedením Benjamina Wildera probíhala dobře až na protesty sestry Betty Riordanové, jejíž teritorium narušovala přítomnost filmového štábu. Na operačním sále bylo čtrnáct lidí v rouškách a pláštích, včetně zástupce malé firmy, který se účastnil operace, aby navázal obchodní kontakty.
Když se chirurgové připravovali na zákrok. Jed Everett, vedoucí štábu, zkoušel získat Betty na svou stranu, ale ona nereagovala a stěžovala si na každý pohyb dvou kameramanů a zvukaře.
„Naposledy vám říkám, abyste šel od té ventilační stěny,“ zaječela na Everetta. Odstoupil od zdi, jejímiž nepatrnými otvory proudil do sálu čerstvý vzduch. Ten z jeho oblečení vířil částečky prachu, proudící směrem ke sterilnímu operačnímu prostoru. „Panebože, Bene, tady je to jako v cirkuse.“
Dva monitory vedle sebe zachycovaly, jak Wilderovy nástroje resekují střevo. Liz pozorovala operaci, ale nemohla se soustředit. Kazeta s fotbalovým zápasem, kterou si připravila, z její pracovny zmizela. Byla si naprosto jistá, že ji nechala na stole, než šla spát.

Nejdřív si myslela, že se jí všechno jenom zdálo, protože zámky na dveřích nejevily stopy násilného otevření. Ale nyní si byla jistá, že se někdo do jejího domu vloupal. Kromě toho, že vetřelec odnesl kazetu, přehraboval se v jejím kufříku, jehož obsah ležel vysypaný na podlaze. Bylo to nepochopitelné – proč vzali jen kazetu a ignorovali počítač, vzácnou vázu a dokonce i kreditní kartu American Express, která volně ležela na polici?

Ať to byl kdokoli, musel přijít výhradně pro videokazetu. Naštěstí ukradl bezcenný záznam fotbalového zápasu. Pravá kazeta ležela od rána v Lizině bezpečnostní schránce. Měla štěstí, že vetřelec neměl zájem o ni. Při pomyšlení, že v noci byla v domě sama, se otřásla.
Rozhodla se, že se podívá na záznamy selhání zařízení a nástrojů v nemocnici za poslední dva roky. Třeba Endicott uvedl na trh špatný výrobek, který byl příliš drahý na to, aby ho stáhli. Třeba byl na kazetě důkaz, kterého si nevšimla, a Nordstrom anebo někdo jiný se ho chtěl zmocnit. Na druhé straně sálu pozorovala postup operace Shevaughn Lyonsová, která měla na starosti prodej výrobků Endicottu. K Liz i ostatním členům chirurgického týmu se chovala s ledovou přezíravostí a během zákroku štěkala příkazy na Everetta i Wildera.
Lyonsová byla drobná blondýna se zelenýma očima a hezkou postavou. Ačkoliv jí bylo nanejvýš třicet, v Endicottu se rychle vypracovala. Liz napadlo, že kdyby se upsala Endicottu, komandovali by ji lidé typu Lyonsové, kteří se chovali, jako by se operace dala zmanipulovat a balit jako prášek na praní.
„Počkejte chvilku, Benjamine,“ vyzvala Shevaughn Wildera po poradě s Everettem. „Kamera číslo dvě má problémy s čočkou.“
„Tohle nemůže počkat, Shevaughn,“ namítl Wilder. „Tahle pacientka nemůže být dlouho pod narkózou vzhledem ke svému stavu a věku.“ Liz pohlédla na ženu, jejíž hlavu bylo pod rouškami stěží vidět, a na dav kolem ní. Než ji uspali a napumpovali jí břicho plynem, Wilder vysvětlil na kameru, že třiasedmdesátiletá Shelly Dentová trpí slabou srdeční nepravidelností a musí se během anestézie pečlivě sledovat.
„Opakuješ jen to, co dávno vím, Benjamine,“ plísnila ho Shevaughn jako malé dítě. „Tohle bude trvat jen minutu a vy víte, jak je pro nás ten film důležitý. Zatím můžete počítat díry na stropě nebo tak něco.“
K Lizině úžasu Wilder vytáhl laser z pacientčina břicha, položil ho na stolek a vyčkával, až se vymění čočka u kamery. Oči Shevaughn Lyonsové zpod roušky blýskly úsměvem. Zbytek operace probíhal ve stejném duchu. Wilderova pozice vedoucího chirurga byla podřízená požadavkům Lyonsové, ať byly vyslovovány drsným či lichotivým tónem. Navzdory nuceným přestávkám byla operace úspěšná a filmový štáb Wilderovi nakonec zatleskal, když odešel do rohu napsat pooperační zprávu.

Liz se k potlesku nepříliš nadšeně připojila. Ačkoli na ni operace udělala velký dojem, chování Lyonsové jí připadalo podivné. Nikdy předtím nezažila, že by záchrana lidského života hrála tak podřadnou roli vůči požadavkům byznysu. Posléze stála sama na chodbě chirurgického oddělení. Usoudila, že si potřebuje promluvit s některým z kolegů. Zatím nechtěla nikomu nic říkat o vloupání, dokud nebude mít čas o tom přemýšlet, ale cesta do Phoenixu se blížila a Johnovo uklidňování nemělo velký účinek. Rozhodla se, že zavolá Halu Bergmanovi, jestli by za ním mohla zajít. Protože se jí nechtělo telefonovat z rušné chodby, zašla do zřídka používané malé konferenční místnosti. Bylo tam chladno a tma. Slepě tápala, dokud nenašla vypínač.

Světlo zářivek ji na chvíli oslnilo. Záhy rozpoznala starý konferenční stůl s několika židlemi různorodých tvarů a dva divany s roztrhanými potahy. Vtom je uviděla – v rohu na pohovce se objímal Wilder s Shevaughn Lyonsovou. Ona ležela na něm s rukama v jeho prořídlých šedinách, zatímco jeho ruce hladově zkoumaly její tělo.
Liz se omluvila a vyšla ven, než se kdokoli z nich zmohl na slovo. Světla nechala rozsvícená.
Hal Bergman souhlasil, že se s Liz setká odpoledne, ale připomněl jí, že předtím musí předstoupit před vyšetřovací komisi. Liz doufala, že se na tu nepříjemnou záležitost zapomene. Aspoň že v komisi seděl Hal. Věděla, že kdyby se pokusila vyšetřování vyhnout, mohla by se rozloučit s působením v nemocnici.
V kantýně si rychle dala kávu a pečivo a potom vyjela výtahem do pátého patra, kde se v konferenční místnosti obvykle konala zasedání komise. Nemocnice sice vynakládala dost peněz na moderní přístrojové vybavení, ale na druhé straně šetřila na estetickém vzhledu budovy. Chodby a místnosti byly vymalované nekvalitní barvou, která se už začínala loupat. V konferenční místnosti byl dubový stůl a čalouněné židle, ale jinak působila strohým úředním dojmem.
Liz vstoupila a posadila se. Hal Bergman už tam byl a hovořil se Sandrou Garrisonovou, administrativní vedoucí nemocnice a mluvčí společnosti, která nemocnici vlastnila. Hal na Liz povzbudivě mrkl, ale Garrisonová ji ignorovala. Po její levici seděl Lawrence Cooke, který se mračil na dokumentaci jednoho pacienta, již držel na koleně, zatímco druhou rukou si sypal sáčkový cukr do kávy. Další člen komise byl S. K. Singh, známý neobyčejnou agresivitou při prosazování politiky nemocnice.
Liz se snažila chovat nenápadně a hleděla na obraz na stěně se žlutými narcisy. I za příznivějších okolností tato setkání nesnášela, protože při nich nezřídka mařila čas posloucháním debat o cenách lékařských výkonů, za pronájem prostor či o výdajích za zdravotnické přístroje. Nikdy ji nenapadlo, že by se ona sama stala předmětem jednání.
Do místnosti vstoupil mladý muž s magnetofonem a blokem a posadil se vedle Garrisonové. „Protože jsme tu už všichni, ráda bych zahájila dnešní zasedání,“ začala. „Můj asistent z něho pořídí záznam.“ Mladý muž zapnul magnetofon a nervózně si upravil kravatu, aniž pohlédl na ostatní. „Pokusíme se být struční,“ podívala se Garrisonová na Liz. „Četli jsme prohlášení, které jste vy s Donaldem předložili po nehodě v Med-Teku. Komise by ráda projednala některé okolnosti.“
Liz se nervózně zavrtěla. Garrisonové bylo kolem čtyřicítky a vlasy měla stažené do pevného uzlu. Byla to drobná žena, ale měla pověst přísné administrátorky, která musí před svými šéfy obhajovat každý utracený cent.
Lawrence Cooke si odkašlal a pohlédl na Liz přes brýle, jež mu seděly na špičce nosu. „Na tom prohlášení mě zaráží, že nedostatečně vysvětluje pacientovu smrt,“ řekl. „Vím, že to bylo vykrvácením, ale chtěl bych vědět, jak je možné, že tvůj manžel mohl zaměřit laser skoro deset centimetrů mimo.“
„Nevím, co k tomu mám říct,“ odpověděla Liz váhavě. „Jak víte, Donald byl ve stresu. Podle mého názoru mohl mít vadný laser nebo prostě udělal hroznou chybu.“
„Ale vy jste byla u toho,“ podotkl Singh se silným indickým přízvukem. „Jak můžete říct, že nevíte přesně, co se stalo?“
„A ta teorie o vadném laseru,“ vložil se do toho Cooke, „to je vážné obvinění. Jestli s tím chceš něco dělat, měla by sis to přesně zjistit.“
„Řekla jsem, že nevím,“ ohradila se Liz zvýšeným hlasem. „Držela jsem retraktor a potom jsem převzala kameru. Kerry Nordstrom a Donald pracovali uvnitř pacienta. Jakmile prořízli arterii, viditelnost byla nulová. Nestačí vám to?“
Uvědomila si, že křičí. V místnosti zavládlo ticho a všichni měli oči sklopené na desku stolu – kromě Cooka, který na Liz upíral obviňující pohled.
„Snažme se to vést v přátelském duchu,“ zasáhl Bergman a odsunul složku papíru, aby se mohl opřít lokty o stůl. „Prozkoumal jsem ten případ a souhlasím s tím, že ze strany doktora Page šlo o nedbalost. Rád bych vám připomněl, že z přítomných chirurgů mám největší zkušenosti v laparoskopii a jsem nejvíc povolaný posoudit, co se na tom operačním sále stalo.“
„To je možná právě ten problém,“ otočil se k němu zlostně Cooke. „Všichni se teď hrnou do těchhle operací se směšnými nástroji, jako by hráli nějakou hru. Jste trapní, že hned skočíte po každé nové věci, co se objeví.“
„Na to nemusím odpovídat. Všichni víte, jakých jsme v laparoskopii dosáhli úspěchů.“
„S tím jděte do háje,“ namítl Cooke. „Netušíte, co si tím zavaříte. I doktorka Dannyová, dřív tak dobrý chirurg s tradičními technikami, začala dělat tyhle operace. Připomíná mi to mé děti, které se celý den dívají na video a zírají na televizní obrazovku. Říkám vám, že za to draze zaplatíte!“
Singh pozoroval Cooka se znepokojením, že se jeho starší kolega tak rozohnil. „Je pravda,“ řekl klidným tónem, „že někteří internisté mají z těchto technických novot obavy. Nevědí, jestli se nadále budou učit tradiční otevřené operace, když všichni jejich pacienti chtějí ty nové bez jizev, jaké prodělali jejich příbuzní nebo sousedi.“
„A co měnící se politické klima?“ vyjel Cooke. „Jestli se medicína posune k více řízené péči –“
„Náklady spojené s laparoskopii mě také znepokojují,“ přerušila je Garrisonová, jež sledovala, jak asistent zaznamenává její slova. „Ty nástroje stojí spoustu peněz. Dostala jsem instrukce od představenstva, abych sledovala výdaje našeho chirurgického personálu. Jistě víte, že všechno závisí na –“
„Na penězích, já vím,“ doplnila ji Liz studující strukturu dřeva na stole. „Ale společnosti začínají nabízet výhodnější soubory nástrojů, jako jsou trokary a sešívačky, které nám ušetří peníze. Nesmíme zapomenout na fakt, že pacienti mají z nových postupů prospěch. Jistě se shodneme, že to je pro nás priorita.“
„Prospěch,“ odfrkl si Cooke. Jeho dřívější vzrušení přešlo do sžíravé trpkosti. „Řeknu vám, jaký mají prospěch. Já provádím operace lépe tradičním způsobem a nemocnici to stojí méně. Až se zavede řízená péče – a k tomu dojde, dejte na mě –, nebude už záležet na tom, kdo dělá operace lépe. Možná bude o vaše trokary a sešívačky zájem, kdo ví. Ale pro pacienta, nemocnici nebo doktora už nebude měřítkem, kdo dělá lépe, ale kdo dělá levněji.“
„Už teď je levnější lepší,“ ozval se Singh. „V New Yorku jsem viděl v televizi reklamu jednoho chirurga, který tvrdil, že dokáže operovat levněji než konkurence. A bude čím dál víc chirurgů ochotných provádět operace za tři sta nebo čtyři sta dolarů. To je méně než vaše ceny, doktore.“
Ve skupině se ozval potlačovaný smích. „Co je na tom špatného?“ rozpřáhl Cooke ruce. „Možná to zní směšně, ale tohle je stará dobrá konkurence. Když jsem absolvoval lékařskou fakultu, člověk si dal na dveře vizitku a mohl praktikovat. Teď se všichni spolčují s velkými společnostmi, kterým nejde o nic jiného než o peníze. Když to tady poslouchám, je mi jasné, že moje profese umírá. Až se rozptýlí kouř, zůstane jenom hrstka techniků. Mohli bychom zrovna tak být zubními techniky.“
„Doktoři vždycky budou potřeba,“ chlácholil ho Singh.
„Ne takoví, jak je známe. Mám pocit, že jsem poslední pořádný doktor, a povím vám, kdo za to může – účetní a úředníci. Kam jdou peníze pacientů v programech řízeného zdravotnictví? Přímo k tlustým úředníkům, kteří sedí na zadku v kancelářích a nic nedělají… A pokud jde o módu laparoskopie,“ dodal Cooke trucovitě a ukázal na Liz a Hala, „myslíte si o sobě, že jste nějací kněží, které řídí bůh technologie. Chcete zahodit roky tradice, jako by to nic neznamenalo.“

Liz zhluboka vzdychla. „Proč si myslíš, že v programech řízené péče doktoři skáčou, jak pískají úředníci? Protože jsme vždycky skákali podle nich. Jako stážisti jsme sloužili šestatřicetihodinové směny. Pět let jsme operovali od rána do večera. Dělali jsme nemožné, protože jsme museli. Byli jsme naučení dělat radost svým rodičům, nadřízeným, vedoucím zdravotnických programů. A teď po nás chtějí, abychom léčili pacienty, a při tom nám přes rameno kouká účetní. Pořád skáčeme, jak pískají.“

„Mluv za sebe,“ ohradil se Cooke zrudlý rozhořčením. „Opravdoví chirurgové dělají pořádné řezy. Rány se hojí ze strany na stranu. Laparoskopie je jenom trik.“
„Ale funguje,“ namítla Liz.
„Tahle komise se nesešla, abychom pořádali referendum o laparoskopické chirurgii,“ pronesl Hal Bergman ledově, „nebo o budoucnosti medicíny.“
„To je pravda,“ souhlasila Garrisonová, vstala a uhladila si sklady modré sukně. „Je to sice jen formalita, ale mám za úkol vyjádřit znepokojení partnerů holdingu nemocnice. Doktorko Dannyová, vaše účast při té nehodě nám nedává jinou možnost než vám udělit půlroční podmíněné vyloučení.“
„Podmíněné vyloučení?“ Liz byla v šoku. „Ale já –“
„Samozřejmě můžete v té době dál provádět svou praxi,“ pokračovala Garrisonová. „Máte vynikající výsledky. Považujte to za varování, abyste v budoucnosti nepostupovala příliš rychle. Jsme rádi, že rozšiřujete svou chirurgickou praxi, ale nebudeme tolerovat její zneužití.“
Přisunula Liz formulář v trojím provedení, aby ho podepsala. Bylo to potvrzení její podmínky.
„Než se rozejdeme, ještě bych chtěla vyjádřit jisté obavy korporace,“ pokračovala Garrisonová. „Jsme rádi, že se stáváme centrem laparoskopických technik, ale zároveň chceme zachovat obezřetnost. Hale, chci, abyste dohlédl na doktorku Dannyovou, zda je její práce uspokojivá.“
Cooke se naklonil přes stůl, zatímco Liz četla formulář. „Vidíš, jak jsi dopadla. Liz. Kdyby ses nezapletla do těch moderních fíglů, dneska bys tady nebyla. Pamatuj na tradici! V téhle nemocnici potřebujeme opravdové chirurgy.“
„Lawrenci, buď zticha,“ napomenul ho Bergman otráveně.
 
Po zasedání komise se Hal Bergman vrátil do své kanceláře s nápisem „Primář chirurgie“. Přivítal Liz s úsměvem, vykázal sekretářku z místnosti a zavřel dveře, aby mohli hovořit v soukromí.
Jeho kancelář patřila k největším v nemocnici. V místnosti stály vysoké police plné knih a konferenční stolek doplňoval gauč s křesly ve stejné barvě. Za psacím stolem visela na zdi řada diplomů. Velká okna poskytovala výhled na stromy vysazené na okraji parkoviště. V kontrastu s příjemně působícím zařízením byl nepořádek na Halově stole, na kterém se povalovaly různé papíry a špinavé šálky od kávy.
„Neber si to tak. Liz. To podmíněné vyloučení ti napařili jen proto, aby mohli říct, že něco udělali. Mám tě na starosti, a já ti věřím. Larry Cooke je jen starý náfuka,“ uklidňoval ji.
Hal měl příjemný obličej s bradkou a brýlemi. Nebyl vysoký, ale oblékal se furiantsky a vyzařovala z něj energie a dobrá nálada, které odváděly pozornost od nevelkého vzrůstu. Ten den měl na sobě modré sako s nedbale uvázanou kravatou, džínsy a sportovní boty.
Liz byla z rozhodnutí komise viditelně rozladěná. Nečekala takové nepřátelství, ani že bude oficiálně potrestána za účast na vagotomii. Také nedokázala vypudit z mysli pohled na Wildera v objetí s mladou blond ženou na gauči v konferenční místnosti. Wilder byl stárnoucí zavalitý muž a Lyonsová byla mimořádně atraktivní. Třeba ho ovládá sexem. V každém případě to vypadalo, že Endicott International používá všechny možné prostředky k ovlivnění svých klientů.
„Dostala jsem nabídku od Endicottu,“ řekla Liz, která se rozhodla nechat si pro sebe, čeho byla svědkem. „Nabízejí mi místo v panelu a chtějí, abych podepsala exkluzivní smlouvu, že budu používat jen jejich výrobky.“
Hal se opřel a na tváři se mu rozhostil upřímný úsměv. „To není špatné, Liz, pro někoho, kdo má podmíněné vyloučení. Začala jsi s tím nedávno a už ti nabízejí tak výhodné postavení. Tak proč se tváříš tak ustaraně?“
Halová reakce Liz překvapila. „Problém je, že té nabídce moc nedůvěřuju, tedy spíš osobě, od které jsem ji dostala. Nejsem zrovna nadšená z toho, že bych měla pracovat pro společnost, která zaměstnává Kerryho Nordstroma.“
„Aha,“ řekl Hal. „Víš, Liz, musíš oddělit toho člověka od tě nabídky. Endicott zaměstnává Nordstroma, protože je talentovaný a má čich na dobrou propagaci společnosti. Jestli ti nabízí peníze, ber je. Myslím, že je neškodný, a Endicott je solidní firma.“
Díval se na Liz přes brýle, jejichž skla se zaleskla slunečními paprsky dopadajícími oknem. „Vím, že tvé rozhodnutí ovlivňuje, co se stalo Donaldovi, ale neměla by ses tomu poddávat. Jestli s nimi nechceš nic mít, tak je odmítni. Jestli nabídku přijmeš, Endicott ti hodně pomůže. Je to jedna z největších společností.“
„Ale ty jsi u jiné, viď?“
Hal se zasmál. „Jistě, Interscopic mi udělal výhodnou nabídku a jejich výrobky jsou stejně dobré. To ovšem neznamená, že k nim patřím. Řekl jsem jim, že svého postavení nezneužiju k tomu, abych ovlivňoval chirurgy ve svém týmu, a taky to nedělám.“
„Máš k tomu dobrý přístup. Hale. Asi bych se od tebe měla učit.“
„To je správná řeč.“
„Hale,“ zvážněla náhle Liz, „pozvali mě osobně na tu konferenci ASPECTS ve Phoenixu.“
„Samozřejmě tě pozvali. Liz. Je to nejdůležitější sešlost Endicottu. Rád bych to tam okoukl, ale jsem v nepřátelském táboře.“ Bergmanův telefon zazvonil, ale on ho ignoroval.

„Já jen, že…“ Liz se zarazila. Skoro mu začala vykládat o vraždách, o vloupání, o svém strachu, ale rozmyslila si to. Třeba se jí podaří ve Phoenixu tu hádanku rozluštit.

„Ale pojedu,“ oznámila Halovi. „Uvidím, co se tam dozvím, a taky mi přijde vhod strávit několik dní bez Lawrence Cooka a Sandry Garrisonové.“
„Jistě že bys měla jet,“ ujistil ji Hal a vstal. Byl to signál, že jejich rozhovor je u konce. „Pamatuj si. Liz, že Endicott je jen firma. Existuje proto, aby vydělávala peníze. Můžeš jejich nabídku přijmout nebo ji odmítnout. Život půjde dál tak či onak.“
Liz vykročila ke dveřím. „Asi máš pravdu. Uvidíme se, až se vrátím. Povím ti, co se tam dělo.“
„To budu rád. A Liz?“
„Co je, Hale?“ Vážnost jeho hlasu ji polekala.
„Nedej se jimi manipulovat, nebo z tebe udělají bezduchého otroka, který jim bude do smrti sloužit.“
Liz na něj šokovaně zírala ode dveří.
„Ale jdi. Liz, jen si dělám legraci.“
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8:50, 31. října, Phoenix
Kongresová hala ve Phoenixu byla mamutí betonová krabice blízko centra. Ačkoli nebylo tak horko, jak Liz očekávala, ranní slunce už zahřálo chodník a pouštní klima slibovalo vysoké teploty. Liz stála ve stínu stromu před halou a přemýšlela, proč vůbec přijela.
Mohla to být prostě paličatost. John i Hal se ji snažili přesvědčit, že si nemusí dělat starosti, že je všechno v pořádku. Někdy skoro litovala, že se narodila jako žena, protože muži ji uklidnili jedině za cenu toho, že se chovali rádoby racionálně či povýšeně. Toto však nebyla racionální situace. Však já jim ještě ukážu, pomyslela si. Jednoduše tam půjdu a zjistím, o co jde.
Nezatelefonovala policii kvůli ukradené videokazetě a nyní litovala, že to neudělala. Ačkoli šlo o bezcennou věc, v jejím domě se pohyboval zloděj. Nemohla uvěřit tomu, že někdo by se vloupal do domu kvůli obyčejné kazetě.
Nordstrom byl jediný člověk, kdo tu kazetu chtěl, a podezříval Liz, že ji má. Jenže to nehrálo. Proč by jí jeden den nabízel zaměstnání a příští dal vykrást její dům? Sice mu nemohla důvěřovat, ale byl by schopen takového jednání? Pokud ano, byla připravená se s ním utkat. Pravá kazeta ležela v bezpečí jejího sejfu. Pokud je tak důležitá, může ji použít jako prostředek k vyjednávání.

Rozhodla se, že pokud pojede do Phoenixu, zařídí si všechno sama a odmítne výhody Endicottu. Ubytovala se v malém hotelu dva bloky od haly, stranou luxusních hotelů, ve kterých bydleli ostatní chirurgové.

Uvnitř kongresového centra všechno žilo konferencí. Na dva tisíce lékařů, buď ve službách Endicottu, nebo vybraných jako perspektivní spolupracovníci, bloudili budovou s rozvrhem jednání v rukou. Většina z nich byli muži v košilích s kravatami, kteří se vzájemně poplácávali po zádech v předstírané družnosti. Liz jako vždy přitahovala nemálo pohledů. Přála si, aby si byla oblékla něco méně nápadného než světle modré letní šaty odhalující ramena.
Kromě chirurgů si všimla množství lidí v modrých overalech s logem Endicottu, kteří pomáhali s registrací a poskytovali informace doktorům, často bezmocným bez svých sekretářek a asistentek. Liz se opírala o zeď a náhle zpozorovala další personál, který už nevypadal tak neškodně.
Byli to silní, svalnatí muži v košilích s vyhrnutými rukávy a ohrnutými límci. Postávali v malých skupinkách poblíž registračního pultu. Bavili se mezi sebou a sledovali dění kolem. Několik z nich se shromáždilo u přepážky s nápisem „Bezpečnostní služba“ a nevzrušeně hovořili do vysílaček. Liz zaznamenala, že upoutala pozornost jednoho z nich.
Byl přes sto osmdesát centimetrů vysoký a světlé vlasy měl stažené do copu. Šťouchl do kolegy, nevelkého muže s neobyčejně širokými rameny. Oba se dívali na Liz a přitom pokračovali v hovoru.
„Řekněte mi někdo, proč jsem sem jezdila,“ mluvila Liz k sobě. Rozhodla se uchýlit do hlavního sálu, který sloužil jako výstavní plocha pro výrobky Endicottu. Pohledy obou mužů ji znervózňovaly, i když to mohl být neškodný mužský zájem. Bylo podivné, že v takovém davu na ni zaměřili pozornost hned v okamžiku, kdy vstoupila do budovy.
Výstava byla přehlídkou moci a bohatství. Mezi exponáty se procházely dvě desítky mladých žen oblečených do proužků látky, které se jen s nadsázkou daly nazvat bikinami. Objímaly méně zkušené chirurgy z menších měst, líbaly je na tváře a potom je vedly ke stolům, kde si mohli objednat z celé škály výrobků.
Liziny obavy z pohledů příslušníků bezpečnostní služby vystřídal údiv nad vystavenými nástroji. Ve stáncích s víc než stovkou prodejců byly retraktory, ergonomické sešívačky, kamery, katétry a další instrumenty. Rozhlížela se, jestli někde neuvidí Shevaughn Lyonsovou.
Liz stála v centru haly pod obrovským logem Endicottu a dvanácti obrazovkami, na kterých běžely různé laparoskopické operace. Uvědomila si, že sál má jediný východ – ten, kterým přišla. Pokud po ní ti muži půjdou, je v pasti.
Složila ruce na hrudi a zhluboka se nadechla. Začínáš být směšná. Liz, kárala se v duchu. V tomhle sále je nejméně pět set lidí. Nic se ti nemůže stát. Oni drsní muži zatím nebyli v dohledu.

Vtom jí na rameno zaklepala ruka. Ten dotyk jí projel jako elektrický náboj. Prudce se otočila, jako by chtěla čelit útočníkovi. Proti ní stála drobná blondýnka, Shevaughn Lyonsová. S ostýchavým úsměvem k ní natáhla ruku.

„Liz Dannyová. Ráda vás vidím bez chirurgické roušky.“
Potřásly si rukama. Liz překvapilo, jak přátelsky se Lyonsová chová – vzhledem k tomu, že při jejich předchozím setkání ji přistihla v poněkud kompromitující situaci. „Zrovna mi volali, že jste tu,“ vysvětlovala Shevaughn. „Hledáme vás.“
„Proč?“ divila se Liz a studovala Shevaughnin výraz. Usoudila, že jsou asi ve stejném věku, ale Lyonsová byla oblečena tak, aby zdůraznila všechno, co se Liz snažila zakrýt. Měla na sobě velmi krátkou černou sukni, lodičky na vysokém podpatku a halenku s hlubokým výstřihem. Navzdory provokativnímu oblečení z ní však vyzařovala dokonalá profesionalita.
„Dostala jsem instrukce, abych vás přivedla za každou cenu. Víte, nerada bych dopustila, abyste padla do rukou mých kolegů z konkurenčních firem,“ zamrkala.
„No, můžete se o to pokusit.“ Lyonsová si Liz získala svou otevřeností. Působila dojmem ženy cele oddané svému povolání. Liz ji následovala kolem vystavených exponátů a přemýšlela, jestli tato oddanost, jež se nezastaví před ničím, vysvětluje Shevaughnino chování s Benem Wilderem.
 
„Výborná návštěvnost,“ poznamenal Irwin Ross, který pil kávu z polystyrénového kelímku. Hnědá tekutina se přelila přes okraj a potřísnila logo Endicottu. „U těchhle akcí mě baví, jak se všichni předhánějí. Můj projev jim vyrazí dech.“
„Jasně, Irwine,“ přisvědčil Calvin D’Amato sarkasticky. „Je to přece tvoje akce.“
„Na to nezapomeň,“ připomněl mu Irwin bez stínu humoru.
Seděli u kulatého konferenčního stolu za neprůhledným zrcadlem s výhledem do hlavního sálu. Viděli tisíce chirurgů, kteří si brali vzorky nabízené zadarmo a pomalu se usazovali, aby vyslechli zahajovací řeč a úvodní semináře. Vtom vstoupil zadýchaný Kerry Nordstrom.
„Co je s tebou, Kerry?“ zeptal se Ross. Narovnal si kravatu a uhladil si klopu italského obleku za dva tisíce dolarů, který si koupil u příležitosti konference. Pohled na zavalitého Nordstroma ho vždy přinutil zkontrolovat svoje oblečení, jako kdyby pouhou Nordstromovou přítomností jaksi pohasl Rossův mladistvý lesk.
„Příkré schody,“ funěl Nordstrom a ztěžka dosedl na židli. „Na to, kolik platíme za pronájem tohohle centra, by tady mohl být aspoň výtah.“
D’Amato se výsměšně zasmál. „To jsou ty steaky a martini, Kerry.“ Jeho poznámka mu vynesla Nordstromův ostrý pohled. Pokrčil rameny. Nezáleželo mu na tom, v jaké náladě je jeho šéf. Calvina těšilo, že je přítomen Ross, Nordstromův nadřízený, který organizoval ASPECTS. Bylo příjemné vidět Nordstroma z dosahu jeho království.
„Doufám, že brzy chytíš dech,“ ozval se Ross. „Za čtyřicet pět minut budeme na pódiu. Však víš, obhajovat naši práci a zářivou reputaci a tak.“
„To není legrace, Kerry,“ vmísil se D’Amato. „Musíme je tady všechny oslnit. Od té nehody minulý měsíc mě starý pěkně dusí. Ty jsi pořád zalezlý v laboratoři, takže to nejhorší k tobě nedolehne, ale ta vagotomie mu vážně hnula žlučí.“
Ross roztržitě přikývl. „Naše akcie na burze klesly hned po tom přehmatu. Už jsme skoro zpátky na původní hodnotě, ale takový vývoj nechceme.“
Nordstrom vrhl na své kolegy odměřený pohled. „Oběma jsem vám chtěl něco říct, ale nedostal jsem se k tomu.“ Rossovo obočí se jako obvykle udiveně zvedlo. Nordstrom ho ignoroval. „Posledních čtmáct dní nabízím Liz Dannyové exkluzivní smlouvu a místo v panelu.“
„Kdo je Liz Dannyová?“ zeptal se Ross.
„Nebuď tak zabedněný, Rossi. To je manželka Donalda Page,“ informoval ho D’Amato otráveně. Jeho zamžené oči se na okamžik vyjasnily. „Chceš říct, že to děláš na vlastní pěst? To je víc než velkorysá nabídka.“
„Liz Dannyová,“ promluvil Ross, jako by Calvina neslyšel. „To je ta ženská, co asistovala při té neslavné vagotomii, ne? Proč bys měl proboha na ni vyhazovat naše peníze? Měli jsme ji vymazat z mapy spolu s jejím manželem. Ta chyba silně poškodila jméno naší společnosti.“
Nordstrom se zkoumavě podíval na mladšího muže. S červenou vázankou, dokonalými vlasy a bostonským přízvukem ztělesňoval Irwin Ross představu filmového producenta o tom, jak by měl vypadat chirurg, ač k němu měl Ross daleko. Nordstroma nesmírně dráždilo, že Irwin je tak úspěšný.
„Irwine,“ protáhl jméno svého nadřízeného, aby ho pozlobil, „mám k tomu své důvody. Za prvé je dobrá. Page měl to nejlepší za sebou a byl nacpaný drogami, ale jsem přesvědčený, že ona s tím neměla nic společného. Je čistá, je nadaná a má před sebou dlouhou kariéru a hodně peněz.“
„Ona dělá ve všeobecné nemocnici v Los Angeles, viď?“ zeptal se Ross, který se stále choval, jako by neslyšel, co ostatní říkají. „Tam máme Wildera, nemluvě o Koshimovi a o tom gynekologovi, jak se jmenuje, je to něco skandinávského…“
„Noteboom. Je Holanďan. Ano, máme tam ty lidi, ale Dannyová má rostoucí praxi. Je to dobrá investice. A po pravdě řečeno, myslím si, že by mohla dělat potíže. Bude lepší, když ji budeme mít na výplatní pásce.“
D’Amato si prohrábl prořídlé vlasy a zamračil se. „O čem to mluvíš, zatraceně?“
„Je umíněná,“ řekl Nordstrom. „Podívej, znám ji od doby, kdy studovala, když jsme ještě s Pagem dělali spolu. Je to ten militantní typ, který vždy prosadí svou. Podle mého každý, kdo ji má za manželku, musí brát drogy nebo něco takového, aby od ní měl pokoj. Pořád mluví a myslí si, že je přinejmenším stejně chytrá jako chlap.“
„Tak proč bychom ji měli platit?“ divil se Ross, jako kdyby byl Nordstrom největší idiot na světě.
„Protože pro nás může vydělávat. A abychom ji měli pod kontrolou. Nabídl jsem jí, že ji pošleme do Mexika.“
Ross opět vytáhl obočí a znepokojeně pohlédl na D’Amata. Calvin na něj hleděl bez výrazu.
„Snad nemyslíš vážně, že by byla vhodná pro naši mexickou pobočku, po tom, co jsi mi zrovna řekl.“
„Mám jistý plán,“ řekl Nordstrom.
Ross vstal a podíval se z okna. „Už přinášejí zařízení na natáčení. Calvine, jdi dolů a dohlédni na ně. Tahle věc musí běžet jako hollywoodská produkce.“
Když D’Amato k Rossově spokojenosti odešel, Ross se vrátil ke stolu. „O co jde, Nordstrome? Je mi jasné, že máš něco za lubem.“
„Je to jednoduché. Udělám jí smlouvu a použijeme ji jako dojnou krávu. Z její praxe můžeme brzy získat půl milionu dolarů ročně. Taky ji budeme hlídat. Když bude souhlasit s tím, že bude pracovat v Mexiku, uvidíme, jak bude reagovat. Kdo ví, třeba se k nám přidá. Nabídl jsem jí dobrý plat.“
„Ona na tebe něco má, viď, Nordstrome? Nevím, proč by sis ji jinak tak předcházel, a nelíbí se mi to tajnůstkářství. Všechno, co se týká tebe, týká se i mě. Nemysli si, že to nevím.“
„Tady nejde o žádnou hru, Irwine. Uvědom si, že mluvila s tím policajtem z Cincinnati.“ Nordstrom se spokojeně usmál, když viděl, jak Ross zbledl. „Viděl ji v televizi a zavolal ji kvůli tomu případu. Mění to tvůj názor na celou situaci?“
Ross vstal a díval se na svůj odraz v zrcadle. Bylo mu teprve jedenatřicet, ale vypadal na dvacet pět. Měl by mít před sebou velmi dlouhou kariéru.
„Hned od začátku jsem věděl, že Cincinnati byla chyba. Svět není laboratoř. Měl jsi počkat, dokud se celá procedura nezdokonalila.“
„Takový je život, Irwine. Plný nedokonalostí,“ pronesl Nordstrom a pohodlně se opřel.
„Postarej se o to, Kerry,“ nabádal ho Ross. „Zkus ji koupit, jestli myslíš, že to půjde. Nespusť ji z očí. Možná bude výhodné poslat ji do Mexika, ať je důvod jakýkoli.“
„Moji muži mají pokyn přivést mi ji, hned jak se objeví,“ oznámil Nordstrom, potěšený Rossovými obavami. „Promluvím si s ní o samotě. Neboj se, nenechám ji plést se do našich věcí. Nezapomeň, že tuhle hru jsem začal já.“
„Možná, ale teď jsem v tom až po uši. V každém případě mi hned zavolej. A nepodceňuj mě. Pamatuj si to. Nechci jít do vězení.“
Nordstrom se zasmál. Měl radost, že jeho mladší nadřízený se potí strachy. Ross neměl tušení, že Nordstrom s ním nepočítá a že jeho nejhorší noční můra – konec jeho kariéry – se brzy naplní.
„Ale Irwine, ušetři mě. Nic se ti nestane. Tvoje dobrá pověst a vzhled budou trvat věčně.“
Ross ironickou poznámku ignoroval. „Jen si pamatuj, že nepůjdu do vězení.“
 
Po dvacetiminutovém chození s Shevaughn byla Liz vyčerpaná. Přestala vnímat nepřetržité pění chvály na Endicott a přemýšlela, kde se v té drobné ženě bere tolik energie. Ačkoliv se obě blížily třicítce, Shevaughn měla jiskru a elán teenagera. Kdyby nebyla tak přitažlivá, bylo by to skoro odpuzující.
Zastavily se před výstavkou sešívaček – posledních modelů přístrojů připomínajících pistole –, jež se používaly ke svorkování tkáně nebo připevňování sítěk. Mladá žena v jednodílných plavkách s úsměvem střílela svorky do kusu telecího, přičemž vyzývala chirurgy, aby si nástroj sami vyzkoušeli. Muži se tlačili, aby se k hezké dívce dostali blíž.
Shevaughn potřásla hlavou a usmála se kombinaci sexu a obchodu. „Jak jsem vám říkala, ať to stojí co to stojí.“
Liz kývla. „Asi ano. Peníze jsou velkou motivací.“
Ze skupiny zazněl smích, když si jeden dychtivý chirurg přišil k telecímu prst. „Co jste viděla s Benem Wilderem, nemá s penězi nic společného,“ otočila se náhle Shevaughn k Liz. „Bylo to osobní a skončilo to. Je ženatý. Nevím, co to do mě vjelo.“
„Nic mi do toho není, Shevaughn,“ řekla Liz.
Chvíli na sebe napjatě hleděly. „Jen jsem si myslela, že bych to měla vysvětlit,“ řekla Shevaughn nakonec. „A teď mi, prosím, slibte, že s námi podepíšete smlouvu. Ráda bych se pochlubila, že jsem ovlivnila vaše rozhodnutí.“
Liz se chystala odpovědět, když k nim náhle přistoupili dva muži v uniformách Endicottu. Byli vysocí a svalnatí a mladšímu se zrzavými vlasy se po tváři táhla široká jizva až ke rtu. Nevypadali jako řadoví příslušníci bezpečnostní služby, spíš jako najatí gangsteři.
„Liz Dannyová?“ zeptal se zrzek. Bylo mu sotva dvacet a jeho vysoký hlas ostře kontrastoval se zjizveným obličejem.
„Co si přejete?“ zeptala se Shevaughn podrážděně.
„Posílá nás doktor Nordstrom. Chce s vámi mluvit.“
To bylo neuvěřitelné. Nordstrom poslal nějaké zabijáky, aby ji odvedli před zraky tisíce lidí. Dokonce někteří chirurgové u sešívaček udiveně vzhlédli a na okamžik zapomněli na krásnou dívku.
Proč poslal tyhle chlapíky? divila se Liz. Mohl pro ni dojít kdokoliv. Proč ta ukázka síly? Jestli ji chtěl zastrašit, podařilo se mu to. Liz si připomněla, že mezi tolika lidmi jí nemohou nic udělat. Opustila překvapenou a zmatenou Shevaughn a odešla s muži.

„Víte, mohli jste mě zavolat operátorem,“ obrátila se k jednomu z nich, ale ten neodpověděl. „Aspoň mi řekněte, kam jdeme. Určitě k tomu máte povolení.“

„Nahoru,“ odpověděl starší muž a ukázal na obrovské zrcadlo nad jejich hlavami. To nevypadalo na veřejnou schůzku s Nordstromem, jak si představovala. Plán setkat se s ním a požadovat vysvětlení začal ztrácet přitažlivost. Tihle muži mohou být zabijáci, pomyslela si. Třeba je to past a Nordstrom tam vůbec není.
„Poslyšte, pánové,“ oslovila je prosebně, „musím si nejdřív odskočit. Nevadí vám to?“
Mladší muž něco zavrčel a ukázal na toalety. Liz vešla do prázdné místnosti, kde se její kroky rozléhaly na dokonale čisté kachlíkové podlaze. Přála si, aby nenechala svůj rozvrh konference ve výstavní síni, protože obsahoval i mapu budovy.
Na toaletu vešla mladá žena a vstoupila do kabiny, aniž věnovala Liz pozornost. Liz pustila vodu a předstírala, že si myje ruce. Zoufale hledala únikovou cestu. V zadní části místnosti byly železné dveře označené jako nouzový východ. Na dveřích byl rovněž nápis, že v případě otevření se spustí požární poplach. Liz si vzpomněla, že viděla podobný nápis ve Virginii, když pašovala kamarády nouzovým východem do kina. Žádný poplach se tehdy nekonal. Sundala si vizitku a hodila ji do odpadkového koše. Rychle prošla železnými dveřmi, stejně jako v kině se nic nespustilo.
Myslela, že vyjde na ulici, ale ocitla se na rušné nakládací rampě. Stálo tam několik zásobovacích vozů a dělníci nosili potraviny na přípravu oběda. Mezi vozy uviděla urostlé muže v uniformách Endicottu, kteří se bavili a kouřili cigarety. V pouzdrech na boku měli vysílačky, ze kterých se s praskáním ozývaly hlasy.
Liz přemýšlela, za jak dlouho ji začnou hledat. Za pět minut? Věděla, že má malý náskok. Zřejmě si budou myslet, že se upravuje na nečekanou schůzku. Muži vždy počítají s tím, že to ženám trvá celou věčnost.
Pomalu kráčela k přední části budovy, přičemž se snažila, aby zůstala schovaná za nákladními auty. Málem vrazila do jedné z pracujících žen, která na ni vrhla tázavý pohled.
„Jak se dostanu ven na ulici?“ zeptala se Liz, ale žena na ni nechápavě hleděla. Nakonec ukázala na dveře na vzdáleném konci rampy a řekla něco španělsky.
Dveře nebyly označené, ale bylo to lepší než střetnout se s muži z bezpečnostní služby. Škvírou mezi dvěma auty viděla jednoho z nich, svalnatého muže s velkým břichem a dlouhou bradkou. Tito lidé byli jiní než obvykle najímaní policisté mimo službu. Všichni vypadali jako zločinci. Proč potřebuje tak solidní firma soukromou armádu, aby hlídala neškodné účastníky konference?

Liz se ocitla v hlučné místnosti, kde se vybalovaly bedny, krájela zelenina a chleba a připravovaly talíře s předkrmem. Uprostřed toho chaosu stál muž s knírkem, který přísným hlasem uděloval příkazy střídavě v angličtině a španělštině.

Bylo snadné zůstat nepovšimnutá. Liz prošla místností, jako by tam patřila, otevřela lednici a vzala si láhev pomerančového džusu. Vedoucí ji viděl, ale nic neřekl. Zatímco pila džus a snažila se vypadat klidně a sebejistě, zvažovala možnosti. Třeba by mohla jít rovnou k Nordstromovi a říci mu, že nestojí o to, aby ji eskortovali najatí gauneři. Snad by se jí podařilo tohle všechno zastavit, než se to vymkne z ruky.
Vtom do kuchyně pronikl známý baryton, který Liz znala z Med-Teku. Malcolm Endicott. Uvědomila si, že kuchyň musí být blízko pódia hlavního konferenčního sálu.
„Kolegové, vítám vás na této sérii vzdělávacích seminářů. Přijel jsem, abych vám ukázal, jak jsme dobří,“ začal Endicott a v sále se ozval smích.
„Než začneme, rád bych vám zarecitoval něco jako osobní motto, které mnozí z vás už slyšeli. Před mnoha lety je vymyslel můj otec a já jsem se snažil podle něj žít. Kdybyste mi mohli věnovat chvilku pozornosti.“
Liz věděla, že jde o krédo společnosti Endicott, o kterém už věděla od Donalda.
„Budeme se snažit sloužit všem co nejspravedlivěji a s úctou k jejich důstojnosti,“ začal Endicott přednášet. „A nezapomeneme na naši odpovědnost být dobrými občany. Naší povinností je, jako jedinců i celého kolektivu, pracovat ke zlepšení amerického způsobu života. To je nadřazené finančnímu či osobnímu zisku.“
Liz upíjela džus a poslouchala aplaus publika. Z toho, co slyšela o Malcolmu Endicottovi, věděla, že žije v souladu s tímto krédem. Bohužel ve svém pokročilém věku zřejmě ztratil schopnost správně posuzovat lidi. Kerry Nordstrom byl toho důkazem.
Ze zamyšlení ji vytrhla modrá uniforma Endicottu, která se objevila v jejím zorném poli. Nebyla to bezpečnostní služba, ale jedna ze starších žen pracujících v informačních stáncích. Začala se dohadovat s vedoucím kuchyně, kdy se bude podávat oběd.
Liz se rozhodla zmizet, než se někdo začne zajímat, co pohledává v kuchyni. Zcela ztratila orientační smysl, ale měla dojem, že je v části budovy blízko Jefferson Street, rušné ulice s množstvím obchodů a restaurací.
Vyšla do chodby a vstoupila do dveří, za kterými bylo tma a ticho. Uvědomila si, že se ztratila. Opět uslyšela hlas z pódia, ale nebyla schopna určit, ze kterého směru přichází. Tápala kolem sebe a snažila se překonat strach ze tmy horečným přemýšlením, co má dělat. Jedna z možností byla pohrozit, že předá videokazetu policii. Nordstromova reakce by jistě byla zajímavá. Třeba by ho tak přinutila vysvětlit, čím je pásek tak důležitý.
Znovu prošla nějakými dveřmi, nedokázala však rozeznat velikost a účel místnosti, ve které se ocitla. Ve tmě rozlišovala jen nezřetelné obrysy. Toto zřejmě nebyla příliš používaná část budovy.
Ze sálu zazněl další hlas, ale Liz nevěděla, komu patří. Slyšela ozvěnu a praskot reproduktorů, jenž činil slova nezřetelná. Bezradně se otáčela, aby našla něco, podle čeho by se mohla orientovat. Ke své úlevě uviděla dveře, kterými prosvítalo světlo. Jestli to byly sluneční paprsky, musel to být východ na Jefferson Street.
Liz vstoupila do dveří a ocitla se na dřevěné podlaze. Zklamaně si uvědomila, že je pořád v budově. Podívala se vpravo a zděšeně vydechla. U stolů vyrovnaných do řad seděly dva tisíce chirurgů, kteří přijeli na konferenci. Nastalo ticho, protože stála na pódiu a všichni se na ni dívali. Irwin Ross stál u mikrofonu a za ním sedělo u dlouhého dubového stolu pět mužů. Kerry Nordstrom si ji chladně změřil, ale nedal nic znát.
Ross se zasmál, sundal si brýle a zvedl ruku, aby zastavil promítání na obrazovkách zavěšených nad pódiem.
„Není to snad doktorka Dannyová?“ žertoval s ironickým podtónem. „Myslím, že ano. Dámy a pánové, jedna z našich nejzářivějších a nejpřitažlivějších mladých hvězd. Bohužel se zřejmě ztratila cestou na toalety.“
Publikum vybuchlo smíchem. Ross šel k Liz, galantně ji vzal za ruku a odvedl ji po schodech dolů k prázdné židli v první řadě. „Rád bych si s vámi potom promluvil,“ řekl s nuceným úsměvem, když jí pustil ruku. „Jestli nechcete mít nic s Kerrym, třeba to půjde se mnou.“
Vrátil se na pódium a zanechal Liz vyděšenou nepřehlédnutelnou hrozbou v hlase. Posadila se a ignorovala zvídavé pohledy. Aspoň byla zase zpátky v bezpečí davu. Nemělo by být těžké vyklouznout ven během semináře.
Když se uvolnila a začala vnímat Rossova slova, přála si, aby byla pouze anonymní posluchač. O inteligenci a schopnostech mladého muže nebylo pochyb. Dlouze hovořil o svých zkušenostech konzultanta ve velké nemocnici ve Spokane, kde zkoumali diagnostickou účinnost několika technik v porovnání s kontrolní skupinou při léčbě acidity žaludku, přičemž Ross vyvinul zcela novou metodu.
Liz pozorně naslouchala a půjčila si od souseda pero a papír, aby si mohla dělat poznámky. Když Ross skončil, nadšeně mu tleskala a na chvíli zapomněla na své obavy a jeho výhružnou poznámku.
Právě tohle mě přivedlo k medicíně, říkala si.
Intelektuální zvědavost, snaha vyvinout novou metodologii a léčbu, jež by zachránila či prodloužila nespočet životů. Přímo před jejíma očima se ukazovala medicína v nejlepším světle a momentálně nezáleželo na tom, kdo je na pódiu.
Tyto úvahy přerušilo ticho, když ustal potlesk a na pódiu se objevil Kerry Nordstrom. Představil ho známý jihoafrický chirurg, který seminář moderoval. Nordstrom si odkašlal do mikrofonu. „Prosím vás, sklopte ten reflektor,“ stěžoval si. „Oslňuje mě.“

Technici ztlumili světlo a Nordstrom začal hovořit o své výzkumné sérii laparoskopických vagotomii s použitím červeného barviva. Přesně tato procedura se v Indianapolisu nepovedla. Zmáčkl tlačítko a na velkém plátně se objevil diapozitiv výzkumného ústavu v Minneapolisu, kde kdysi pracovali s Donaldem.

„Přinesl jsem tento diapozitiv ze sentimentality,“ vysvětloval. „Nyní působím v Med-Teku, drahokamu v koruně společnosti Endicott International. Někteří z vás se asi diví, proč jsem vzal tohle místo.“ Opět zmáčkl tlačítko a na plátně se objevil velký zelený znak dolaru na pozadí stodolarových bankovek. Rychle znovu zmáčkl tlačítko a před zraky publika se zaskvěl letecký snímek Med-Teku.
„Á, tady je,“ zvolal s hraným údivem. „Nevím, jak se tam ten předchozí snímek dostal.“ V publiku to zašumělo smíchem a tlumenými poznámkami. Ross s Endicottem seděli u stolu s trpitelským výrazem.
Nordstrom pokračoval popisem testu s červenou kontrastní látkou a postupu při vagotomii a seromyotomii. Svou přednášku ilustroval videozáznamem, na kterém se to hemžilo nástroji s logem Endicottu. To muselo být natočené krátce po smrti Raye Barkera, usoudila Liz.
Jako kdyby jí četl myšlenky, Nordstrom vyrukoval s grafem znázorňujícím jeho úspěchy v Med-Teku. Smrt zaviněná Donaldovou rukou byla jediné úmrtí.
„Když se podíváte sem, uvidíte, že jsme provedli čtrnáct úspěšných zákroků a pouze jeden neúspěšný.“ Vrhl na Liz významný pohled, ale ona uhnula očima.
Sledovala záznam seromyotomie, kterou prováděl Nordstrom. Operace se chýlila k závěru a pásek běžel bez Nordstromova komentáře. Jediný laser se pohyboval podél vagu a koaguloval jednotlivé větve až k žaludku. Po každém vyšlehnutí červeného paprsku se ze spálené tkáně vznesl proužek dýmu.
Nastala pauza, jako by se chirurg připravoval na obzvlášť obtížný úsek. Laser se zastavil – Nordstrom našel, co hledal.
Na velkém plátně několik metrů nad publikem udělal laser krouživý pohyb v pacientově břišní dutině. Liz se okamžitě vybavil záznam Barkerovy operace a pohyb laseru, který pacienta zabil. Byl to přesně stejný pohyb. Operace na této obrazovce byla úspěšná, ale chirurgova ruka byla tatáž, která zabila Raye Barkera. Ten chirurg byl Kerry Nordstrom. Její hlasité vydechnutí upoutalo pozornost kolemsedících a vyvolalo několik poznámek. Kerry Nordstrom se odmlčel s ukazovátkem ve vzduchu. Jeho oči hledaly ve tmě Liz, až ji našly.
Chvíli na sebe hleděli. Věděl, že poznala pravdu.
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Pro Liz bylo nesnesitelné sedět klidně. Nordstrom pokračoval v přednášce, jako by se nic nestalo, a Liz ho poslouchala s vědomím, že je horší než lhář nebo manipulátor – že je vrah. Zabil Raye Barkera a dohnal Donalda k sebevraždě.
„Závěrem bych řekl,“ prohlásil Nordstrom pevným hlasem, „že jsme zdokonalili laparoskopický zákrok pro pacienty s žaludečními vředy, který permanentně uleví jejich trápení. V současnosti Med-Tek připravuje soubor chirurgických nástrojů a instrukční kurs, který by tuto operaci zpřístupnil zkušeným chirurgům.“
Přítomní v sále ho odměnili potleskem. Videozáznam a množství informací na ně udělalo dojem. Liz seděla se zkříženýma rukama a v očích ji pálily slzy.
„Než odejdu z pódia,“ pokračoval Nordstrom, „rád bych oznámil jednu událost. Med-Tek nedávno vyvinul technologii, která je revolucí 21. století v přenosu zdravotnických dat.“ Nyní Liz zcela ignoroval a hlas mu nabýval na síle a pompéznosti.
„Trochu jsem musel bojovat se svými nadřízenými, aby na to poskytli peníze,“ Nordstrom vrhl pohled dozadu na Rosse a Endicotta, „ale nakonec uviděli světlo.“
Liz si rukou zakryla oči, protože si s šokem uvědomila, že Nordstrom chtěl získat videokazetu, aby mohl zničit veškeré důkazy svého zločinu, a Donald by tak byl navždy viněn z chyby, kterou neudělal.
„Čtvrtého listopadu ve dvanáct hodin budu řídit globální satelitní spojení s určitým zdravotnickým zařízením v Asii nebo na Blízkém východě. Bude to událost přístupná pouze pro vybrané obecenstvo. Jinými slovy, jestli nevíte, zdali jste pozvaní, tak nejste.“
V publiku se ozval smích. „Toto spojení bude průkopnický čin. Máme možnost přizpůsobit naše vysílání jazyku a technické úrovni každého příjemce. Na zkoušku systému budu vysílat některá data z Med-Teku. Do týdne se z Endicottu stane skutečně globální zdravotnické zařízení.“
Po Nordstromově odchodu z pódia se v sále rozproudila živá konverzace. Opatrnější členové vyjadřovali obavy, že Endicott bude aktivovat globální síť výměny dat, protože by tak v budoucnu mohl získat monopol na trhu a diktovat podmínky pro další rozvoj chirurgie. Mnohé však tato myšlenka omráčila.

Liz zůstala v sále do poloviny další přednášky. Everett Sanders, podsaditý jižan, oblečený do křiklavě červeného saka a motýlka, hovořil o laparoskopické léčbě perforovaných vředů. Za normálních okolností by Liz fascinoval jeho videozáznam a série testů provedených na devadesáti sedmi pacientech v Augustě ve státě Georgie, ale toužila dostat se co nejdříve pryč. Nespouštěla oči z Nordstroma, ale ten klidně seděl a do přednášky zasáhl pouze jednou, když Sanders požádal o srovnávací údaje z Med-Teku.

Zatímco se Nordstrom snažil rozpomenout na počet recidivujících pacientů. Liz tiše vstala a kráčela širokou uličkou ke dveřím, aniž se ohlédla.
Jasné slunce před kongresovým centrem ji na okamžik oslnilo. Všimla si několika lékařů, kteří vyšli ze sálu, aby si mohli vykouřit cigaretu. Před budovou stála dlouhá řada taxíků a autobusů, připravených rozvézt účastníky do jejich hotelů, na večeři a večírky. Liz zastavila první taxík a nastoupila.
Nejdřív si chtěla dojet do hotelu pro věci, ale rychle tu myšlenku zapudila. Nastal čas nezastírat si skutečnost: měla důkazy, jež by mohly zničit Nordstromovu kariéru a dokonce ho dostat do vězení. Nebyl typ muže, který by se nepostaral o to, aby ty důkazy zmizely.
„Dovezte mě na letiště,“ řekla arabskému taxikáři, který měl na palubní desce nalepené ručně psané arabské fráze. Kývl a pomalu projížděl ulicemi směrem k dálnici na letiště.
Liz se opřela a snažila se pravidelně dýchat, aby se uklidnila. Podívala se na svou hruď a viděla, jak jí pod tenkou látkou šatů buší srdce.
Díky nespočtu hodin strávených sledováním videozáznamu vagotomie získala zvláštní vědomosti. Na první pohled by si Nordstromova typického pohybu s laserem nikdo nevšiml. Přesto ho měla pevně vrytý do mozku a nyní ho mohla použít jako zbraň proti němu. Jeho velkorysá nabídka byl z jeho strany obchod. Teprve nyní tomu porozuměla.
Taxík se vmísil do rušného provozu na dálnici a zpomalil. Liz proklínala svou smůlu. Nečekala, že ve Phoenixu by se setkala se stejnými dopravními zácpami jako v Los Angeles. Několik mil jenom popojížděli, až se konečně silnice trochu uvolnila. Z ranní cesty si pamatovala, že letiště není od města daleko.
Nejvíc ji mrzelo, jak rychle odsoudila manžela. Stejně jako ostatní ho okamžitě vinila. Měla hájit jeho schopnosti a dobrou pověst. Nikoho nenapadlo, že neexistuje žádný konkrétní důkaz, že pacientův žaludek perforoval Donald. Jediné, co měli, byl Nordstromův výkřik a Donaldovo mlčení.
Třeba Donald ani nevěděl, že tepnu neprořízl. Nebylo mu dobře a byl zmatený. Nordstrom využil příležitosti zlikvidovat člověka, který pro něj představoval hrozbu.
Ale jakou? Donald celou dobu mlčel o Nordstromově zkreslování údajů a neohrožoval ani jeho zaměstnání, ani pověst. Bylo nepochopitelné, že Nordstrom by spáchal čin, jenž poškodil reputaci Endicottu, jen z neodůvodněně obavy, že Donald by jednou mohl odhalit stará tajemství. Kdo by Donaldovi po takové době věřil?
Auto nabralo rychlost a Liz si oddechla. Počítala, že by mohli být na letišti za čtvrt hodiny nebo dvacet minut. Když dojeli k terminálu, hodila řidiči dvacetidolarovou bankovku a řekla, aby si nechal drobné. Se stoickým výrazem strčil peníze do kapsy a odjel.
Liz doufala, že se jí podaří vypadat nenápadně. Zhluboka dýchala a rozhlížela se, jestli někde neuvidí modré uniformy Endicottu. Odraz ve skle dveří jí napověděl, že nepůsobí zrovna uvolněným dojmem.
Za ní zastavil u obrubníku černý cadillac a z něho vystoupili dva muži v oblecích a se slunečními brýlemi. Liz se ohlédla přes rameno a oni si jí všimli. Jeden muž něco křikl na druhého a ukázal na ni.
V letištní hale se na Liz usmálo štěstí. Byly tam instalované automaty na letenky. Stačilo protáhnout drážkou kreditní kartu, vyťukat cílové místo a ze stroje vypadla letenka i s palubní vstupenkou. Celá operace trvala dvě vteřiny, během nichž oba muži vběhli do budovy. Brzy ji zpozorovali, ale cestu jim zastoupila početná rodina, jejíž kufry se rozlétly po podlaze.
Liz zjistila, že její letadlo odlétá za deset minut. Rychle prošla kontrolou a právě vstupovala do tunelu vedoucího k letadlu, když jí jeden z mužů zaklepal na rameno. Stále měl na nose sluneční brýle.
„Liz Dannyová?“ ujišťoval se. „Mám vás informoval, že v kongresovém centru došlo ke krádeži chirurgických přístrojů a vy jste jedna z podezřelých. Dostal jsem příkaz dopravit vás zpátky.“
Letišní zaměstnanec, mladý muž kolem dvaceti, se na Liz tázavě podíval. „Letadlo je připravené k odletu, paní,“ vykoktal, vystrašený přítomností zlověstně působících mužů. Mohli to být detektivové nebo federální agenti.
Liz věděla, že je bude muset drze odrazit. „Mám naléhavý případ v Los Angeles,“ řekla a vstoupila do tunelu. „Pokud se nemůžete prokázat, musím chytit tohle letadlo.“ Byl to risk, protože nevěděla, jestli Nordstrom nezavolal policii s falešným obviněním.
Muž jí ukázal odznak s nápisem „Kapitán bezpečnostní služby Endicottu“. Liz se usmála.
„Vypadá to, že tady nemáte žádnou pravomoc, pánové. Pokud máte nějaké otázky, můžete se se mnou spojit v mé kanceláři.“ Byl to další risk, protože nevěděla, jakou pravomoc mají muži na letišti, ale předpokládala, že bezpečnostní služba nemůže nikoho zatknout jen tak.
Měla pravdu. Cestou k letadlu slyšela, jak se letištní zaměstnanec a kapitán Endicottu hlasitě dohadují. „Ale bez letenky nemůžete jít dál,“ vysvětloval úředník, „a tohle letadlo je plné. Můžete si jít koupit letenku…“
Nastoupila a dveře letadla se za ní zavřely. Za několik minut byli ve vzduchu.
 
Než přistáli v Los Angeles, Liz vymyslela plán. Jednoduše zatelefonuje Nordstromovi a řekne mu, aby ji nechal na pokoji. Poví mu, že má videokazetu schovanou na bezpečném místě, a jestli se jí něco stane, jeho čin bude odhalen.
Potom zavolá detektivovi Willersovi do Cincinnati a sdělí mu všechno, co ví. I když mu asi nepomůže vyřešit sérii vražd, třeba mu poradí, jak má jednat s Nordstromem. Asi to není dokonalý plán, přemítala, ale bylo to lepší než čekat, až se jí něco stane.
Na losangeleském letišti si vzala taxíka a udala adresu svého domu. Svištěli šestiproudou dálnicí a kolem se míhaly známé obrysy města. Na Liz nikdy v životě nedolehla tak děsivě přítomnost vlastní smrti. V tom kongresovém centru se mohlo stát cokoli. Cokoli.
Taxikář vyjel z dálnice a zvolna projížděl ulicemi Santa Moniky. Na chvíli se zapletl do jednosměrných ulic a musel se spolehnout na Liziny pokyny.
Když byli pouhý blok od Lizina domu, v hlavě se jí rozezněl poplašný signál. Jestli ji sledovali na letiště, může na ni někdo čekat doma. K řidičovu překvapení se skrčila, aby ji nebylo vidět, a udala novou adresu. Hodila na přední sedadlo dvacetidolarovku a poručila řidiči, aby jel rychleji.
 
Za deset minut přijel Hank Mancini ve svém černém oldsmobilu. Byl povolán zpět k případu hodinu poté, co mu sdělili, že se má vrátit do Chicaga. Když si stěžoval, že má doma práci a přijde o peníze, získal padesátiprocentní příplatek. To nebylo špatné.
Dnes na ni bude čekat za rohem. Nechtěl, aby si ho někdo všiml, protože strávil před jejím domem tři předchozí noci. To nevadí. Bude vědět, kdy Liz přijde domů, protože oné noci, kdy ukradl ten hloupý videozáznam, instaloval v domě elektronické odposlouchávací zařízení. Nebude mu trvat dlouho tuhle práci skončit. Podle anonymního klienta měla přijet každou chvíli.
 
Výtah v Johnově domě vyjel do šestnáctého patra. Ve vstupní hale nikdo nebyl kromě vrátného a nezdálo se, že někdo její taxík sledoval. Když kráčela po koberci na chodbě k Johnovu bytu, trochu se uvolnila. Z jednoho ze sousedních bytů se ozývala hlučná televizní soutěž. Připomínka klidného nudného života v ní vyvolala nostalgii.
Zazvonila a po chvíli hlasitě zaklepala na dveře. Vedle někdo rychle ztlumil televizi. Liz přestala klepat, protože nechtěla budit pozornost. Klekla si na podlahu a šmátrala pod rohem otřepaného koberce, kde měl být schovaný klíč. Když ho našla, vstoupila do bytu a zamkla za sebou.

Uvnitř panovalo tísnivé ticho a všechny závěsy byly zatažené. Liz rozsvítila všechna možná světla, aby zahnala pocit samoty. Potom si sedla k telefonu a uvažovala, co bude dělat. Nordstrom byl na semináři, takže mu mohla zatelefonovat až později. Vzpomněla si, že Endicott pořádá večírek v hotelu Carlton-Ritz, ale vůbec ji nemrzelo, že tam nebude.

„Vypadá to, že nebudu mít to potěšení uvidět tě v gala, Kerry,“ řekla nahlas.
Potřebovala mluvit s někým z oboru. Lawrence Cooke se nezdál být příliš vhodný kandidát. Celý týden ji otravoval svým kázáním. Zhluboka se nadechla. Do nosu ji udeřil zápach nějakého dezinfekčního prostředku. Uvědomila si, že John si potrpí na čistotu, a usmála se. Připadalo jí to zábavné. Zvedla telefon a vytočila místní číslo.
Hal Bergman zvedl telefon po sedmém zazvonění. V pozadí se hádali jeho synové u jakési hlasité videohry.
„Liz, ty nejsi ve Phoenixu na té zločinné sešlosti?“ divil se. Liz vytušila v jeho hlase typický úsměv. Hal byl rodinný typ a dobrý kolega. A na rozdíl od Bena Wildera nic nedlužil Endicottu.
„Hej, Davide! Musíš se o tu hru podělit se svým bratrem!“ okřikl podrážděně své potomky. Potom se do jeho hlasu opět vrátil smích. „Promiň, Liz. Jenom se snažím zvládnout tady tu zoologickou zahradu. Co bys potřebovala?“
Nemohla ho do toho zatahovat. Měl rodinu a děti, mohl by ztratit příliš mnoho. „Nic zvláštního. Hale. Jenom jsem tě chtěla poprosit o neplacené volno.“
„Neplacené volno? Proč? Jsi nemocná?“
„Ne. Chci jen navštívit matku. Dolehl na mě stres těch posledních dvou měsíců.“
„Liz, Liz,“ řekl soucitně, „to je v pořádku. Vezmi si dva týdny. Vlastně jsem ti chtěl něco takového navrhnout. Mezitím se aspoň všechno uklidní, zvlášť po tom zasedání komise. Zavolej mi, jestli budeš něco potřebovat.“
„Díky, Hale. Na shledanou.“ Několik minut seděla v tichém obývacím pokoji, potom šla do kuchyně a nalila si sklenici pomerančového džusu. Přistoupila k oknu a vyhlédla ven mezi závěsy. O šestnáct poschodí níž pulsoval rušný Wilshire Boulevard nepřetržitým proudem aut. Naproti stály další dva věžáky, takže ulice vypadala jako betonový kaňon. Nad střechou vyššího domu se vznášel velký nafukovací balon ve tvaru obličeje.
Vzpomněla si, že je Halloween. Vůbec na to nepomyslela. Normálně by byli doma s Donaldem a rozdávali sladkosti dětem ze sousedství. Tento rok zůstane jejich dům opuštěný a temný.
Bylo skoro osm hodin. Patrně příliš pozdě, aby zatelefonovala Willersovi, protože v Cincinnati bylo o tři hodiny víc. V kuchyni našla plechovku čokoládových sušenek. Rukama třesoucíma se nervozitou si nabrala hrst a chystala se vrátit na pohovku v obýváku.

Náhle uslyšela nějaký hluk z chodby. Někdo lomcoval klikou a potom kopl do dveří, které se s praskotem otevřely. Porcelánová váza v předsíni spadla na podlahu a rozbila se. Čísi hlas zaklel.

Liz si dřepla a naslouchala. Vetřelec se chvíli zastavil ve dveřích, jako by se snažil zjistit, jestli je někdo uvnitř. Liz se ani nehnula a pokoušela se uhodnout, ve které zásuvce by mohly být nože. Vzápětí se zpoza rohu vynořila postava. Liz strachy vykřikla, zvedla ruce nad hlavu a couvala ke dřezu.
John Rogers rovněž vykřikl leknutím a upustil velký papírový sáček s nákupem. Když viděl, že příčinou jeho šoku je Liz, jeho napětí povolilo.
„Liz,“ oslovil ji a pozoroval rostoucí kaluž mléka u nohou. „Tys mě vyděsila. Věděl jsem, že všechna světla byla zhasnutá, když jsem odcházel. Čekal jsem, že tady najdu někoho s pistolí.“
„Šťastný Halloween,“ usmála se přes slzy úleku, které jí stékaly pomalu po tvářích.
Chvíli se na sebe dívali a prudce dýchali v důsledku zvýšeného adrenalinu. Potom se oba rozesmáli. Liz si klekla, aby sebrala rozházené potraviny. John se vrátil do předsíně zkontrolovat rozbitou vázu. „Víš, vždycky do ní vrazím. Čekal jsem, že ji jednou rozbiju,“ vysvětloval.
Když Liz uložila nákup do lednice a John smetl střepy, sedli si a ona mu vyprávěla všechno od vloupání do bytu přes Nordstromův charakteristický pohyb laserem po její útěk před bezpečnostní službou Endicottu.
John si prohrábl vlasy a potom šel do kuchyně pro sklenici vody. Vyhrnul si rukávy bílé bavlněné košile, uvolnil si žlutou hedvábnou kravatu a začal přecházet po pokoji. „Panebože. Takže ty jsi šla sem místo domů? Protože sis myslela, že tě sledují?“
„Ano,“ potvrdila Liz. Oblékla si modrý svetr, který jí John přinesl. „Odemkla jsem si tvým náhradním klíčem. Doufám, že ti to nevadí.“
„Vůbec ne. Jsem rád, že tě to napadlo. Páni, nech mě chvíli přemýšlet. Do tvého domu se někdo vloupal, ale ty jsi toho zloděje neviděla? Měla jsi velké štěstí. Mohl ti ublížit. Proč jsi mi nezavolala?“
„Můj první impulz není vždycky běžet pro pomoc k nějakému chlapovi,“ prohlásila Liz nasupeně, ale hned ji zlost přešla. „Promiň. Byla jsem vyděšená a nevěděla jsem, co mám dělat. Taky jsem zjistila až ráno, že něco chybí. Asi jsem měla zavolat policii.“
„To jsi měla,“ souhlasil John. „Měli by oficiální záznam. To by mohlo být důležité, jestli ta videokazeta opravdu něco znamená.“ Došel na vzdálený konec pokoje a znovu se obrátil. Liz to začínalo unavovat. Bylo to jako sledovat tenisový zápas.
„Johne, mohl by sis sednout? Točí se mi z toho hlava,“ stěžovala si.
„Ach, promiň.“ Sedl si na pohovku, kde spolu seděli před dvěma dny. „Myslíš, že ti gauneři by ti opravdu mohli něco udělat?“
„Nevím. Mohla to být zastrašovací taktika, ale na letišti to bylo horší. Než jsem je setřásla, obvinili mě z krádeže.“
Vážně kývl. „Jsi si úplně jistá, že Nordstrom zabil toho pacienta a Donald byl nevinný? Jak jsi to mohla z toho videozáznamu poznat?“
„Co tím myslíš?“ zeptala se Liz a dopila džus.
„Já nevím. Prostě se mi to zdá… výhodné. Napadlo mě, jestli si to nemyslíš, protože tomu chceš věřit.“
Liz se rozechvěla brada zlostí. Měla co dělat, aby zůstala sedět. „Johne, nerozčiluj mě. Říkám ti, že dělá s tím laserem takový zvláštní pohyb. Vypadá to, jako by ho zaměřoval. Kromě toho neexistuje žádný konkrétní důkaz, že to udělal Donald. Sice bral drogy, ale to není podstatné. Vím, že by toho dokázal nechat, kdyby se nezabil.“
Bylo to poprvé, co použila tak přímý termín pro Donaldovu sebevraždu. To slovo znělo divně a neskutečně.
„A ještě něco, Johne. Přišla jsem k tobě pro pomoc. Od tě doby, co jsem tady byla poprvé, se ke mně chováš, jako bych byla hysterka. Jako bych se nedokázala vyrovnat s tím, co se stalo. Jsem smutná, Johne, protože jsem ztratila manžela, ale vím, co dělám. Podívej se na mě. Prožila jsem peklo, ale pořád se ovládám. Proč se nepřestaneš na mě dívat jako na blázna a nezačneš mě opravdu poslouchat?“
John se na ni překvapeně zadíval. Byla nervózní a vystrašená, ale zcela se ovládala. Rozpuštěné černé vlasy jí splývaly na ramena. Její rozrušení a zlost ji činily ještě přitažlivější.
„Pomohlo by, kdybych ti řekl, že jsi krásná, když se zlobíš?“ zeptal se nesměle.
„Díky. Ale to mi moc nepomůže.“
„Tak dobře,“ podíval se jí do očí. „Potřebujeme vzít tu kazetu z bezpečnostní schránky, dojít s ní na policii a všechno jim říct.“
Liz zavrtěla hlavou. „Ne, zatím ne. Myslím, že nemáme dost důkazů, abychom mohli vznést obvinění. V nejlepším případě bych mohla žalovat ty chlapy z Endicottu, že mě na letišti křivě obvinili. Ale o ty mi nejde. Potřebuju dostat Nordstroma.“
Na okenní tabulky začaly pleskat dešťové kapky. John chtěl roztáhnout závěsy a podívat se ven, ale zarazil se. Pokud Liz mluvila pravdu, mohl ji někdo sledovat k jeho domu.
„Myslím, že bychom měli jít někam jinam,“ navrhl. „Nechci, aby nás tu někdo našel, dokud se to všechno nevyjasní.“ Přesvědčoval se, že musí Liz věřit. Potřebovala ho.
„Ale kam?“ zeptala se Liz. „Možná by bylo nejlepší začít na Středozápadě. Mohli bychom se zkusit dostat do Med-Teku. Nebo bych si mohla promluvit s Willersem v Cincinnati. Kopie zpráv z pitev už na mě asi čekají v kanceláři.“
Déšť zesílil. V Los Angeles prší zřídka a zvuk deště jeho obyvatele často uvede do meditativního stavu. Liz i John se začali uvolňovat. Za několik minut však z deště zůstalo sotva postřehnutelné mrholení.
„Musím ti něco ukázat,“ řekl John a nervózně si třel bradu. „Hned budu zpátky.“

Zmizel směrem k ložnici. Liz si vyhrnula rukávy svetru a usadila se pohodlněji. Celý týden se pořádně nevyspala a před očima se jí únavou dělaly mžitky. Než se John vrátil s velkou obálkou, málem usnula.

„Nemohl jsem se rozhodnout, jestli ti to mám ukázat. Neměl bych. Nevím přesně, co to znamená, ale asi bys o tom měla vědět.“
Liz se podívala na zpáteční adresu na obálce. Nebylo tam žádné jméno, ale uviděla vlastní adresu napsanou Donaldovým osobitým doktorským rukopisem. „Kdy ti tohle poslal?“ zeptala se.
„Myslím, že den předtím, než umřel. Poštovní razítko je z toho dne. Došlo to po jeho smrti s instrukcemi, abych si obsah nechal pro sebe. Donald mi napsal vzkaz, že původně to chtěl zničit, ale nemohl se k tomu odhodlat. Říkal, že obsah té obálky je jedna z věcí, které ho zabijí.“ Při těch slovech sklopil zrak na koberec.
Otevřel obálku přelepenou ještě lepicí páskou. Liz vytáhla několik sepnutých složek novinových výstřižků a brožury. Prohlížela si je, zatímco John začal znovu přecházet po pokoji. Mlčky pohlédl na hodinky a při chůzi hleděl na podlahu. Pomyslel si, že až si Liz prohlédne všechny papíry, budou se muset přesunout někam jinam.
První složka obsahovala výstřižky z Los Angeles Times. Nejnovější a nejméně zažloutlý byl článek z roku 1993. Byla to krátká zpráva o sérii vražd v Cincinnati. Policie měla podezření, že je spáchal jeden vrah, protože používal zvláštní techniku. Všechna těla měla malé zářezy na břiše. Přesto nenašli žádnou konkrétní stopu.
Další výstřižky pocházely z deníku Cincinnati Enquirer. Články byly podstatně delší a byly napsané v období od počátku roku 1992 do poloviny roku 1993. Popisovaly sérii vražd, počínaje značně neodborně znetvořenou mrtvolou vylovenou z řeky Ohio. Pozdější články obsahovaly komentáře detektiva Carltona Willerse, který tvrdil, že vrah je nešikovný, ale nebezpečný.
Rozsáhlý a poněkud senzačně laděný článek popisoval příběh Evana Rose, nočního hlídače na pile, který najeden den zmizel, aniž si pamatoval, co se s ním dělo. Policie ho zanedlouho našla bloudícího v poli a vrátila ho rodině.
Po dvanácti hodinách se Roseovi udělalo špatně a začal blouznit. Odvezli ho do místní nemocnice, kde upadl do komatu a další den zemřel. Pitva ukázala, že vůbec neměl ledviny. Bez nich byl jako chodící mrtvola. Případ byl klasifikován jako vražda. Znovu se objevilo Willersovo jméno spolu s malým snímkem z tiskové konference.

Liz si fotografii pozorně prohlížela. Konečně si mohla jeho hlas dát dohromady s obličejem. Byl to podsaditý muž černé pleti kolem pětačtyřiceti let, který vypadal značně podrážděně, že musí čelit otázkám novinářů. Měl na sobě dlouhý pršiplášť a při konferenci kouřil. Sdělil přítomným, že se doposud nepotvrdilo, že případ patří ke známým vraždám klíčovou dírkou. Článek vysvětloval, že vraždy byly takto pojmenovány, protože patolog provádějící pitvu poznamenal, že odstranění vnitřních orgánů oběti se podobá tomu, jako když vám zloděj „ukradne lednici z domu klíčovou dírkou“.

„Proč Donald tyhle články schovával? Muselo být dost obtížně získat je z novin z jiného města,“ divila se Liz. John neodpověděl, jenom zrychlil krok. Jednou se zastavil a vyhlédl ven zpoza záclon.
Další výstřižky byly všechny ve španělštině z mexických novin. Nad titulky byl Donaldovou rukou napsaný překlad jejich obsahu. Donald se naučil základy španělštiny na univerzitě a s pomocí slovníku zřejmě dal dohromady smysl článků. Některé pasáže byly podtržené barevným perem.
Jeden z titulků zněl: „Podivné dohady mezi vesnickým mayským obyvatelstvem“, další „Yucatanští Mayové hovoří o únosech a neobjasněných vraždách“. Liz požádala Johna, jestli by jí mohl článek přeložit.
„Někteří viní duchy z neobjasněného zohavení těl, jež mají záhadné řezné rány. Jiní si myslí, že zločiny páchá nějaký maniak,“ četl John. „Našel jsem si některá obtížná slova ve slovníku, abych porozuměl významu. Další odstavec zní: ‚Lékařská zpráva uvádí, že břišní dutiny obětí byly vyprázdněny pomocí nepatrných řezů‘.“
Data výstřižků ukazovala, že všechny články byly publikovány v uplynulém roce. Několik jich pocházelo z profesionálně působícího periodika Diario de Yucatán, ostatní z menších publikací na levném papíře, takže písmo začínalo již blednout.
„Proč to Donald sbíral? A jak?“ podivila se Liz znovu. „Některé vypadají jako nevýznamné venkovské noviny. Nebyli jsme v Mexiku skoro pět let.“
„Nevím,“ odpověděl John. Přestal chodit a postavil se k oknu zády k ní. „Někdo mu je musel poslat. Zřejmě si zaplatil výstřižkovou službu, která má přístup k regionálnímu tisku. Jsou to originály vystřižené ze zdroje. Nemůžou být z knihovny, kde si musíš udělat fotokopie.“
Výstřižky rozprostřené na stole připomínaly kroniku lidské úchylnosti. Oběťmi zločinů byli vždy mayští indiáni, kteří neobjasněným činům připisovali nadpřirozený význam. Ovšem vedle výstřižků z Cincinnati se spojitost nedala přehlédnout. Vraždy musel spáchat stejný vrah nebo vrazi.
„Co vědí v Mexiku o laparoskopii?“ zeptala se Liz.
„Nejsem si jistý,“ odpověděl John. „Ve městech tuhle techniku používají. Ale v odlehlých oblastech o tak pokrokové chirurgii nic nevědí. Nemocnice jsou tam dost daleko od sebe. A nezapomeň, že detektiv Willers v Cincinnati si to dal dohromady teprve tenhle týden. Jde o to, kdo se doslechne o těch případech a kdo má přístup k důkazům. Když čteš ty titulky, máš dojem, že to musel udělat nějaký šílenec.“
John si sedl vedle Liz na pohovku a vzal ji za ruku. „Donald nechtěl, abys ty výstřižky viděla,“ řekl vážně.
„Proč bych je neměla vidět, Johne? Proč ti je poslal? Vysvětlil ti, proč je měl a co s nimi chtěl podniknout?“
„Ne. Jenom mi napsal krátký vzkaz, že s nimi můžu dělat, co chci, hlavně když ti je neukážu. Abych ti řekl pravdu, nevěděl jsem, co mám dělat, tak jsem je prostě schoval. Když jsi mi pověděla o Willersovi, věděl jsem, že tu musí existovat nějaká spojitost.“
„Ale proč jsi nic neřekl?“ Lizin hlas se zvýšil narůstajícím zmatkem a rozčilením. „Já jsem sem přišla v šoku, protože mi Willers volal, a ty jsi mlčel jako ryba.“
John odtáhl ruku a díval se na ni, jako by se dopustil něčeho nepřístojného. „Donald mě žádal, abych ti ty články nikdy neukazoval. Nemohl jsem se ho už zeptat proč. Respektoval jsem přání zesnulého přítele, ale v téhle chvíli by bylo nezodpovědné je dál před tebou tajit.“
Jeho hlas zněl chladně a formálně, což Liz překvapilo. Zdálo se, že John je smutný z toho, jak se události vyvinuly. „Mrzí mě, že jsem ti je neukázal.“
Nejvíc Liz trápilo, že tato sbírka výstřižků, kterou jistě nebylo lehké dát dohromady, byla dalším tajemstvím jejího manžela. Opět se jí zmocnil pocit ztráty a zrady, ale věděla, že ještě nenastal čas poddat se tomu.
„To je v pořádku, Johne. Opravdu. Chápu tvou situaci. Nejdůležitější teď je spojit se s Willersem hned ráno. Zavolám mu v sedm, to budou tady čtyři. Nebude ti vadit, když tu zůstanu na noc?“
John trochu zbledl. „Ano. Tedy vlastně ne, ale potřebujeme odsud vypadnout. Půjdeme do nějakého hotelu.“
Chvíli seděli mlčky. Oba neměli na spánek ani pomyšlení. Liz si prohlížela zbytek obálky – propagační brožuru Endicottu Mexiko, stejnou, jakou jí poslal Nordstrom, a menší obálku plnou dopisů.
„Tohle je ta nemocnice v Mexiku, kde mi Nordstrom nabídl práci. Donald o ní nikdy nemluvil.“
Vytáhla dopisy a začala je číst. K jejímu překvapení to byla korespondence mezi Donaldem a Nordstromem. Donald si obvykle pořizoval fotokopie dopisů, které psal, a tak se zachovaly spolu s odpověďmi.
„Poslouchej,“ vybídla Johna. „Milý Kerry, dozvěděl jsem se, že sis objednal nezvykle velké množství fluocilu v naší nemocnici a v dalších dvanácti v celých Státech, které mají tuto látku k dispozici. Jsem zklamaný, že budu mít ke své práci méně fluocilu, ale chápu, že jsi nabídl výhodnou cenu. Vzhledem k našemu minulému výzkumu fluocilu, zvláště v kombinaci s experimentálními laserovými frekvencemi, tě žádám, abys mi laskavě poskytl informace, jak plánuješ použít tak obrovské zásoby.“
„Co Nordstrom odpověděl?“ zajímal se John.
„Milý Donalde, vím, že moje potřeba fluocilu vzbudila tvou zvědavost. Používám ho ke svému výzkumu v Med-Teku a toto vysvětlení by ti mělo stačit. Možná spekuluješ o charakteru tohoto výzkumu, ale jakékoli pátrání by bylo bezvýsledné a mohlo by zbytečně poškodit tvou práci i tvou existenci. Za čas budou výsledky mého výzkumu zveřejněny.“

„Nordstrom varoval Donalda, aby nestrkal nos do výzkumu v Med-Teku. Zní to, jako by to bylo jakési pokračování toho, co dělali spolu. Tenkrát jsi je znala. Na čem pracovali?“ vyptával se John.

„Pracovali na možnosti okysličení fluocilu. To je asi tak všechno, co vím. Moc jsem tomu nerozuměla. Panebože, v Med-Teku –“ Liz si rukou zakryla ústa.
„Co tam bylo?“
„Nordstrom mi ukazoval prase, které dýchalo ve fluocilu. Bylo to tak nechutné, že jsem si na to od té doby vůbec nevzpomněla, ale Kerry tvrdil, že s tím udělá průlom do světa. Donald o tom určitě chtěl vědět. Nedostala jsem se k tomu, abych mu to řekla. Myslela jsem, že by mohl Nordstromovi závidět, že má prostředky, aby pokračoval ve výzkumu, který začali spolu. Před lety používali k ovlivňování vlastností fluocilu rané modely laseru.“
Začala číst nahlas další dopis: „Milý Kerry, jako obvykle tvoje odpověď vypovídá hodně o tvých úmyslech. Musíš vědět, že nemám tak krátkou paměť, abych si nedokázal domyslet, o co ti jde. Jestliže jsi dosáhl splnění našeho starého snu, je to obdivuhodné. Prosím tě, Kerry, nezneužívej toho coby dalšího prostředku, jak vydělat peníze. Jako lékaři dlužíme tento objev celému lidstvu, nejen vybraným jedincům. Přikládám kopie výstřižků z amerických a mexických novin, abych ti dokázal, že vím, co se začalo dít. Události v Mexiku nemohou pokračovat. Je to proti Bohu i přírodě. Zatím nic nepodniknu, dokud nebudeme mít příležitost promluvit si.“
„Tenhle dopis je datovaný před třemi měsíci,“ řekla Liz. V obličeji byla bílá jako křída a v krku ji pálily slzy. „O tomhle se bavili v hotelu v Indianapolisu. Nordstrom musel Donalda nějak obelhat.“
Z chodby k nim dolehlo hlasité bouchnutí. Polekaně se na sebe podívali, ale vzápětí se ozval dětský smích. Byla to jen skupinka dětí, které si přišly pro nějaké sladkosti.
„Pojedu do Mexika,“ rozhodla se Liz náhle. „Chci vidět na vlastní oči, co se tam děje. Dlužím to Donaldovi.“
John zlostně spráskl ruce. „Liz, měj rozum! Vždyť tady jde o spiknutí, neznámou technologii, možná dokonce o masovou vraždu.“
„Přesně,“ nedala se Liz odradit. „Právě proto tam pojedu. Klidně tady můžeš zůstat, jestli chceš, ale zítra ráno odjíždím do Valladolidu. Je to poslední místo, kde by mě hledali, a třeba se mi podaří zjistit, co Nordstrom podniká s laserovou technologií, která pro něj tolik znamená, že mu stálo za to zničit mého manžela.“
John svěsil hlavu do dlaní.
„Nakonec je to tvoje oblíbené výletní místo,“ pokračovala Liz. „Byl jsi někdy v Yucatanu?“
„Mockrát.“ Vzdychl. „A co tam budeme dělat? Půjdeme do Endicottu Mexiko a zazvoníme u brány?“
„Mohlo by to vyjít.“ Liz vstala. Najednou měla před sebou jasný cíl a strach ji přešel. Až se jí z toho pocitu točila hlava.
„Páni, radši bych měl jet s tebou. Neodpustil bych si, kdybych tě v tom nechal samotnou.“ Něžně se na ni podíval. Jeho strach se mísil se sílícími city k ní. Samozřejmě pojede s ní. Šel by kamkoli, jen aby byl s ní.
 
O několik kilometrů dál Hank Mancini vyšel z obchodu, kde použil telefonní automat, a zamířil ke svému otlučenému černému oldsmobilu. Doktorka se domů nevrátila. Dokonce se vkradl do domu a spřátelil se se psem, ale po Liz Dannyové nenašel ani stopu. Naplnil Daisy misku vodou a seděl na podlaze a hladil ji. Pro zvířata měl vždycky slabost a dělalo mu radost, že fenka se chová přátelsky a on ji nemusí zabít.
Potom zatelefonoval svému klientovi, aby ho seznámil se situací. Hank se zmínil o věžáku, kam šla doktorka na návštěvu k černovlasému Casanovovi, než odjela z města na konferenci. Klient ho instruoval, aby se o ně postaral a naaranžoval to jako zpackané vloupání, kdyby nastaly potíže. Zdroje na policejním ředitelství ho informovaly, že jeho vloupání před dvěma dny nebylo hlášené. To znamenalo, že policie zatím nebyla do případu zapletená.
Devatenáct let zkušeností se zločinem a vraždami Mancinimu napovědělo, že doktorka je u Rogerse. Dokončí svou práci levou rukou a vrátí se do Chicaga, pryč od loasangeleského smogu a vlezlého anonymního klienta s jižanským přízvukem.





Kapitola 12

23:00, 31. října, Los Angeles
Horká sprcha u Johna Liz trochu probudila, i když ji stále bolela záda ze stresu a vyčerpání. Zatímco John telefonicky rezervoval letenky do Mexika, snažila se na chvilku na všechno zapomenout. Na ramenou cítila bičování proudu vody a vdechovala vůni mýdla. Tušila, že tu noc nebude vůbec spát.
John zabalil nejnutnější věci a zatelefonoval Lizině sousedce, že Liz jede do Virginie navštívit matku. Samanthu to překvapilo, ale souhlasila, že bude krmit Daisy a brát ji na procházku se svým psem.
Vzal kameru a pas s tím, že nějaké šaty a jiné nezbytnosti si budou moci koupit v Mexiku. Pro Liz vybral modrou gabardénovou košili. Když si ji zastrčí do kalhot a vyhrne rukávy, bude vypadat jako ve svých šatech, pomyslel si.

Liz vystoupila ze sprchy a začala se osušovat. Utřela zamlžené zrcadlo a uviděla unavený obličej s propadlými tvářemi. V posledních týdnech hodně zhubla. Až bude po všem, dopřeje si čtrnáct dní odpočinku a dobrého jídla, slíbila si. Omotala si ručník kolem hlavy a pustila vodu, aby si vyčistila zuby.

Vtom matně uslyšela nějaké hlasy z Johnova obýváku. Nejdřív si myslela, že se jí to jenom zdá, proto zavřela vodu a pozorně poslouchala.
John hovořil s nějakým neznámým mužem. Liz si rychle oblékla staré šaty a přitiskla ucho na dveře.
„… Nevím, co si o sobě myslíte, že sem takhle vtrhnete, ale říkám vám, že žena v koupelně není ta, kterou hledáte. Je to moje dívka a jdeme spolu na večeři.“
„Aha,“ podivil se muž výsměšným tónem a pokračoval, jako by Johna vyslýchal: „Na večeři je trošku pozdě, nezdá se vám? Už mě nebaví se s vámi vybavovat. Chci vidět tu vaši holku. Mám něco pro vás oba a nebudu to říkat dvakrát.“
„Aspoň jí dejte minutu na to, aby se oblékla,“ smlouval John. „Určitě se to hned vyjasní.“
Liz pootevřela dveře a vyhlédla do chodby. Viděla pouze Johna. Při hovoru měl ruce zvednuté a stál bez pohnutí. Někdo na něj musel mířit pistolí.
„Už toho mám dost,“ opakoval muž. „Je mi jedno, jestli je oblečená nebo ne. Vlastně by se mi líbilo víc, kdyby nebyla. Pojďte, půjdeme tam společně. A pomalu.“
Liz viděla škvírou, že John udělal pár kroků směrem ke koupelně. Jeho výraz neprozrazoval nic ze strachu, který musel prožívat, a ruce držel stále nad hlavou.
Nečekala, až se jí naskytne pohled na muže za ním. Zakryla si tvář ručníkem a vyběhla do Johnovy ložnice. Na koberci za ní zůstávala mokrá cestička. Uslyšela hluboký hlas neznámého chrlícího nadávky.
„Co máte v tom pokoji? Nějakou zbraň? Vy lidi jste opravdu pitomí, víte to? Máte asi minutu, než zhebnete, tak ji sem radši zavolejte.“
Liz se v panice rozhlížela po ložnici. Nemohla se odtamtud dostat jinak než dveřmi, kterými vešla, a okna byla šestnáct poschodí vysoko. Měla asi třicet sekund na to, aby něco vymyslela. Zamkla za sebou dveře; nejméně tolik času zabere je vykopnout. Podle zvuku mužova hlasu usoudila, že má v úmyslu je oba zabít. Její strach se mísil s hlubokým smutkem a lítostí, že Johna do toho všeho zatáhla.
 
Dveře šatny v ložnici se hlasitě zavřely. Mancini přiložil zbraň k Johnově hrudi. „Řekni jí, ať vyjde ven. Určitě nechceš, abych se ještě víc naštval. Zatím jsem s tebou jednal slušně, ale dovedu být pěkně nepříjemný.“

Zazvonil u dveří, když byla Liz v koupelně, a tvrdil, že je údržbář. Řekl, že v bytě nad Johnovým praskla vodovodní trubka a on potřebuje zkontrolovat strop. Měl na sobě mikinu a džínsy a obličej zarostlý třídenním strništěm. John ho pustil dovnitř. Nebyl zvyklý uvažovat jako člověk na útěku. Když muž vytáhl revolver, sdělil mu, že potřebuje mluvit s Liz Dannyovou. Nic osobního, dodal, a varoval Johna, aby si nehrál na hrdinu.

Johnovi stékal po čele pot. Nedokázal odtrhnout oči od revolveru a horečně přemýšlel, jaké má možnosti. Násilníkovi bylo kolem čtyřicítky a byl dobře stavěný, s nakrátko ostříhanými prořídlými vlasy. Byl vysoký a choval se, jako by se v podobné situaci neocitl poprvé. John by si rozmyslel pustit se s ním do křížku, i kdyby mu na srdce nemířil revolver.
„Ehm, Daniello, miláčku?“ zavolal u dveří ložnice. „Je tady nějaký pán, který si tě asi s někým spletl.“
Mancini s Johnem poslouchali u dveří. Z místnosti se nic neozývalo. John pokrčil rameny. „Co mám dělat? Potkal jsem ji dneska večer v baru. Vlastně ji ani neznám. Liz je, myslím, na lékařské konferenci ve Phoenixu. Jestli s ní chcete mluvit, určitě ji najdete v jednom z tamních velkých hotelů.“
„To jistě,“ řekl Mancini ironicky, „to mi určitě bude stačit a vás dva tu nechám o samotě. Znám jednu malou restauraci v centru, kterou vám můžu doporučit.“
Náhle udeřil Johna pistolí do hlavy s brutální silou. Ten se svezl k zemi a zůstal nehybně ležet. Z rány mu vytékala krev.
„Kretén,“ ulevil si Mancini. „Oddělám tebe i tu doktorku, už pro tu legraci. Jen počkej, za minutu jsem zpátky.“
Zkusil kliku dveří, ale bylo zamčeno. Uvnitř bylo stále ticho. Musela se zavřít do šatny a tetelit se tam strachem. Tím mu aspoň poskytne dobrý cíl.
Prudkým kopnutím okované boty si poradil se zámkem. Dveře se rozletěly. Mancini rozsvítil a vkročil do pokoje s namířeným revolverem. Otevřel dveře šatny, která byla plná všeho možného šatstva spolu s krabicemi, sportovním vybavením a řadou bot, takže ani neviděl na zadní stěnu. Liz se musela krčit někde mezi těmi hromadami.
Během několika sekund vyházel dobrou čtvrtinu obsahu šatny do středu ložnice. Potom vzal revolver a prohlížel zbylé košile a obleky.
Liz tam nebyla. Mancini zkoumal ložnici, kde by se ještě mohla ukrývat. Zbývalo jediné místo – pod postelí.
„Okamžik, doktorko Dannyová,“ zavolal, „zatím si udělejte pohodlí.“ Vytáhl z kapsy kovový tlumič a našrouboval ho na hlaveň. Přitom uvažoval, že vražda dvou doktorů ve věžáku může snadno vypadat jako vloupání. Ještě by tady mohl najít něco na přilepšenou. Jen Johnova hi-fi sestava musí mít cenu několika tisíc dolarů.
Postel byla na kolečkách. Kopnutím ji poslal ke stěně, kde nárazem odpadl kus omítky. Liz tam však také nebyla. Mancini obracel hlavu ze strany na stranu. Třeba sedí někde přímo před ním a on si jí nevšiml. Potom mu zrak ulpěl na otevřeném okně, pod nímž stál pár ženských bot.
Roztáhl záclony a vystrčil hlavu. Na chvíli se mu zatmělo před očima a zaklel. Ta závrať mě jednou zničí, pomyslel si.

Znovu otevřel oči a pohlédl napravo. Ke hraně budovy vedl dlouhý sokl přerušovaný pouze několik balkony. Liz mohla dojít k některému z nich a schovat se tam mezi květiny a nábytek. Opřel si loket o římsu a snažil se dohlédnout k nejbližšímu balkonu, ale byla příliš velká tma.

V té chvíli ho ochromilo mohutné kopnutí do brady. Zuřivě zatřásl hlavou, aby se vzpamatoval a zmírnil bolest. Zaregistroval pouze, že rána přilétla zezadu, ale hned následovala druhá, po které zůstal viset hlavou dolů. Pod ním se míhala maličká auta jako na dětské autodráze. Měl pocit, jako by se nacházel několik kilometrů nad betonovým chodníkem.
Byla to ta doktorka, ta Dannyová. Schovávala se na římse nalevo. Otočil se a namířil na ni revolver, ale další kopanec do brady mu otočil hlavu na druhou stranu. Cítil, jak mu hlasitě zapraskalo v krku. Oči ho pálily a v uších mu pulzovala krev. Měla dobrý zásah, což respektoval. Teď ji za to bude muset zabít.
První kulka se otřela o zeď budovy a odštípla kus omítky, jež spadla do temnoty. Liz se znovu pokusila Manciniho kopnout, ale minula, a zatímco jí noha zůstala viset ve vzduchu, komicky mávala rukama, aby udržela rovnováhu. Hank zkusil popadnout ji za nohu v ponožce a dotkl se jí dřív, než se jí podařilo ji odtáhnout. Přitom se však musel víc vyklonit z okna a v panice se zachytil rámu.
Chtěl zaklít, ale neměl na to dostatek energie. Ucho mu začalo krvácet a měl co dělat, aby se nemusel dívat na prázdnotu pod sebou. Přesto měl štěstí. Liz získala ztracenou rovnováhu a s výrazem hrůzy couvala po soklu z jeho dosahu. Měl ji ve své moci. Bylo zřejmé, že až ji najdou na chodníku s kulkou v těle, bude to jasná vražda, ale v tu chvíli mu to bylo jedno. Ublížila mu. Když ji zabije, přinese mu to osobní zadostiučinění.
Opřel si revolver o předloktí, aby měl pevnou ruku. Jeden výstřel ji oddělá a jí nezbude nic jiného než tam stát a čekat, až to dostane. Liz se tiskla ke stěně s vědomím, že už nemá na vybranou.
 
Zavřela oči a čekala na náraz kulky. Doufala, že aspoň nespadne dolů. Poslední pohled, který se jí naskytl, byla nekončící řada reflektorů aut pod ní. Potom uslyšela podivnou ránu a mužský výkřik. Následoval výstřel a kolem ucha jí syčivě zasvištěla kulka. Přitiskla obličej ke zdi a čekala na bolest. Po chvíli otevřela oči.
John prudce zavřel vysouvací okno na mužova žebra, takže neznámý upustil zbraň a vyjekl bolestí. Jeho střela šla mimo Liz a podle toho, jak se jeho trup zmítal. Liz usoudila, že se snaží Johna kopnout. Okno se na okamžik rychle otevřelo a ještě prudčeji zavřelo. Liz zaslechla zvuk lámajících se kostí. Muž smrtelně zbledl. Z bytu se vysunuly ruce, chytily ho za ramena a zatáhly dovnitř. Útočník přitom křičel bolestí.
Liz se pokoušela zachytit, co se děje v bytě, ale do uší jí foukal vítr. Zvedl jí sukni a vlasy jí nahrnul do očí. Podívala se dolů a uviděla, že před vchodem do domu se shromáždilo několik lidí, ukazujících nahoru.
Uslyšela své jméno a s třesoucími se koleny se sunula zpět k otevřenému oknu, kde ji Johnova ruka vtáhla dovnitř. Měl krev na čele a na uchu a plaše se usmíval.
„Díkybohu, že jsi v pořádku. Měl jsem takový strach,“ řekl, jako by se neviděli několik let.
Na podlaze ležel muž, jenž měl ruce a nohy svázané prostěradlem. V ústech měl strčenou ponožku a oči se mu blýskaly zlostí a slzami bolesti. John ho převrátil na záda a vytáhl mu z kapsy náprsní tašku.
„Hank Mancini,“ oznámil a probíral se obsahem tašky. „Nebo Leonard Williams. Nebo Michael Wagner. Rozhodně má hodně podob. Tak kdo vlastně jste, pane? Co jste chtěl udělat s Liz?“ křikl na muže a kopl ho do žeber. Hank ležel bez hnutí se zavřenýma očima.
„Myslím, že má zlomené žebro,“ poznamenal John a vzal Liz do náruče. „Díkybohu, že se ti nic nestalo. Vetřel se sem, nebo spíš jsem ho pustil jako idiot. Potom mě omráčil.“
Vytáhl ponožku z Manciniho úst. Ten se hned snažil zbavit pout. „Kdo jste? Co ode mne chcete?“
Z Manciniho úst se vyhrnuly sliny smíšené s krví. „Jděte se vycpat,“ odbyl je. „Nic vám neřeknu. Jste doktor, tak koukejte zavolat policii, ať mě ošetří.“
Liz mu znovu opatrně vsunula ponožku do úst, protože se pokoušel ji kousnout. „Musíme odjet. Hned teď,“ vybídla Johna. „Nějací lidé dole viděli, co se stalo, a zbytečně bychom ztratili čas, kdybychom museli všechno vysvětlovat policii. Když zmizíme hned, budeme mít náskok, jestli tenhle přišel sám.“
John se tvářil pochybovačně, ale zvedl bundu a oblékl si ji. „Nemůžu ti to vymluvit?“ zeptal se opatrně, aby před Mancinim neprozradil místo, kam se chystali.
„Tohohle chlapa musel poslat Nordstrom, Johne. Kdo jiný by mě chtěl zabít? Tohle jen dokazuje, že se blížím odhalení pravdy. Chlapíci jako tenhle hrají ve velké lize,“ ukázala na Manciniho.
„Tak dobře,“ souhlasil John a vzal připravenou cestovní tašku. „Jestli ti hrozí nebezpečí, nechci tě v tom nechat samotnou. Moc mi na tobě záleží. Nedovolím, aby se ti něco stalo.“
Liz se na něj podívala, na odhodlaný stisk rtů, na soucit a porozumění v jeho očích. Věděla, co do něj žádá. Věděla, že John s ní riskuje život. Byl k tomu ochotný bez chvilky zaváhání. V jeho očích bylo ještě něco jiného – něco hlubšího a naléhavějšího. Šokovalo ji to. Nevěděla, jak má reagovat.
Pokoušela se přijít na něco, co by mu řekla, jak by mu poděkovala. Ale než stačila promluvit, na ulici pod nimi zazněly sirény. Nezbývalo jim moc času. Zanechali Manciniho v ložnici, samotného a znechuceného svým selháním.









 

LISTOPAD
 
1. listopadu 1995. Satelitní mikrovlnné vysílání – kódované a s omezeným přístupem.
Nepřepisujte. Uložte do paměti.
 
KANCELÁŘ
Národního bezpečnostního výboru Spojených států amerických, Bílý dům, povoleno a potvrzeno prezidentem Spojených států amerických
 
Všem aktivním výzvědným a bezpečnostním službám jihocentrální Asie
 
Doplnění a objasnění informací z předešlého komuniké. Prezident nařizuje vojenským silám a strategickému personálu, aby byli v plné pohotovosti v závislosti na aktuálním vývoji v oblasti Jedenáctého státu.
 
Jedenáctý stát nabídl lepší kontrakt pro získání technologického objevu v kontinentálních Spojených státech než ostatní země.
 

Původce technologie neznámý. Pokusy vypátrat zdroj dosud neúspěšné. Objev Banky života má pravděpodobně schopnost imunizovat lidské bytosti proti známým jedům a nemoci z ozáření.
 
Režim Jedenáctého státu použije tuto technologii k taktickému úderu proti západnímu sousedovi (viz pohraniční spor 89-92).
 

Přenos technologie Banky života se má uskutečnit 4. listopadu. Interní výzvědná služba Jedenáctého státu vyjádřila pochybnosti, že by se výměně dalo zabránit.
 
Motivy prodeje technologie jsou nejasné, stejně tak znalosti prodejce o nestabilitě v oblasti.
 
Země v oblasti musí být informovány o výhodách, které Jedenáctý stát získá provedením transakce. Očekává se rozpad diplomatických vztahů a regionální konflikt. Spojené státy momentálně zkoumají možnosti jaderných/konvenčních útoků v zájmu bezpečnosti vlastní i spojenců.
 
Předpokládá se, že všichni agenti, kteří obdrží toto vysílání, obětují svůj majetek, bezpečnost i tajné poslání, aby zabránili přenosu dat. Připravte nouzovou evakuaci oblasti.
 
Vysílání kompletní Nastavte příjmové a kódovací zařízení na standardní bezpečnostní parametry. Konec.





Kapitola 13

8:00, 1. listopadu, Mexiko
Na letišti v Mexiku bylo rušno i v časných ranních hodinách. Liz s Johnem chytili letadlo na poslední chvíli, ale museli hodinu čekat při přestupu. Liz si na palubě zdřímla, ale jakmile přistáli a ona se ocitla přímo v srdci zcela odlišné kultury, hned byla čilá. Pochybovačně zkoumala svazek bankovek, které směnila v Los Angeles. Byla zvědavá, kolik pesos bude stát limonáda.
John zamyšleně kráčel za ní a Liz se dosud nezbavila strachu z hrozícího nebezpečí posledních čtyřiadvaceti hodin. Usoudila, že letiště je bezpečné. Koho by napadlo ji tam hledat?
Prošli kolem obchůdků v hale, které byly menší než na amerických letištích. Za skleněnými dveřmi terminálu Liz zahlédla úzkou vozovku a siluety mrakodrapů zahalené smogem.
Vešla do obchodu, aby si koupila něco k pití. Vybrala si pomerančovou limonádu a zamířila k pokladní, mladé tmavovlasé ženě, která si ji prohlížela s předstíranou lhostejností. Řekla něco nesrozumitelného a Liz jí podala několik bankovek. Dostala zpět trochu drobných. Nikdy moc neovládala cizí jazyky a peníze. Jednou při univerzitním výletě do Řecka koupila na trhu omylem člun místo kožených sandálů.
Vyšla z obchodu a rozhlížela se po Johnovi. Spatřila ho u přepážky na prodej letenek, kde zády k ní hovořil se zaměstnancem společnosti Aero-mexico. Když přišla blíž, uslyšela, že vede rozhovor plynnou španělštinou. Nakonec se zaměstnanec usmál a oba muži si potřásli rukama. John se otočil k odchodu a málem do ní vrazil.
„O čem ses s tím člověkem bavil?“ vyzvídala.
„Jen jsem chtěl zjistit, kdy nám letí letadlo a který to je východ,“ odpověděl John.
„Tvoje španělština rozhodně nezní špatně. To je další důvod, proč jsem ráda, že jedeš se mnou. Já jsem na jazyky dřevo. Zrovna jsem se úplně vyčerpala, když jsem kupovala tuhle limonádu.“
John zrudl. „No… on mi dost pomáhal,“ bránil se. „Když se snažíš mluvit jejich řečí, lidé jsou moc přátelští.“
Liz si všimla napětí v jeho hlasu, ale rozhodla se to ignorovat. Byla vděčná, že se rozhodl jet s ní. Jeho přítomnost jí dodávala pocit tepla a bezpečí, jaké nezažila už několik let.
Přešli k řadě sedadel u jejich východu a posadili se. Liz vzdychla a mlčky upíjela limonádu. John překřížil nohy a nervózně jednou pohupoval. Očividně byl rozčilený.
„Johne, je ti něco?“ zeptala se.
„Dělá mi starosti ten kretén, co jsme ho nechali u mě v bytě. Hned jak ho najdou, budou mě chtít vyslýchat. V jistém smyslu jsme na útěku.“
„Ale Johne, vždyť ten chlap nás chtěl zabít! Lidi slyšeli výstřely a najde se jeho zbraň. Já ti můžu svědčit. Kromě toho, až se vrátíme, policie bude mít jiné starosti než svázaného chlapa.“
John na Liz pochybovačně pohlédl. Uvědomil si, že ona si skutečně myslí, že ty masové vraždy vyřeší. Pátral v srdci, proč s ní jel. Doprovází ji do Mexika jen proto, že se do ní zamiloval? Podporuje její šílenou akci, přestože by měli jít rovnou na policii? Žádné uspokojivé odpovědi ho však nenapadly.
Liz si prohlížela kolemjdoucí. Lidě byli sdílnější než na amerických letištích, dělili se o cigarety a bavili se s cizinci. Dav cestujících ustavičně houstl a přibývalo zmatených turistů svírajících letenky a hledajících správný východ.
Cestou na letiště v Los Angeles si Liz s Johnem vyzvedli v nemocnici pitevní zprávy od Willerse. Skoro je překvapilo, že na ně v kanceláři nikdo nečekal, aby je zabil. Liz nyní vylovila velkou obálku z Johnovy cestovní tašky a začala se probírat hlášeními.
První oběť nalezli v řece Ohio v noci 20. listopadu 1992. Později byl zavražděný identifikován jako Lawrence Jackson, bezdomovec, jehož poslední známá adresa byla v útulku pro bezprizorní.
Tato informace byla součástí policejní zprávy. Na další stránce následovalo shrnutí výsledků pitvy, kterou provedl G. Simpson. Ten zjistil, že tělo muselo být ve vodě několik hodin, než je objevili. Mrtvola byla již v pokročilém stadiu rozkladu, ale na hlavě nebylo patrné žádné viditelné zranění. Nehty nebyly ulámané, což svědčilo o tom, že se muž nebránil. Jediná známka poškození byla série nepatrných zářezů na břiše, jež neodpovídaly zraněním způsobeným bodnutím nožem. Největší překvapení nastalo, až když patolog otevřel tělo zemřelého.
Vnitřnosti byly vybrány. Ledviny, játra, slezina, žlučník, žaludek a střeva chyběly. Pouze srdce a plíce zůstaly netknuté. Simpson posléze našel asi patnácticentimetrový podélný řez na boku. Jako příčina smrti Lawrence Jacksona bylo uvedeno „rozsáhlé trauma a odstranění vnitřních orgánů neznámými prostředky“.
Simpson pod to dopsal: „Vnitřnosti oběti byly zjevně odstraněny řezem na boku. Způsob je mi neznámý. Nepatrné poškození břišní dutiny a okolní tkáně naznačuje, že orgány byly odstraněny postupně, jeden po druhém.“
Liz studovala diagram, který patolog nakreslil, aby znázornil provedení zářezů. Pod pupkem byl proveden asi dva centimetry dlouhý řez, dva stejně velké asi deset centimetrů od pupku. Další dva ležely výše, pod žebry. Liz strčila do Johna a ukázala mu nákres.

Naklonil se a chvíli si ho pozorně prohlížel. Po chvíli se mu oči rozšířily šokem. „Proboha, tohle je přesně stejné rozložení zářezů, jaké se používá při laparoskopické operaci endometriózy. Nebo při prasklé cystě na vaječníku. Sám jsem tu operaci dělal aspoň stokrát.“

Liz kývla. „Je to podobné jako při laparoskopické operaci kýly. Vidíš, byl tam i řez na straně. To je jediný rozdíl. Museli odříznout orgány břišními otvory a vytáhnout je z oběti bokem.“
„Jaké jsou výsledky toxikologického rozboru?“ zeptal se John a vzal si diagram od Liz.
„No, nejsou moc podrobné. Mám podezření, že se moc nesnažili, protože oběť byla bezdomovec. Tady něco vidím – kysličník uhličitý a pentathol.“
John vytáhl obočí a znovu se naklonil nad dokumenty, které Liz držela na klíně. „Anestézie. Který sériový vrah používá anestézii?“
Liz neodpověděla, protože studovala zbytek pitevních zpráv. Všimla si, že v roce 1992 byly spáchány ještě další dvě vraždy. Obě oběti byli také tuláci, muž a žena. Jeden byl identifikován, druhý zůstal anonymní. Postup se opakoval: chybějící orgány, stejné zářezy a použití anestézie. Willerse povolali k případu ve chvíli, kdy začalo být jasné, že mezi těmito vraždami existuje spojitost.
Další případ však byl odlišný. Pětadvacetiletá žena také přišla o vnitřní orgány, ale okolní tkáň zůstala nepoškozená, kdežto v předešlých případech bylo zaznamenáno značné poškození tkání a arterií.
„Ať byl ten vrah kdokoli, postupně se lepšil,“ poznamenala Liz. Zbývalo jim čtyřicet minut, pak měli nastoupit do letadla.
„Nejsou u toho žádné fotografie,“ pokračovala. „U čtvrtého případu už nebylo žádné periferní poškození. Samozřejmě musím věřit tomu, že tyhle zprávy jsou naprosto věrohodné. Pitvy prováděli tři různí lidé.“
„A co ten muž, o kterém jsme se dozvěděli přes počítač?“ zeptal se John. „Evan Rose. Ten chlapík bez ledvin.“
„To je ten poslední tady. Srpen 1994. Evan Rose, stáří dvacet devět let, zdravý. Zmizel z práce, a když ho ráno našli, vůbec si nepamatoval, co se mu stalo. Další den ho rodina přivezla do nemocnice, kde upadl do komatu. Přesně jak to bylo v těch novinách.“
Liz dál zkoumala zprávu. „Stejné jako u ostatních. Malé zářezy na břiše, jedna podélná na boku. Ale v tomhle případě vzali jen ledviny. Okolní tkáň a orgány byly nepoškozené, proto oběť žila tak dlouho. Další rozdíl je ten, že rány byly sešity běžnou suturou a renální arterie byly zasvorkované, aby nevykrvácel k smrti.“
John jí vytrhl zprávu z ruky. „Oni našli v těle nemocniční pomůcky? To by mohlo být vodítko, ne?“
„Asi ano,“ odpověděla Liz pochybovačně. „Ale i když zjistí značku hedvábí a svorek, nebude to moc znamenat. Kdokoli si může objednat stejný materiál. Dokonce ho mohli ukradnout z nemocnice.“
„Musíme mluvit s Willersem,“ rozhodl John. „Nevím, jak vedli vyšetřování, ale patolog by měl být schopen z toho něco vyvodit.“
„Myslím, že dosáhneme víc v Mexiku než po telefonu s Willersem,“ namítla Liz. „Donald věděl, že tam dole se něco děje, stejné věci jako v Cincinnati, a taky věděl, že Kerry Nordstrom v tom má prsty. Willers ti řekne jedině to, že nemá žádné důkazy.“
John vstal, aby si protáhl nohy. „I když získáme přístup k nějakým informacím v Endicottu Mexiko, nemám ponětí, co vůbec hledáme. Co máme dělat – požádat je, aby nám laskavě sdělili, jestli mají něco společného s vraždami v Yucatanu?“
„Můžeš to zjistit i jinými cestami,“ řekla Liz, kterou podráždil Johnův sarkastický tón. Jako by nenápadně podkopával její plán jít do Endicottu Mexiko. Sama měla pochybnosti, nakolik její rozhodování ovlivnilo vypětí posledních dní. Třeba by měla přestat, dokud je ještě naživu. Ne, nemůžu přestat, pomyslela si vzápětí. Když nevěřila Donaldovi, dokud žil, může pro něj něco udělat aspoň teď.
„Johne, kdybychom získali seznam doktorů, kteří tam prováděli laparoskopii v posledním roce nebo dvou, měli bychom solidní stopu. Třeba nějaký chirurg, který pracoval v Cincinnati, přešel do Endicottu Mexiko. Nebo nějaká sestra či technik – někdo, kdo měl přístup k tě technologii. Když to vezmeme na policii, budou se mít čeho chytit.“
„To pořád neznamená, že Nordstrom má prsty v těch vraždách. Třeba vůbec neví, o co jde,“ bránil ho John. „Jsem ochotný uvěřit tomu, že si najal nějakého grázla, aby tě postrašil, když zjistil, že víš o jeho machinaci při té vagotomii. Ale nejsem si jistý, že ten chlap je zabiják.“
Liz ohrnula rty a postavila láhev s limonádou na podlahu. „Johne, Donald o něčem věděl. Mohlo se to týkat fluocilu nebo něčeho jiného, ale Nordstromovi to stačilo, aby ho zničil. Teď vím, že Donaldovu úsudku můžu věřit. Cítím povinnost udělat pro něj tuhle poslední věc.“
John nic neřekl. Lizin tón v něm vyvolal smutek. Bylo to poprvé, co o Donaldovi mluvila s takovou náklonností. Zmocnily se ho obavy, že by se mohla nervově zhroutit, až si plně uvědomí manželovu smrt.
Přesto bylo v jejím tvrzení něco pravdy. Donald byl něčemu na stopě a John ho zradil a zatáhl do té záležitosti Liz. Juan Rodriguez se rozhlédl. Viděl dav lidí hovořící s různými přízvuky. Toto byl částečně jeho domov. Tady žili jeho předci, tady měl stále příbuzné. Tady si věřil a cítil se dost silný, aby Liz dokázal ochránit. Jeho nejhlubší city mu říkaly, že by dal svůj život za to, aby se jí nic nestalo.
 

Let do Valladolidu nebyl tak pohodlný jako cesta velkým jumbem z Los Angeles do Mexika, dvou největších měst západní hemisféry. Letěli dvoumotorovou cessnou, na jejíž palubě bylo dohromady něco přes deset cestujících. Po dvou mezipřistáních konečně letadlo dosedlo na úzkou přistávací dráhu nedaleko od města. Liz i John si tajně oddechli. Ačkoli vyhlídka na nahnědlé hory centrálního Mexika a bujnou zeleň Yucatanu byla úchvatná, kymácivý let v nízké nadmořské výšce jim naháněl strach.

Na letišti je nečekala žádná fronta na pronájem auta. Jediné dostupné vozidlo byl značně opotřebovaný dvousedadlový volkswagen, na který museli složit nehoráznou zálohu. Když vyjeli z letiště. Liz náhle překvapeně vykřikla.
„Tamto letadlo,“ ukázala na štíhlý trup letounu v největším hangáru. „Podívej se na to logo na boku.“
John zpomalil a prohlédl si stroj. „Endicott. Vypadá jako nejmodernější vojenský tryskáč.“
„Zdá se, že jsme přijeli na správné místo.“ Liz mhouřila oči před prudkým odpoledním sluncem. „Třeba ho můžeme unést na cestu domů.“ Podívala se na Johna, ale toho její vtip zjevně moc nepobavil.
Valladolid Liz překvapil atmosférou klidu a nečinnosti. Bylo to staré město s omšelými cihlovými budovami a úzkými uličkami, které vyžadovaly od řidičů velkou opatrnost. Provoz však byl nepatrný a většinou musela auta přijíždějící v protisměru čekat, až budou mít dostatek prostoru.
Na náměstí je upoutala obrovská budova španělských misionářů, která byla v zuboženém stavu, ale stále z ní vyzařovala dřívější moc a sláva Starého světa. Náměstí bylo zaplněné dobře udržovanými lavičkami a záhony květin zářivých barev. Malé děti se motaly kolem několika turistů a snažily se jim prodat podomácku vyrobené oděvy a balíčky žvýkaček.
Na letišti jim doporučili malý hotel na travnatém vršku za městem. John dlouho hovořil s recepčním a vyptával se na cestu do Endicottu Mexiko. Mluvili rychle a Johnova dikce a přízvuk byly dokonalé.
Cestou do pokoje Liz zvědavě pohlédla na Johna. „To je dobře, že pro mě můžeš překládat. No tak, řekni mi pravdu. Kde ses naučil tak dobře španělsky?“
John otevřel dveře malého pokoje zařízeného různorodým nábytkem a zasmušile se usmál. „Asi bychom si o tom měli promluvit. Měl jsem ti to říct už dávno.“ Zavřel za nimi a zatáhl záclony.
Liz okamžitě vytáhla z Johnovy tašky čistou košili a zamířila do koupelny. „Co tím chceš říct? Byl jsi nějaký zvěd nebo co?“ škádlila ho.
Než John stačil odpovědět, vyrušilo je zaklepání na dveře. Liz se lekla, ale John ji záhy uklidnil, protože to byl jen recepční. „Klidně se jdi převléknout,“ vyzval ji.
Když se objevila v Johnově košili, která jí dodávala chlapecký vzhled, zeptala se: „Co chtěl?“
„Chtěl zálohu na rádio,“ odpověděl. Podívali se na starověký zaprášený rozhlasový přístroj v rohu s chybějícími knoflíky a obnaženým elektrickým drátem vedoucím do zásuvky ve zdi. „Myslím, že ani nenajdu odvahu tu věc zapojit.“

„Co jsi chtěl říct, než ten člověk zaklepal, Johne?“ Liz se sehnula k tašce a hledala čisté ponožky. Pohled na její štíhlou postavu Johna přinutil rychle odvrátit oči.

„Nic. Řeknu ti to později.“ Se zavrčením se natáhl na postel. Z dlouhých letů měl ztuhlá záda.
Liz se na něj zvědavě podívala. Něco před ní skrýval, ale nechtěla na něj naléhat. Napadlo ji, jestli John není homosexuál, jak se domníval Donald. To by bylo škoda, pomyslela si, protože jí připadal velmi přitažlivý. Šlo však o víc než o fyzickou přitažlivost. Vážila si ho pro jeho podporu a jeho rytířská ochrana jí připadala sexy.
„Za chvíli bude večer,“ řekla a vklouzla do bot. „Chci se podívat někam na trh a koupit si pohodlné boty. Taky chci zavolat do Endicottu a zkusit s nimi na zítřek dohodnout exkurzi.“
John nevěřil svým uším. „Liz, musíme to probrat. Jestli jim zatelefonuješ, bude to, jako bys Nordstromovi poslala pohled s adresou. Nebuď blázen.“ Šel k oknu a vykoukl škvírou mezi záclonami, jako by čekal před hotelem gang zabijáků.
„Johne, myslím, že nám nic nehrozí. Tohle je poslední místo, kde by nás někdo hledal. Až najdou toho chlapa u tebe v bytě a Kerry se to dozví, určitě si chvíli dá pokoj. Zřejmě se mu uleví, že jsme nezavolali policii.“
John se díval na řadu domků pod kopcem. Krajina i domy s otevřenými okny a dveřmi vypadaly chudě.
„Podívej, Liz, existují ještě jiné důvody, proč bychom neměli riskovat. Jestli se v Endicottu něco děje, jenom to zvětší strach místních lidí.“
„Co tím myslíš?“ Liz si založila ruce na hrudi.
„Už léta tady kolují pověsti, že někdo unáší děti. Nevím, jestli jsi o tom slyšela, ale v mayských částech Guatemaly se vyskytlo násilí na Američanech.“
Liz usilovně pátrala v paměti. „Něco jsem o tom zaslechla. Taky tam byly nějaké nepokoje, viď?“
John kývl. „Důvod zlosti lidí byli Američané. Hlavně americké ženy. Místní lidé věřili pověstem, že mayské děti jsou unášeny, aby se staly dárci orgánů pro bohaté Američany.“
„Páni,“ otřásla se Liz. „Děti – to je hrozné. Je to pravda?“
John pokrčil rameny. „Asi ne, ale kdo ví. Nikdo nenašel žádné konkrétní důkazy, že děti pro ten účel používají, ale s rozezleným davem, se dá těžko diskutovat.“
Liz si náhle vzpomněla na zprávu, kterou viděla v televizi. Celé vesnice se vzbouřily a zapalovaly domy. „Proč tomu lidi uvěřili?“
Johnův obličej se zachmuřil. „Na jednu stranu se jim nemůžeš divit. Musíš chápat, že v téhle části světa jsou děti v nebezpečí. Vím, že kojenecká úmrtnost u mayské populace v Guatemale se pohybuje kolem pěti set na tisíc narozených dětí, a v Mexiku není o moc lepší.“
„Neměla jsem tušení, že je tak vysoká,“ řekla Liz.

„A hodně Američanů sem jezdí kvůli adopci. Ne všechny jsou legální. Takže není divu, že je místní považují za hrozbu už tak ohroženým dětem.“

Liz se vybavily děti, které zahlédla ve městě. Neustále se držely v blízkosti svých matek. Považují zdejší lidé Liz za možnou hrozbu pro své potomky?
„Tenhle strach pro ně není nic nového,“ pokračoval John. „Pojí se s jejich starodávnými mýty. V Latinské Americe straší všechny děti La Lloronou, která byla Cortézovou milenkou a utopila dítě, jež mu porodila, protože zradil Indiány. Říká se, že za nocí bloudí podél břehů řek a hledá děti, které by odnesla.“
„To je horší než bubák,“ poznamenala Liz.
„Taky si myslím,“ usmál se John smutně.
„Ale oběťmi vražd byli vesměs dospělí,“ namítla Liz. „Ne děti.“
„Díkybohu,“ přitakal John chmurně. Znovu vyhlédl z okna. „V každém případě jsem chtěl, abys o tom věděla. Mayové se často stávali oběťmi historických sil, od Cortéze k moderním diktaturám, a v jejich folkloru se to odráží.“
„Díky, žes mi to řekl. Budu si to pamatovat.“
John odstoupil od okna. „Půjdu do recepce a zkusím se vyptat na nemocnici Endicottu. Je tak velká, že o ní musí všichni vědět. A taky se zeptám recepčního, jestli slyšel o těch vraždách. Musí tady být dost známé. Ale zatím tam nevolej. Je to šílený nápad – sám fakt, že jsme v jiné zemi, neznamená, že nás nemohou sledovat. Jestli po tobě jdou, snadno se nevzdají.“
„Tak dobře,“ souhlasila Liz podrážděně. Byla Johnovi vděčná za jeho přítomnost a ochranu, ale vadilo jí, že se automaticky staví do role vůdce.
Když odešel, vyšla z hotelu k telefonní budce na kraji parkoviště a vhodila do automatu minci. „Endicott Mexiko,“ požádala operátorku. Slyšela, jak telefon na lince vyzvání.
Nakonec jsou chirurgové, kteří přijeli jako turisté. John má sice důvody k obavám, ale trochu to s tou opatrností přehání. Pokud se budou bát jednat, nic neobjeví. A věděla, že se nikdy nemůže vrátit domů bez… důkazů, protože ji tam čeká smrt.
 
V Indianapolisu slunce už zapadlo, ale podzemní studio Kerryho Nordstroma bylo zaplavené umělým světlem, jež působilo sterilně. Zde se oddával své vášni, když si udělal přestávku ve výzkumu – hudbě.
Seděl na stoličce s elektrickou kytarou a cvičil sled akordů, na který přišel ráno. Až to zvládne, zavolá jednoho z techniků k mixážnímu pultu a natočí píseň. Ta potom poputuje k hudebním agentům v Nashville stejně jako mnoho předchozích.

Jeho úsilí přerušilo zvonění červeného telefonu na zdi. Sekretářka ho informovala, že volá Roberto Calderon. Po několika cvaknutích byli spojeni.

„Roberto, co pro vás můžu udělat?“ začal Nordstrom netrpělivě. Doufal, že dostane nějakou zprávu z Los Angeles, jak dopadl úkol, který zadal svému člověku. Nestál o další kolo Calderonových stížností o jejich aktivitách v Mexiku.
„Doktore Nordstrome,“ zazněl zvučný hlas se španělským přízvukem. Právě Nordstrom vybral Calderona pro funkci ředitele Endicottu Mexiko. Potkal tohoto chirurga z Mexika na semináři v Med-Teku. Bylo snadné si ho koupit, protože byl zapletený do nekalých obchodů mexických drogových kartelů.
„Podle naší dohody jsem pověřil naše operátory, aby mi hlásili všechny telefonáty Američanů. Dneska jsme jeden takový měli.“
Nordstrom upustil kytaru na zem. Uvědomil si, že nedostal žádnou zprávu z Los Angeles, protože akce nevyšla.
„Poslouchám vás, Roberto. Řekněte mi, co máte.“
„Nějaká americká doktorka, Rosalyn Campbellová, telefonovala, že je ve městě s turistickou výpravou a chtěla by navštívit naši nemocnici. Říkala, že s sebou přivede muže, se kterým cestuje. Je taky doktor.“
Nordstrom nereagoval. O Rogersovi se dozvěděl už před konferencí ve Phoenixu. Liz se s ním musela sejít po návratu do Los Angeles. To ho rozladilo. Chtěl Liz postrašit, dokonce i zabít, pokud by nezměnila svůj postoj, ale myšlenka na to, že je s jiným mužem, ho naplnila palčivou žárlivostí. Když ji před měsícem uviděl, rozhořela se v něm znovu nenaplněná žádost, kterou k ní léta cítil. Škoda, že začínala být tak nebezpečná. „Kdy má přijít na návštěvu?“
„Zítra. Informovali jsme ji, že může přijít odpoledne mezi jednou a třetí hodinou.“
„Řekla vám, kde bydlí?“
„Ne, ale to můžu snadno zjistit.“
„Tak to udělejte. Použijte všechny možné prostředky, abyste je našli.“ Na chvíli se odmlčel. „Potom za nimi pošlete naši bezpečnostní službu, aby je zlikvidovala.“
Nyní se odmlčel pro změnu Calderon. „Doktore Nordstrome,“ začal nakonec zaraženě. „Rád bych pochopil, co říkáte.“
„Jen dělejte svou práci, Calderone. Na to jsme vás najali. Vysvětlím vám důvody, až přijedu v dubnu,“ informoval ho Nordstrom drsně. Toto byla nová zkouška Calderonovy loajality, jiná než při chirurgických zákrocích. Nordstrom si nedělal starosti. Kdyby Calderon zabrousil příliš daleko od ochranky v nemocnici, stal by se z něj brzy mrtvý muž. Pokud by ho neobjevili zabijáci z kokainových kartelů, postarali by se o něj podezřívaví a nepřátelští obyvatelé.
„Ovšem, pane doktore. Rozumím, co ode mě žádáte.“

Nordstrom sáhl pro kytaru a zkoumal, jestli není poškrábaná. Rukávem z ní otřel prach. Náhle za sebou uslyšel lehké kroky a otočil se. Vrátila se ze sprchy z luxusního bytu zabudovaného do studia. Stála zcela nahá s lehkým úsměvem na rtech, aby ji mohl ocenit, a dlouhé vlhké vlasy ulpívaly na dokonalém mladém těle. Nordstrom měl rád její společnost, což ho stálo pět set dolarů za večer plus příplatky za zvláštní služby.

„Dostanete za to odměnu,“ pokračoval v rozhovoru s Calderonem. „Irwin Ross v tom jede se mnou. Až bude po všem, můžete spolu popíjet koňak a bavit se o poezii. Ale ti dva jsou nebezpeční, Roberto. Nesmějí přežít noc.“
Nordstrom zavěsil a přejel prsty po strunách. Člověk nemůže mít všechno, pomyslel si. Je škoda nechat zabít krásnou ženu, ale ona si to zaslouží. Začíná se nebezpečně blížit pravdě, která je mnohem hrozivější než předstírání té směšné nehody při operaci s Donaldem.
Za dva dny už na ničem z toho nebude záležet. Satelit funguje a produkt i informace jsou připravené k odeslání. Vyjednávání proběhlo v naprosté tajnosti a o vítězi bylo rozhodnuto. Endicott i Med-Tek mohou jít k čertu.
„Pojď sem, miláčku,“ vyzval nahou ženu a natáhl k ní ruku. „Ještě máme trochu času.“
Stoupla si za něj a masírovala mu ramena. „O čem jste to mluvil po telefonu, doktore?“ vyzvídala.
„O ničem. Jen jsem domlouval nějaké podrobnosti.“
Zatímco její ruce postupovaly směrem dolů, v hlavě mu vířily myšlenky. Jak utratí miliardu dolarů?
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„Cože jsi udělala?“
„Zavolala jsem do Endicottu Mexiko z budky venku a domluvila jsem exkurzi. No tak, Johne, nezlob se. Použila jsem falešné jméno. Snad si nemyslíš, že –“
John si rozčileně přitáhl ručník kolem krku, až se mu drsná látka zaryla do kůže. Zrovna se chystal jít osprchovat, když mu Liz po návratu tu novinu sdělila.
„Myslím, že nevíme, co nám hrozí. Liz. Ten chlap v Los Angeles, kterého už určitě našla policie, by mě zabil, kdybych mu nezpůsobil vážné zranění. A ty teď voláš do nemocnice, kterou řídí chlap, který toho maniaka najal. Jak můžeš být tak neopatrná?“
„Myslela jsem, že při té exkurzi třeba na něco přijdeme. Ty to umíš s počítači. Třeba by se ti podařilo v nestřeženém okamžiku dostat k jejich záznamům.“
Rukama si zajela do dlouhých vlasů, což dělala obvykle, když byla nervózní. Schoulila se v omšelém hotelovém křesle, takže jí stolní lampa vrhala matné světlo na úzký ovál obličeje. Bylo těžké se na ni zlobit, ale John byl rozhodnutý to vydržet co nejdéle.
„Jdu si dát sprchu,“ oznámil, „a zkusím něco vymyslet. Skoro mám chuť otočit se a jet zpátky domů.“
„V tom případě pojedeš sám!“ křikla rozzlobeně, když za sebou John zlostně zabouchl dveře koupelny.
Vyhlédla z okna na opuštěné parkoviště a potom neprodyšně zatáhla závěsy. Z koupelny se ozýval zvuk prudce otvíraných kohoutků a tekoucí vody a Liz si na chvíli připadala, jako by skutečně byli manželé na výletě, včetně hádek.
Když se odpoledne vydali do města, aby si Liz koupila sukni a mexickou halenu, a potom si zašli na lahodnou večeři – mořské plody a čerstvé tortilly – skoro zapomněla na pocit nebezpečí. Brzy si však všimla, že přitahují pozornost místních lidí, kteří postávali opodál v malých skupinkách a pozorovali ji. Liz se cítila nepříjemně, proto se raději vrátili do hotelu.
Možná udělala chybu, že do nemocnice zatelefonovala, přemítala a vytáhla znovu Donaldovy výstřižky a pitevní zprávy z Cincinnati. Aspoň to mohla říct Johnovi dřív. Uvědomila se, že její zlostné vzplanutí nebylo namístě, protože John se vystavuje nebezpečí kvůli ní. Od dětství měla problém přiznat chybu a nebyla na tento charakterový rys zrovna pyšná.
John vyšel ze sprchy oblečený do džínsů a roláku, který si koupil na trhu. Mokré vlasy měl sčesané dozadu a v hnědých očích se zračily obavy a únava.
„Jaký byl tlak vody?“ zeptala se.
„Dobrý,“ odpověděl a přešel k malému stolu v rohu pokoje s hranou nonšalancí, která jí napověděla, že se na ni už nezlobí. „Měla jsi čas prohlédnout si pořádně ty pitevní nálezy?“
„Trochu. Ta oběť s chybějícími ledvinami je asi nejvíc fascinující. Přivezli ho do nemocnice ve stavu psychického komatu, se skvrnami na kůži a ztrátou koordinace pohybů. Původní diagnóza byla nějaká otrava, snad ze zkaženého jídla nebo léků braných bez předpisu. Samozřejmě na té pohotovosti nikdy neviděli takový případ.“
„Vsadím se, že doufají, že ho už taky nikdy neuvidí,“ řekl John.
Chvíli mlčeli. Nikde se neozýval žádný zvuk, protože okolní pokoje byly prázdné. Odlehlá poloha hotelu byla sice výhodná pro hosty, kteří chtěli mít klid nebo se skrývat, ale zřejmě nepřinášela příliš velký zisk.
„Pomohlo by nám získat pitevní nález některé z vražd, které se odehrály tady,“ navrhla Liz. „Jestli existuje konkrétní souvislost s případy v Cincinnati, měli bychom to poznat.“

John vzdychl. „Lidé tady nechtějí o těch vraždách mluvit. Recepční mi řekl, že se to stalo jen mayským Indiánům ve venkovských oblastech, a hodně lidí si prý myslí, že to mělo něco společného s rituálními oběťmi. Mám takový dojem, že lidi ve městě mají vůči indiánům předsudky.“

„Zapomněla jsem, že jsi mluvil s recepčním.“ Liz se natáhla na postel a sledovala, jak John začal se svým nevyhnutelným přecházením po pokoji. „Co říkal o Endicottu?“
„Nejdřív mi řekl, že místní jsou rádi, že americká společnost otevřela nemocnici ve Valladolidu. Poskytují základní zdravotní péči na počkání a zdarma provádějí laparoskopické zákroky pacientům, kteří je potřebují. Taky zaměstnávají hodně lidí z okolí jako údržbáře, vrátné, zahradníky, bezpečnostní službu a tak.“
„Bezpečnostní službu?“ podivila se Liz.
„Je vidět, že bezpečnostní mánie Endicottu je tady stejná jako ve Státech. Když jsem se ptal, recepční mi řekl, že Endicott zaměstnává jako hlídače největší drsňáky z okolí.“
„Co ještě povídal?“
„No, naznačil jsem, že v Endicottu by něco nemuselo být v pořádku. Díval se na mě, jako bych se zbláznil, a pak se pokřižoval. Tvrdil, že lidi tady vědí, že je tam něco divného a nebezpečného. Pak mě požádal, abych šel pryč.“
„To je náramně uklidňující,“ poznamenala Liz. Zavřela oči a pokoušela se uvolnit. Myslela na zítřek a představovala si, jak s Johnem vstoupí do komplexu na prohlídku. Snažila se přijít na to, co vlastně čeká, že v té nenápadné budově na kraji města najdou.
„Až se vrátíme do Los Angeles, budu muset hodně vysvětlovat,“ přemítal John. „Doufám, že jsem toho muže nezranil moc vážně.“
„Ty mě udivuješ, Johne. Ten šílenec nás chtěl zabít a ty si pořád děláš starosti o jeho zdraví.“
„Asi je to moje slabost,“ přiznal.
„Ne, ne. Já tě za to obdivuju.“
„Promiň, že jsem na tebe vyjel,“ omluvil se. „Kdo ví? Třeba je tvoje taktika správná. Nordstrom se mohl vyděsit a vzdát to, když jsme odrovnali jeho nohsleda.“ Z nočního stolku zvedl brožuru o Endicottu Mexiko.
Liz poplácala prázdné místo vedle sebe. John pochopil signál a lehl si vedle ní. „Možná to ode mě nebylo správné,“ zpytovala Liz svědomí. „Třeba opravdu začínám být neopatrná a bezohledná. Od Donaldovy smrti se cítím nějaká ztracená. Asi mi to trochu zatemnilo mozek.“ Nakrčila nos. „Ale o tom se teď nebudeme bavit. Ráda bych viděla nějakého gaunera, který by vydržel přivření oknem od Johna Rogerse.“
„Ty jsi hrozná,“ zareagoval John a otevřel příručku. „Aspoň se podívám, kde mají počítače.“
Jak listoval brožurou, na postel vypadla tenká složka papírů. Byly to fotokopie dopisů na úředním papíru Všeobecné nemocnice a Endicottu International.
„Co to je?“ zajímal se John, když je Liz zvedla.
„To je Donaldův dopis Kerrymu, těsně předtím, než jsme jeli na seminář do Indianapolisu. ‚Kerry, tohle zašlo už příliš daleko. Skoupil jsi skoro všechny zásoby fluocilu ve Spojených státech. Teď jsem se doslechl, že jsi získal přístroj na modifikaci laserových frekvencí vyvinutý v našich starých laboratořích v Minneapolisu. Musel jsi tušit, že se o tom dozvím. Co čekáš, že budu dělat?
Moje svědomí mi nedovoluje pokračovat v téhle šarádě. Snažíš se skrývat svou práci v Mexiku. Jsi odporný. Vím, na čem pracuješ. Vím to, protože jsme tenhle výzkum začali spolu, než naši kariéru změnila laparoskopie. Nemůžu věřit, že bys tenhle objev použil ku prospěchu lidstva. Tvoje globální satelitová informační síť (ano, o té taky vím) je jen zástěrka. Jediné, na čem ti záleží, jsou peníze. Zkus mi říct, že neuděláš životní chybu, až dojde 4. listopadu k satelitnímu spojení, a já tomu budu věřit. Jenže ty mi tohle říct nemůžeš. Vždycky jsi byl chamtivý hajzl.‘“
John tiše hvízdl a vzal dopis Liz z ruky. „Vypadá to, že jejich korespondence přitvrdila.“
„Tady je odpověď,“ ukázala Liz. „Donalde, je zbytečné mě obviňovat z chamtivosti tak hloupým tónem. Když tak čtu tvé řádky, myslel bych si, že jsem jediný člověk v dějinách, který se pokouší zbohatnout. Jistě že tu technologii mám. Nemůžu před tebou zatajit jádro svého výzkumu. A je pravda, že satelitní spojení umožňuje přenos určitých dat, který nelze zaznamenat. Problém je, že to nehodlám udělat. Spojení nebude do 4. listopadu v provozu a třeba tě překvapím a pustím ty informace do světa zadarmo. Musím přece vykázat nějakou dobročinnost, ne? Měj se mnou trpělivost, starý kamaráde. Přijeď na seminář (informace přikládám) a uvidíš světlo. Třeba dovolíš svému starému kamarádovi, aby ti prokázal službu.“
Liz obrátila stránku. „To je všechno.“ Ruce se jí třásly. „To byla ta pozvánka na konferenci. Kerry vlákal Donalda do pasti.“
„Pořád se bavili o fluocilu,“ připomněl jí John a posunul se blíž k Liz. „Ale co znamená ten satelit? Neslyšel jsem nic –“
Liz luskla prsty. „Phoenix!“ došlo jí.
John vzhlédl od dopisu. „O čem to mluvíš?“
„Kerry se ve Phoenixu vytahoval se zdravotnickou informační satelitní sítí, která měla být dána do provozu v poledne 4. listopadu. Tvrdil Donaldovi, že k tomu nedojde, ale lhal. Stane se to!“
John ji chytil za ruku, jako by ji chtěl uklidnit, ale jeho výraz vyjadřoval obavy. „Počkej. Jestli k tomu má dojít, pak se mají pomocí sítě přenést některé informace. Musí to být ty, o kterých Donald tvrdil, že Nordstrom na nich vydělá.“
Náhlý poryv větru zalomcoval oknem, až oba polekaně vzhlédli. Uklidňující atmosféru odlehlého hotelu vystřídal nedefinovatelný strach. John znovu četl dopisy a pátral po nějakém skrytém významu.

„Tohle by mohlo být něco velkého. Zní to, jako by se Nordstrom chystal vysílat data pomocí neobnovitelného spojení. Jakmile se informace odešle, je pro odesílatele ztracená. Pokud prodává něco důležitého, kupující má tak záruku exkluzivity. Zbytek světa o to přijde. Ale co proboha…“

„Ať je to cokoli, musíme ho zastavit,“ prohlásila Liz. „Do čtvrtého musíme být zpátky v Americe. To znamená, že máme jen dva dny na to, abychom zjistili, co se připravuje. Když nebudeme mít žádné konkrétní důkazy, nedostaneme se ani do areálu Med-Teku, natož abychom zastavili vysílání.“
John sáhl přes sedící Liz na lampu a trochu ji ztlumil. Zhluboka si povzdychl. „Jsem v tom s tebou. Nějak zjistíme, o co jde.“
Liz složila dopisy a vložila je zpět do brožury. „Donald o tomhle všem věděl. A nikdy neřekl ani slovo. Důvěřoval Kerrymu. Měl…“
Mluvila klidně a rozumně, ale po tvářích jí stékaly slzy a leskly se v tlumeném světle pokoje. John ji vzal za ruku a položil si ji na hruď. Venku se setmělo.
„Příliš mnoho záhad,“ řekla Liz. „Zbytečné smrti…“
John se dlouho mlčky díval na strop. Ticho pokoje narušilo jen občas projíždějící auto.
„Liz,“ začal. „Musím ti o sobě něco říct.“
Kývla, trochu vyplašená vážným tónem jeho hlasu.
„Jmenuju se Juan Rodriguez. Narodil jsem se ve východním Los Angeles.“ Liz chtěla něco říct, ale on ji umlčel. „Prosím tě, nech mě to dopovědět.“
„Vyrostl jsem v početné mexické rodině. Můj otec pracoval jako dělník v továrně na výrobu lahví a matka se starala o děti. Dokonce hlídala jiné děti, aby něco vydělala. Dařilo se nám celkem slušně, ale žili jsme v chudé mexické čtvrti.
Otec chtěl, abych to dotáhl dál než on. Přihlásil jsem se do přípravky pro mediky na státní univerzitě v Los Angeles a pracoval jsem na plný úvazek jako číšník, abych mohl platit školné. Tenkrát jsem se těšil, že se ze mě stane doktor a budu moci podporovat rodiče a sourozence, kteří na mě budou hrdí.
Nedostal jsem se na americkou lékařskou fakultu, protože kvůli práci jsem neměl valné známky, ale přijali mě na univerzitu v Guadalajaře. Americká armáda mi pomohla s výdaji na vzdělání, ale za to požadovali, abych po škole pět let sloužil. Byl jsem mexický Američan s mexickým vzděláním, který se stal americkým vojenským doktorem.
Ale v armádě jsem se naučil nejvíc. Sloužil jsem v Texasu, kde mě už jen moje jméno zařadilo mezi druhořadé občany. Nadávali mi a dozvěděl jsem se, že muži na základně nechtěli, aby jejich ženy chodily k mexickému gynekologovi. I když jsem rodil jejich děti, pořád se chovali, jako by se mnou nebylo něco v pořádku. Myslel jsem na návrat domů, ale odjet jsem nemohl, protože jsem se změnil. Cítil jsem, že už nikam nepatřím.

Pak jsem si dal úředně změnit jméno. Bylo to snadné, jen jsem vyplnil pár formulářů. Nějaký čas jsem pracoval v Houstonu a potom jsem nastoupil do Všeobecné nemocnice v Los Angeles. Jako Johna Rogerse mě začali uznávat pro mou práci. Víš dobře, že jsem zatraceně dobrý doktor.

Ironie je, že žiju v téhle lži – a tím jsem se odřízl od světa. S nikým se nedovedu sblížit. Já – nikdy mě nenapadlo, že to bude takové.“
Liz překvapeně pozorovala, jak se Johnovy rty nervózně chvějí. Když skončil, vzala ho za ruku a podívala se mu do očí.
„Vídáš se ještě se svou rodinou?“
„Otec zemřel, když jsem byl na fakultě, ale matka pořád žije ve východním Los Angeles. Jezdím ji navštěvovat, jak nejčastěji to jde, vozím jí peníze a dárky. Vždycky na mě byla moc hrdá. Víš, jsem první v rodině, kdo se dostal výš než do střední školy.“
„Ví, že sis změnil jméno?“
„Ano, ale nikdy o tom nemluví. Myslí si, že jsem to udělal, protože se stydím za svůj původ, což není pravda.“ Na chvilku se zamyslel s nepřítomným výrazem. „Můj bratr Jorge se na mě moc zlobí. Záviděl mi, že jsem šel na školu, a od té doby, co zjistil, že jsem si změnil jméno, se nechce se mnou stýkat. Mluví o mně jako o ‚bílém bratrovi‘, jako by si horší urážku nemohl vymyslet.“
„Ale žije v Los Angeles?“
„Ano, se svou rodinou. Viděl jsem jenom jeho nejstarší dceru, když se narodila. Má další tři děti, ale ty jsem nepoznal. Myslím, že mu závidím víc než on mně. Vede obyčejný život, má ženu, děti – věci, které jsem vždycky chtěl. Ale nevyšlo to.“
„Proč jsi mi to nikdy neřekl?“ zeptala se Liz.
John prudce vydechl a vstal. Strčil ruce do kapes a nervózně se rozhlédl po pokoji.
„Musíš pochopit. Liz, že to je pro mě těžké. Učinil jsem to rozhodnutí před dávnou dobou, když jsem byl mladý a nevěděl jsem, kdo jsem. Teď mám latinskoamerické kolegy a musím před nimi předstírat, že jsem běloch z předměstí. Dnes by lidem bylo jedno, kdo jsem, a kdyby se dozvěděli, co jsem udělal, považovali by mě za zbabělce a zrádce vlastní rasy. A asi by měli pravdu.“ Přešel ke zdi a uhladil odtržený kousek tapety. Tvářil se zlostně a smutně zároveň.
„Myslím, že lidé by si spíš uvědomili, že to, co jsi udělal, byla určitá reakce na chování společnosti, a ne nějaká zrada,“ řekla Liz. Vlastní hlas jí zněl v uších nepřirozeně. John jí najednou připadal jako úplně jiný člověk. „Navíc v Americe! Národnosti a rasy jsou tu tak smíchané, že si nedovedu představit, jak by někdo mohl být tak předpojatý.“
„Ale mohl,“ namítl John smutně. „Teď by to možná bylo snazší, nevím. Málem jsem ti to řekl, když jsme spolu byli na večeři ve Venice, tu noc, co Donald zemřel. Ale potom jsem si uvědomil, že máš dost vlastních starostí.“

„Já jsem taky nemluvila o svých pocitech,“ přiznala Liz. „Nebyla jsem si jimi dost jistá, abych je mohla sdílet. Mám kamarádku, psycholožku, která mě varovala, že přijdou krize. Ale já jsem zatím žádné neměla, protože moje emoce jsou jakoby zablokované. Když jsem ztratila Donalda, prostě jsem se uzavřela. Na jednu stranu jsem skoro ráda, že se poslední dobou dějí takové věci, protože aspoň nemám čas moc přemýšlet.“

John si sedl vedle ní a objal ji kolem ramen. „Vím, že to pro tebe musí být těžké.“
„Nejhorší je, že mi lhal.“ Liz cítila, jak jí z očí vytryskly slzy a stékají jí po tvářích. „A nejen o Nordstromovi. Jestli byl tak zoufalý, že se uchýlil k drogám, měl se obrátit ke mně. Mohla jsem mu nějak pomoct. Skrýval to tak dokonale, že jsem nic netušila. A nikdy jsem se ho nezeptala, jak mu doopravdy je, co opravdu cítí. Byl starší než já. Myslela jsem si, že ví o světě víc. Vždycky jsem považovala za samozřejmé, že je v pohodě.“
Položila hlavu na Johnovu hruď a konečně plakala slzy, které v sobě tak dlouho držela. Pocit ztráty a smutku se mísil s pobouřením nad nespravedlivostí Donaldova profesního konce a se strachem, že další smrt čeká na ni. S prudkými vzlyky si uvědomila, že její starý život neodvolatelně skončil.
„Nesmíš si dávat vinu,“ zašeptal John. „Nemůžeš za to, co se stalo Donaldovi. Příští dva dny můžeme ospravedlnit jeho památku. Pamatuj si, život je proto, aby se žil.“
Vzal její obličej do dlaní. Jeho dotyk byl teplý a něžný, jako by byl ztělesněním jeho nejčistších citů. Liz se mu podívala do očí a zpozorovala, že se mu také zalily slzami. Jeho výraz hovořil o vlastním trápení, bezmezném soucitu a lásce, kterou k ní cítil.
Jejich rty ze zprvu setkaly jen lehce. Liz se dotkla jeho hrudi a ucítila, jak mu pod tenkou látkou košile buší srdce. Další polibek byl intenzivnější a oběma projel záchvěv vášně. Vzájemně si vjeli prsty do vlasů a tiskli se k sobě v náhlé touze, úlevě a potřebě. Liz pocítila vzrušení, jaké nepamatovala mnoho let.
John vztáhl ruku k lampě na nočním stolku a zhasl ji. Leželi spolu ve tmě, líbali se a jejich těla se chvěla. John ji objal kolem pasu a pevněji si ji k sobě přitiskl. Liz tiše zasténala.
Rozepnul jí knoflíky halenky a dotýkal se jemné pokožky jejího břicha a ňader. Potom se sklonil, aby ji znovu políbil. Jak Lizino vzrušení rostlo, začala rukama zkoumat Johnovo tělo. Ležela pod ním se zavřenýma očima a nic z okolního světa nevnímala. Když se vzájemně svlékli, jejich pohyby ztratily na lehkosti a ladnosti. Zoufalství, jež oba cítili, se proměnilo v touhu po bezpečí, návratu k životu a odpuštění.

Jejich milování bylo nemotorné a drsné. Jeden druhého neznali a zvuky, které vydávali, byly pro každého z nich nové. Jejich propletené paže a nohy jako by patřily cizím lidem. K vyvrcholení dospěli současně, s obličeji těsně u sebe, jako by se snažili prolomit izolaci své kůže a těl a splynout v jedno.

Pokoj ztichl a noční tma byla stejná jako předtím. Nikdo z nich nevěděl, co říct, a oba se v mysli znovu upnuli k nebezpečí, jež jim hrozilo, a ke krátké lhůtě, jež jim zbývala k dosažení cíle, jenž nedokázali definovat. John přes oba přetáhl pokrývku a přitáhl Liz k sobě. Po chvilce se opět začali líbat, tentokrát beze spěchu a paniky.
Při zvuku stisknuté kliky ztuhli. Jejich oči se ve tmě setkaly. Někdo se pokoušel otevřít dveře, které slyšitelně zakřípaly. Bylo zamčeno, takže zůstaly zavřené. Na okamžik nastalo opět ticho.
Liz se od Johna odtáhla, rychle sebrala šaty z podlahy a oblékla se. Vzpomněla si na pohledy mužů i žen ve městě, kteří ji nepokrytě sledovali, jako by čekali, že se pokusí vzít jim jejich děti. Také vnímala závist a nepřátelství chudých, kteří se celý rok těžce protloukají v zemi, kam se Američané jezdí bavit. Na rozdíl od jiných turistů však Liz s Johnem přivezli velmi málo, co by stálo za odcizení.
Než měli čas rozmyslet si, co podniknou, ozvala se rána a dveře se prudce otevřely. Do pokoje vnikl měsíční paprsek a ozářil siluety tří mužů. Všichni byli oblečeni v černém a na obličejích měli masky. V matném světle se zaleskla ocelová hlaveň revolveru. Muž v popředí zamířil a zmáčkl spoušť. Ozval se tlumený výstřel.
Polštář vedle Liziny hlavy odlétl ke zdi a do vzduchu se rozlétlo peří. Střelec nic neřekl a poslední muž zavřel dveře, takže pokoj opět zahalila neproniknutelná tma. Druhý muž napřáhl zbraň a výstřel taktak minul Liz, která se skrčila za postel. Bylo jasné, že míří na ni.
John sáhl na noční stolek vedle sebe, zatímco muž, který zavřel dveře, začal šmátrat podél zdi, aby našel vypínač. Nevěděl, že jediný zdroj světla v místnosti je lampa vedle postele. V nestřeženém okamžiku John popadl kameru a začal rychle mačkat spoušť silného blesku.
Všichni tři muži překvapeně vyjekli a začali slepě pálit ze svých zbraní. Vzduch se naplnil zápachem střelného prachu. Když muži přestali střílet a konečně našli lampu. Liz s Johnem byli už pryč.
John musel Liz dost nešetrně protáhnout oknem koupelny, kterého si mimoděk všiml při sprchování. Tehdy se obával zlodějů; nyní byl vděčný, že hotel nevěnuje bezpečnosti příliš pozornosti.
Dopadli na prašnou zem a běželi kolem budovy k silnici. Za nimi se ozývalo vzteklé klení ve španělštině, ale neměli čas ohlížet se po svých pronásledovatelích. Recepce byla temná. Když John nastartoval vypůjčený volkswagen a rozjel se. Liz hlasitě zaklela.
„Zapomněli jsme tam výstřižky a pitevní zprávy! Potřebujeme je.“
„Rozhodně se pro ně nebudeme vracet,“ řekl John a přidal plyn na úzké silnici vedoucí do města. Provoz byl mizivý a ve zpětném zrcátku zatím muže nespatřili. Museli přijít pěšky nebo nechali auto opodál, aby je nikdo neslyšel přijíždět. Tím John s Liz získali mírný náskok.
Malé auto se na hrbolaté silnici otřásalo a chrastilo. Silnici lemovaly malé domy osvětlené jedinou žárovkou nebo ohněm. Liz si pomyslela, že malá chyba na silnici by možná stačila, aby se auto ocitlo v něčí posteli.
„Už jsou za námi,“ oznámil jí John s pohledem upřeným do zrcátka. „Jedou rychle. Z tohohle volkswagenu moc nedostanu.“
Liz se ohlédla a uviděla reflektory blížícího se auta. „Kam jedeme?“ zeptala se. John udržoval náskok, takže pronásledovatelé se na ně dosud nepokusili vystřelit.
„Nevím,“ odpověděl a pevně svíral volant. „Jedeme zpátky do města, ale nevím, co tam budeme dělat.“
„Potřebujeme se dostat na policii,“ vykřikla Liz, když se auto obzvlášť silně otřáslo po přejezdu hlubokého výmolu. Muži za nimi se blížili a reflektory jejich vozu ozařovaly vnitřek volkswagenu a oslňovaly Liz, která se neustále otáčela.
„Možná ano, možná ne.“ John se snažil překřičet úpění motoru jejich vozítka. „Jestli tyhle chlapy poslali z Endicottu, nemůžeme si být jistí, že policie bude na naší straně.“ Krátce pohlédl na Liz, která se zatvářila šokovaně. „Tohle je chudý kraj. Za peníze si koupíš hodně.“
V zatáčce před nimi se objevil pár reflektorů a Liz si s hrůzou uvědomila, že to je náklaďák jedoucí středem silnice. John strhl volant doprava na štěrkovou krajnici. Nákladní auto je s houkáním klaksonu minulo jen o několik centimetrů. Motor volkswagenu při tom manévru málem zhasl, ale Johnovi se podařilo udržet ho v chodu. Za několik vteřin uslyšeli klakson znovu. Liz se ohlédla a viděla, že auto jejich pronásledovatelů uhnulo doleva a najelo do řady bicyklů stojících příliš blízko vozovky. Kola se rozlétla do vzduchu a některá vzala za své, ale auto ani nezpomalilo.
Když dojeli do středu města, silnice se ještě zúžila. Naštěstí v noci nejezdila téměř žádná auta. John několikrát s prudkým kvílením pneumatik zatočil, aby pronásledovatele setřásl, a taktak se vyhnul starému muži, který se náhle objevil ve světle reflektorů.
Obě auta působila ve ztichlých dlážděných ulicích velký hluk. Okna podél silnice se začala rozsvěcovat. Když se John na poslední chvíli vyhnul zaparkovanému autu poblíž křižovatky, zadní sklo volkswagenu se náhle s třeskem vysypalo. Liz vykřikla a skrčila se, aby ji nezasáhly střepy.
Auto za nimi se na okamžik ztratilo z dohledu. Náhle se ocitli před cihlovou zdí na konci úzké uličky. Uvědomili si, že jsou v pasti. John vypnul motor.
„Vystup, musíme jim utéct,“ poručil Liz. Snažil se, aby jeho hlas zněl klidně. Pohlédl dolů a uvědomil si, že v panice s sebou vzal svůj fotoaparát.
Hrubá dlažba ulice zraňovala Liziny bosé nohy. Kousala se do rtu bolestí a trochu kulhala. Žádné auto se za nimi dosud nevynořilo. V měsíčním světle viděli jen řadu popelnic přetékajících odpadky.
Dům po jejich pravici byl cihlový a do ulice nevedly žádné dveře ani okna. John chytil Liz za ruku a táhl ji nalevo k bílé kamenné budově s portálem. U dveří byl mosazný kříž.
John zatlačil a dveře se otevřely. Vstoupili a stáli v temnotě. Před nimi byla místnost s vysokým stropem, presbytář kostela. Z příšeří vystoupil muž v černém kněžském úboru. Tvářil se znepokojeně a mluvil k nim rozmrzelým tónem. Liz si dovedla představit, že mu připadají jako šílenci, kteří se vloupali do kostela – ona bosá, John bez košile.
John odpověděl dokonalou španělštinou a ukazoval přitom na ulici. Kněz, podsaditý mladší muž s hustými černými vlasy, si ho podezřívavě prohlížel. John ho táhl za rukáv ode dveří a knězovy oči se rozšířily údivem. Nakonec jim pokynul, aby byli tiše, a vedl je z místnosti do chodby.
„Co se děje?“ vyptávala se Liz. „Pomůže nám?“
Kněz se sehnul a se supěním zvedl víko v dřevěné podlaze. Ukázal na schody vedoucí do tmavého vlhkého prostoru. Když za nimi zavřel, veškeré světlo zmizelo. Slyšeli, jak kněz dupe na víko, aby splynulo s povrchem podlahy. Dole byl sotva dostatek prostoru, aby si John s Liz sedli na prašnou podlahu jakési kobky.
„Vypadá to, že takovéhle věci se tu stávaly už dřív,“ poznamenala Liz a vzala Johna za ruku.
„Je to starý kostel. V minulosti tady bývalo dost rušno.“
„V minulosti? Jestli to bylo divočejší než teď, asi bych to nesnesla,“ namítla Liz.
John ji umlčel, protože nad nimi se ozvaly hlasy. Kněz odpovídal na otázky jakéhosi neurvalého muže vysokým vyrovnaným tónem. Zdálo se, že muž knězi vyhrožuje, ten však mluvil dál klidně. Nakonec hlasy utichly.
„Co jim říkal?“ šeptala Liz.
„Ptali se ho, jestli nás viděl. Vědí, že jsme blízko, protože naše auto stojí na ulici. V podstatě jim řekl: ‚Šli tam a tam.‘“
Oba se úlevou tiše zasmáli a čekali, až pro ně kněz přijde. Po čase, který nebylo možné blíž určit, se víko konečně otevřelo. Oba uprchlíci zamžourali a drželi si dlaň u očí, aby si zvykli na světlo.
Kněz je dovedl po schodech na balkon nad presbytářem a zmizel. Byl to chudý vesnický kostel s popraskanými zdmi a starým zaprášeným lustrem. Lavice byly vyrobené z hrubého dřeva.
Kněz se za okamžik vrátil s přikrývkami a roztáhl je na lavice. Řekl Johnovi pár slov a vyčkávavě se na ně díval.
„Říká, že je Otec Diego a na noc nám poskytne ochranu. Chce, abych mu vysvětlil, oč jde, což může chvíli trvat. Ty se zatím můžeš natáhnout a odpočinout si.“
„Gracias, Padre,“ poděkovala Liz, čímž vyčerpala svou zásobu španělských slovíček. Anglicky dodala: „Třeba ví něco o těch vraždách nebo o Endicottu.“
John chvíli mluvil s knězem a ten pak ukázal na strop a nechal Johna s Liz o samotě.
„Jde se přesvědčit, že je všechno zamčené,“ informoval John. Ztěžka dosedl na pokrývku na lavici a pokynul Liz, aby se k němu připojila.
Liz si sedla těsně vedle něho a položila si ruku na prsa. „Buší mi srdce,“ řekla.
John ji objal a přitáhl ji k sobě. „Tady budeme v bezpečí.“ Rozhlédl se kolem. „Jednou jsem byl v podobném kostele jako dítě. Rodiče mě vzali do Mexika na návštěvu příbuzných.“
Liz podle tónu jeho hlasu pochopila, že se snaží ji uklidnit. „Bylo to někde blízko?“ zeptala se s vděčností, že mluví o příjemnějších věcech.
„Ne, vůbec ne. Rodiče obou mých rodičů pocházejí z malého města nedaleko Guadalajary. Jsou to vesničtí lidé.“
„Viděl jsi je od doby…,“ odmlčela se, protože nevěděla, jak má hovořit o jeho změně identity, „co jsi dospělý?“
„Od doby, co jsem si změnil jméno? Ne, neviděl. Čas od času jim posílám peníze.“
„Měli bychom je někdy brzy navštívit. Spolu.“
John ji objal ještě pevněji a jemně ji políbil na vlasy. „To bych rád. Vždycky jsem byl oblíbencem rodiny.“
„Proč? Protože jsi chytrý a hezký?“ usmála se Liz. Cítila, jak na ni doléhá vyčerpání.
„Spíš kvůli barvě kůže. Z obou stran máme v rodě evropské i indiánské předky – ne Maye, ale potomky říší středního Mexika. V mnoha rodinách se díky tomu mohou sourozenci vzhledově dost lišit.“
„Takže jim se líbilo, že vypadáš evropsky?“
Kývl. „Často se stává, že děti se světlou pletí jsou protěžované, protože mají lepší šanci uplatnit se ve světě bílých. Dětem, jako jsem byl já, se naskýtá víc možností a v cestě jim nestojí tolik předsudků.“
Liz přemýšlela o tom, jak snadno Juan změnil svou totožnost a jak dlouho byla slepá k jeho latinskoamerickým kořenům. Vtom uslyšela kroky na schodech. Otec Diego se vrátil.
John se k ní sklonil a zašeptal: „A proto mě můj bratr nenávidí. Poněvadž jsem měl štěstí, že jsem vypadal jako bílý, kdežto on vypadá jako Mexičan. A zbaběle jsem zapřel, kdo jsem.“
Otec Diego stál asi tři metry od nich a čekal, až ho pozvou k sobě. Liz vzala Johna za ruku. „Je to tvůj bratr. Musíš za ním jít, musíš dát rodinu zase dohromady.“
John se smutně usmál. „Možná.“ Obrátil se ke knězi a gestem ho pozval k lavici. „Myslím, že Otec Diego si zaslouží vysvětlení, proč jsme tady,“ řekl. „Měla by sis zatím odpočinout.“

Liz viděla, že John už se nechce dál bavit o své rodině. Natáhla se na lavici do řady za Johnem a Otcem Diegem, kteří spolu tiše hovořili. Melodická španělština ji uklidňovala. Znovu si všimla Johnova dokonalého přízvuku a uvažovala o všem, co jí ten večer vyprávěl. Přestože vyrostl v Americe, musí se cítit doma tady. Je to jediné místo, kde může žít v upřímnosti – sám k sobě i k ostatním.

Napětí posledních dnů pozvolna odplývalo z jejího těla i mysli. Město bylo tiché. Pozvolna se nořila do spánku a snila o teple a bezpečí svého domova v dětství. Znovu byla malé děvčátko, které otec nosil na ramenou, a věřila, že svět je bezpečný a navždy takový zůstane.
 
Jasný sluneční paprsek, který Liz dopadl přímo do očí, ji náhle probudil. V řadě před ní spal John a těžce oddychoval. Vzápětí uslyšela pod sebou hlasy.
Vyklouzla zpod pokrývek a podívala se dolů, kde uviděla asi patnáct nebo dvacet chlapců a dívek oblečených do obnošených šatů, jaké nosily všechny místní děti. Se zavřenýma očima zpívaly žalmy. Otec Diego stál před nimi na pódiu a tichým hlasem jim udílel příkazy a pochvaly.
John se také probudil a připojil se k Liz u zábradlí balkonu. Přitom si ospale protíral oči.
„Zní to nádherně,“ řekla Liz.
„To je zvuk mého dětství,“ vzpomínal John a opřel si bradu o Lizinu hlavu. Chvíli poslouchali a potom sestoupili po příkrých schodech, oba okouzleni zpěvem.
„Dal jsem Otci Diegovi svůj fotoaparát,“ řekl John. „Bylo to jediné, co jsem mu mohl dát. Říkal, že jím bude fotografovat děti.“
„To je báječné,“ pochválila ho Liz. Stáli a poslouchali další žalm a báli se okamžiku, kdy budou muset opustit kostel. Venku na ně číhalo nebezpečí. Měli dva dny na to, aby odhalili tajemství člověka, který byl připraven je kvůli němu zabít.
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8:00, 2. listopadu, Indianapolis
Ačkoli Lizina návštěva Mexika Kerryho Nordstroma znepokojovala, alespoň mu poskytla příležitost pozorovat reakci Irwina Rosse. Úmyslně mu neřekl všechno, zvláště vynechal okolnosti té nešťastné vagotomie, ale pouhá představa Liziny přítomnosti v jejich zařízení stačila Rosse pořádně vyděsit. Ovšem Nordstrom bude za dva dny pryč a pak všechno zůstane na Rossovi, což byl skutečný důvod k obavám – až na to, že ten chlapec o tom neměl nejmenší tušení.

Najatý zabiják byl zadržen v Los Angeles, ale s tím nebudou problémy, protože neexistoval způsob, jak vypátrat spojení k Nordstromovi do Endicottu. Z toho důvodu ani nebylo třeba o tom Rossovi říkat. Nezdařené přepadení minulou noc ve Valladolidu však bylo něco jiného. Alespoň že onen pár amerických doktorů byl skutečně identifikován, když přinutili recepčního, aby mluvil. Šlo o Liz Dannyovou a Johna Rogerse.

Ross zbledl a třesoucí se rukou položil šálek kávy. Poslední dobou se Nordstrom vyžíval v tom, že k sobě volal Rosse z vedení Endicottu ve středu města. Činilo mu velké potěšení co nejvíc Irwinovi znepříjemnit poslední dny na svobodě.
„No tak, nehraj na mě paniku, chlapče,“ oslovil ho Nordstrom. „Sledujeme všechna letiště a silnice z města. Naše bezpečnost má celé území pod kontrolou. Kromě toho nic nevědí.“ A ty taky ne, pomyslel si.
Při oslovení „chlapče“ Ross zuřil. Nordstrom seděl za svým obrovským stolem – obézní muž s pleší, který využil každou příležitost napadnout či zastrašit kohokoli, kdo by mu vstoupil do cesty. Ross si ho chvíli chladně prohlížel, než začal mluvit.
„Dovol, Kerry, abych ti připomenul, že ještě pořád pracuješ pro mě.“
„Jak bych na to mohl zapomenout, Irwine? Připomínáš mi to každý den.“
„Podle mého názoru jsi to přehnal. Slyšel jsem o tvém zastrašovacím manévru ve Phoenixu, který byl naprosto zbytečný a hloupý. Ty jsi ten, kdo nás postavil do situace, kdy se z nás stávají vrazi.“ Ross při řeči píchal ukazovákem do vzduchu, aby zdůraznil své stanovisko, ale účinek byl spíše komický.
Nordstrom vstal a přešel k oknu. Při pohledu shora působil komplex Med-Teku vždy impozantně. V dálce dokončovala skupinka techniků poslední detaily elektronické linky. Kontrolovali, zda satelitní spojení dobře funguje a není-li rušeno.
„Poslouchej, Irwine, jestli si myslíš, že nejsi vrah už teď, pak si jen něco nalháváš.“
Ross si prohrábl prsty dokonale ostříhaně plavé vlasy. „Radši bych o tom takhle nepřemýšlel,“ řekl chabě.
„Víš, jakou pro nás mohou znamenat hrozbu,“ vysvětloval Nordstrom. „Ve Phoenixu jsem jen požádal naše muže, aby ji přivedli. Mám důvod si myslet, že nás už delší dobu podezřívá.“
„Ale co kdyby se něco zvrtlo? Mysli na publicitu, jaká by se rozpoutala! A hrozba, o které mluvíš… Je to dostatečný důvod zabít i Rogerse? Nevědí nic konkrétního. Tohle všechno se dalo vyřídit mnohem jemněji.“
„Jemněji? Jen počkej, jaká bude publicita, až se dostanou do nemocnice a najdou, co hledají. Jako by nestačily už ty pověsti o únosech dětí ve střední Americe. Jestli nás s tím spojí, je s námi konec. Můžeme se s Mexikem rozloučit, nemluvě o uruguayské nemocnici plánované na příští rok. Musím ti připomínat zisk, který vám přináším –“
„No dobře, dobře,“ přerušil ho Ross. Vždy se pyšnil tím, že se nedá vyvést z míry, ale Nordstrom se mu pokaždé dostal pod kůži. Opřel si bradu o dlaně a zamyšleně se na Nordstroma podíval. „Zrovna mi volal ten tvůj detektiv,“ oznámil ledově.
„Kdo? Willers?“ Ross kývl.
„O čem s tebou chtěl mluvit? Nabídl jsem mu prohlídku naší nemocnice a slíbil jsem, že budu plně spolupracovat. Kdyby si to všechno začal dávat dohromady – to je poslední věc, kterou potřebujeme… Co ti řekl?“
„No, Kerry, nejdřív ze všeho mi řekl, že se mu nezamlouváš. Samozřejmě to mělo zůstat jenom mezi námi,“ zasmál se. „Já se mu zdám mnohem příjemnější. Poslal jsem mu nějaké základní příručky o laparoskopii, aby si sám mohl udělat závěr, jestli souvisí s jeho vraždami klíčovou dírkou.“
Nordstrom začal přecházet před oknem. Vytáhl cigaretu z kapsy košile, zapálil si a hluboko vtáhl kouř. Vždy se vracel ke kouření, když se mělo přihodit něco mimořádného. „Co říkal, že provede s tím případem?“
„Nemám ponětí. Hrál si na Columba a dělal hloupého. Mám pocit, že začne zpovídat zdravotníky v Cincinnati. To by ho mělo na chvíli zabavit.“
„Doufám, že na dost dlouho,“ zamumlal Nordstrom.
„Co tím myslíš?“ Ross sevřel opěradla židle a podezřívavě se na Nordstroma zadíval. „Kerry, slyšel jsi mě? Co jsi tím myslel?“
„Nic, chlapče. Willers je blbec. Od něj se nemusíme ničeho bát.“
Ross zvedl tužku a začal okusovat gumu na konci. Kerry Nordstrom ho znechuceně pozoroval. „Nemohl bys přestat jíst kancelářské potřeby, Irwine?“
„Toho si nevšímej. Jestli Willers začne dávat dohromady seznamy, najde jméno našeho člověka. Věděl jsem, že to nebyl dobrý nápad. Měli jsme to udělat tady.“
Nordstrom vzdychl. „To už jsme jednou probrali, ty idiote. Byla to jen zástěrka. Odvedl jsem Willersovu pozornost – o našem člověku nic nezjistí.“
„Mohou stopy vést až k nám?“ zeptal se Ross, jehož hlas náhle zněl zranitelně.
Přál bych si být u toho, až pro tebe přijdou, pomyslel si Nordstrom. „V žádném případě,“ odpověděl nahlas. „O to jsem se postaral. Nebyla to jedna z podmínek, když jsem tě do toho přibral?“
Chvíli oba mlčky přemýšleli. Nordstrom vykouřil celou cigaretu a znovu vyhlédl z okna na pevnost, kterou měl pod svým vedením. Právě očekávali příjezd pěti set chirurgů z celého světa na další seminář. Všichni byli předem zpracováni a s těmi, kteří mají nejvýnosnější praxe, uzavře Med-Tek smlouvu.
Za dva dny to však už vůbec nebude důležité, stejně jako práce v Cincinnati a zdokonalená procedura v Mexiku. Ross brzy zjistí, že jeho rolí v celém plánu je neodvratný pád. Stále si myslí, že časný Nordstromův výzkum odhalil náhodou. Ross by měl vědět, že nic se nestává náhodou. Tato konverzace začínala Nordstroma nudit, ale bylo důležité dohrát hru do konce.

„Kerry, opravdu mi dělá starosti možná publicita. I když dokážeme ukrývat našeho člověka a chránit ho, brzy bude zřejmé, že v tom hrála roli laparoskopie. Malcolm Endicott, který je můj i tvůj zaměstnavatel, kdybys na to náhodou zapomněl, investoval obrovské peníze do rozvoje chirurgie. Nerad bych, aby jeho jméno rozmázli v souvislosti s tímhle.“

„O něj si nedělej starosti,“ ujistil ho Nordstrom klidně. Začínala přijíždět auta na ranní seminář. „Vím, jak zařídit, aby byl spokojený.“
„Tím, že zvrtáš vagotomii před zraky publika z celého světa?“ zvedl Ross obočí.
Nordstrom si ho chvíli měřil. Ross byl jeho nadřízený, jeho partner i nepřítel. V žádném případě nemohl vědět, co se během té vagotomie stalo. Tušil, že kdyby Ross dostal příležitost, obrátil by se proti němu. Ovšem aby ho mohl zničit, musel by mít Nordstrom jinou povahu.
„Nehody se stávají,“ pronesl.
 
9:30, 2. listopadu, Valladolid
Liz s Johnem seděli pod slunečníkem na nádvoří valladolidské kavárny, kterou našli v postranní uličce. Museli jít pěšky, protože ráno, když vyšli z kostela, zjistili, že jejich auto zmizelo. Buď ho někdo ukradl, nebo ho odvezli muži, kteří se je pokoušeli zabít.
Seděli v téměř opuštěné části města. Chodníky a budovy byly neudržované a nikde se vcelku nic nedělo.
John měl šortky, sluneční brýle a košili s květovaným vzorem, kterou si koupil v malém obchůdku. Liz si oblékla dlouhé kalhoty, košili s dlouhými rukávy a na hlavě měla klobouk s širokou krempou. Otevřela papírový sáček a s předstíranou obřadností z něho vytáhla nůžky.
„Tak jdeme na to, než nám přinesou snídani,“ prohlásila statečně.
„Opravdu to chceš? Možná by stačilo nosit ten klobouk,“ řekl John a rozhlédl se kolem. V dohledu byly pouze tři děti, které se honily se stříkacími pistolemi kolem starého amerického auta.
„A co když si budu chtít klobouk sundat? Tak honem, než si to rozmyslím,“ pobízela ho Liz s ironickým úsměvem. „Zajdeme na toaletu.“
Prošli kolem číšníků, kteří neměli na práci nic jiného než je pozorovat. Liz s Johnem byli jediní návštěvníci, kteří přišli tak časně. Restaurace nevypadala jako místo navštěvované turisty; ti se asi raději drželi na bezpečnějších místech blíže centra.
Liz zamkla zevnitř dveře toalety a přistoupila ke špinavému umyvadlu. Zrcadlo bylo zašlé, takže se musela spolehnout na Johnovu obratnost. Kývla na něj, aby ho povzbudila, a zavřela oči. John rychle, ale opatrně odstříhával dlouhé prameny. Když skončil, umyvadlo bylo plné černých vlasů. Liz zvedla nejméně třiceticentimetrový pramen a našpulila rty.
„No, a je po marnivosti. Doufám, že to aspoň pomůže.“ Snažila se rozeznat svou podobu v zrcadle. Krátký účes jí dodával chlapecký vzhled. „Není to špatné, Rogersi. Možná se tím jednou budeš moct živit.“
John se sklonil a lehčeji políbil na rty. „I tak jsi pořád krásná,“ ujistil ji.
Liz ostýchavě odvrátila oči a hodila ostříhané vlasy do odpadkového koše. Vrátili se na nádvoří, šťastní, že jsou opět na čerstvém vzduchu. Děti šly hledat zábavu jinam a ulice byla opuštěná.
Přinesli jim jídlo: sladké rohlíky, tropické ovoce a konvici silné kávy. Jedli hodně, i když měli žaludky stažené nervozitou.
John si vzal noviny a bez zájmu je prohlížel. Náhle však něco upoutalo jeho pozornost.
„Co je to?“ vyzvídala Liz.
„Úvodník o mayských dětech. Píše se v něm, že americké ilegální adopce spolu s možnými únosy dětí pro lékařské výzkumy budí strach mayských rodičů, takže své děti neustále hlídají.“
„Před Američany?“ zeptala se Liz vážně.
„Zvlášť před americkými ženami,“ odpověděl John a položil noviny. „Kéž by zdejší lidé poznali, že jde o pokus politických sil vzbudit v nich protiamerické nálady.“
„Ale něco pravdy na tom může být, ne? Myslím tím, že ti lidé mají právo být naštvaní, i když ty únosy jsou jen výmysly. Vím jedno: kdybych já byla matka a věděla, že řada ženských chce adoptovat mé dítě, všemi silami bych se snažila tomu zabránit.“
„Zajímalo by mě, jak těžké bude dostat se odsud,“ přemítal John, který se očividně pokoušel změnit téma. „Mám podezření, že jestli se pokusíme opustit město, bezpečnostní složky Endicottu na nás budou čekat.“
„To mi zrovna teď nedělá starosti.“ Liz se zakousla do plátku čerstvého ananasu. „Nejdřív se chci dostat do nemocnice.“
John těžce vzdychl. „Souhlasím, ale moc se mi to nelíbí. Nenapadlo tě, že nás zastřelí, hned jak nás zpozorují?“
„Jenom když nás uvidí. Ale jak jsi říkal, určitě čekají, že se co nejdřív pokusíme odsud vypadnout. Myslím, že nás v nemocnici nečekají.“
Karibské slunce rychle vyšlo na oblohu a jeho paprsky v mžiku rozpálily dlažbu úzké ulice. Liz se ovívala jídelním lístkem a cítila závany větru na uších a krku poprvé od doby, kdy se na střední škole nechala ostříhat nakrátko po rozchodu s chlapcem.
„Čím víc o tom přemýšlím, tím podivnější mi to připadá,“ přemýšlela Liz. „Nordstrom dělá všechno možné, aby mě zabil. Tedy nás. Ale tři zabijáci nejsou vzhledem k jeho možnostem tak moc. Zřejmě netuší, že víme o tom satelitním spojení, protože jinak by patrně nechal na tohle místo hodit atomovou bombu.“
„No, z toho bychom mohli mít prospěch,“ usoudil John. „Jestli si dělá starosti s něčím jiným, nebude se tolik zabývat tím, že víš, co se stalo při té vagotomii.“
„Ledaže má něco společného s těmi vraždami,“ podotkla Liz. „Potom by nás potřeboval umlčet.“
John nervózně bubnoval prsty o stůl. „Jistě. Taky bys to chtěla ututlat, ne? Tady jde o sadistického vraha, ať je to Nordstrom nebo někdo jiný. Nejdřív vraždil v Cincinnati, a když tam začal mít horkou půdu pod nohama, přišel sem, kde mohl pokračovat v anonymitě. Pravděpodobně je to zaměstnanec Endicottu International, firmy s dobrou pověstí, která investovala miliardy dolarů do rozvoje chirurgických technik, jež slouží lidem. Což dělá celou věc ještě perverznější.“
„Moje kamarádka Ronnie, ta psycholožka, mi jednou říkala, že sociopati někdy bývají okouzlující lidé. Tenhle člověk se mohl vyškolit v Endicottu, načas možná pracoval v Cincinnati a potom ho přeložili sem. To by docela sedělo.“
„Existuje něco jako legální žádost o informace,“ řekl John. „Mohli bychom získat soupisy zaměstnanců ve Státech, nebo aspoň Willers by mohl. Dala by se do toho zapojit FBI.“
„Ne,“ zavrtěla Liz hlavou. „To je právě problém. Ty neznáš Kerryho Nordstroma. I kdyby šlo o nebezpečného psychopata, Nordstrom by nikomu informace neposkytl. Raději by si zachoval svou moc. Nikdy by nespolupracoval, zvlášť ne teď, když ví, že bych mohla zničit jeho kariěru.“
„Ale proč by se do toho byl Nordstrom namočil?“ divil se John a bezděky trhal papírový ubrousek. Téma rozhovoru je oba znervózňovalo. „Ten chlap přece není šílenec. O co mu jde?“
Liz pozorovala starší pár, který vyšel z domu na protější straně ulice. Žena nesla koště a začala zametat chodník, zatímco její manžel si klekl a začal zkoumat malou květinovou zahrádku.
„Musí to mít něco společněho s tou hnusnou fluocilovou nádrží, do které ponořil to prase. Pořád nedokážu vypudit z hlavy myšlenku na to zvíře, jak dýchalo onu tekutinu a zíralo na mě, jako by čekalo nějaké vysvětlení. Vypadá to jako bezvýznamná věc, ale Kerry na to byl hrozně pyšný.“
„Třeba na tebe chtěl jen zapůsobit,“ zasmál se John. „Na holky dělá výzkum se zvířaty dojem, víš.“
Liz ho šťouchla do paže a stěží potlačila smích. „Jasně, Johne. Děsně mě to rozpálilo. Nedovedu si představit nic sexuálně vzrušivějšího než chlapa s prasaty.“
Číšník jim přinesl účet. Snídaně stála dvanáct tisíc pesos. Liz se pokusila přepočítat částku na dolary, ale nakonec to vzdala a položila na stůl dvacetitisícovou bankovku.
„Potřebujeme získat schéma té budovy,“ řekla, když kráčeli po rozpálené dlažbě. „Pokud se nám tam podaří vniknout dnes večer, až se setmí, zítra bychom se mohli vrátit do Ameriky. Musí existovat nějaký způsob, jak se tam dostat.“
„Počkej minutku,“ zarazil ji John. Rozběhl se zpátky do restaurace a po chvíli se vrátil.
„Zeptal jsem se, kde sídlí katastrální úřad. Měli by tam mít i půdorys nemocniční budovy.“
Přešli na stranu ulice, jež byla ve stínu, a blížili se k centru města. „Čemu se směješ?“ zeptala se Liz, když si všimla, že se John na ni dívá.
„Docela si mi to stříhání povedlo,“ pochválil se a rukou jí rozcuchal vlasy. „Vypadáš dobře.“
„Díky.“ Lehce mu odstrčila ruku. „Nějakou dobu jsem o tom už přemýšlela. Udělala bych to asi i bez těch najatých vrahounů.“
„Liz, o té včerejší noci…“ zvážněl najednou John.
Vztáhla ruku a položila mu prst na rty. „Bylo to nádherné. Ale jsem z toho teď hrozně zmatená. Nesmíš na mě spěchat, Johne. Víš, neměla jsem tušení, že… a Donald a já…“
„Nedělej si starosti. Liz. Umím čekat. Jen jsem chtěl, abys věděla, že to pro mě moc znamenalo.“
Chvíli se dívali vzájemně do očí, potom je stydlivě odvrátili a přešli ulici. Liz mluvila pravdu. Skutečně byla zmatená a k Donaldovi měla stále pocit dluhu. Už jen kvůli němu musela zjistit pravdu. Někde ve skrytu duše v ní již rostla láska k Johnovi, ale byla zatím jako květina rašící ve stínu balvanu. Život jí nyní připadal zvláštní a neskutečný a dosud ji děsilo podivné ochromení, jež se jí zmocnilo po manželově smrti. Každý den čekala, až se jí vrátí cit a vnímavost.
Když došli do více zalidněné části města, John vzal Liz za ruku. „Otec Diego mi říkal, že Endicott je hlavní nemocnice v tomhle kraji,“ informoval ji. „Když ji otevřeli, personál z bývalé nemocnice přešel do Endicottu.“
„Takže veškerá místní lékařská dokumentace je v Endicottu?“ John kývl a vedl Liz k řadě obchodů, kde předstírali zájem o výklady s košíky a tkanými pokrývkami, zatímco kolem projelo policejní auto.
 
Katastrální úřad ve Valladolidu byla zašlá místnost ve druhém poschodí staré cihlové budovy, ve které sídlila městská radnice. Stála jen blok od hlavního náměstí. Liz s Johnem se snažili splynout s ostatními turisty, kteří postávali kolem velké zahradní restaurace vedle radniční budovy.
Uvnitř domu bylo ještě větší horko než na ulici. U malého stolku seděl úředník těsně u ventilátoru, četl noviny a plnil kovový popelník nedopalky.
John mu řekl několik slov španělsky. Muž ukázal na schodiště a opět se ponořil do čtení novin.

V dlouhé chodbě v prvním poschodí bylo cítit cigaretový kouř a z horka se Liz už dělalo mdlo. Dveře do katastrálního úřadu byly otevřené a zapřené dřevěnou bednou. Když vešli dovnitř, uviděli místnost plnou starých šedivých kartoték a stolů. U stropu visel ventilátor, který se marně pokoušel rozptýlit zatuchlý vzduch.

U předního stolu seděl mladý muž za hromadou papírů, které měl srovnané do vzorných komínků. V ruce držel gumové razítko a každý dokument krátce prostudoval a poté energicky orazítkoval. Když ho John požádal o architektonické plány nemocnice, zatvářil se otráveně.
Liz stála u dveří a snažila se vyluštit, o čem mluví. Zaslechla zmínku o Endicottu, při níž úředník chápavě kývl. Nakonec John podal muži nějaké peníze a pokynul Liz, aby šla za ním do zadní části místnosti.
„Řekl jsem mu, že jsme na dovolené a že se zajímám o přestavěné koloniální domy. Nutil mě prohlédnout si plány té velké misijní budovy, ale já jsem trval na Endicottu. Vzbudilo to jeho podezření, tak jsem ho podplatil,“ vysvětloval John.
„To si snad děláš legraci. My musíme platit, abychom viděli veřejné záznamy?“ podivovala se Liz.
Úředník přistoupil k jedné z kartotéčních skříní a přebíral její obsah, dokud nenašel složený rozměrný plán. „Cinco minutos,“ řekl a zvedl pět prstů.
John rozložil dokument na prázdném stole a začal ho zkoumat. Ten den představovali zřejmě nejzajímavější podívanou pro všechny zaměstnance, kteri přestali pracovat a zvědavě si je prohlíželi. Liz se je snažila ignorovat a soustředila se na složitý plánek budovy.
„Tohle je lepší, než jsem si myslel,“ poznamenal John. „Je tu zanesen základní půdorys, ale také renovace, které provedl Endicott, aby budova vyhovovala požadavkům nemocnice. Moc toho neudělali. Strhli několik zdí a rozdělili velkou halu. Ale vidíš, že přidali sérii chodeb kolem nově postaveného nakládacího doku.“
„Jak to poznáš? Připadá mi to jako hieroglyfy.“
„Na vysoké jsem si přivydělával ve stavebnictví. Ale podívej: tudy by se dalo k budově dostat zezadu.“
„Takže nemusíme bušit na vstupní bránu?“ ujišťovala se Liz.
„Přesně tak.“
John se obrátil a oslovil nejbližšího úředníka, i když ho stejně všichni poslouchali s neskrývaným zájmem. Úředník pokrčil rameny a ukázal na staršího muže s prošedivělými vlasy, který stál v zadním koutě kanceláře v kalhotách se šlemi.
Ukázalo se, že je to vedoucí. Měl největší stůl a vyžehlené šaty, jež vypadaly lépe než ošuntělé oblečení ostatních. John s ním hovořil zdvořilým tónem a s úsměvem ukázal na Liz. Vedoucí odmítavě zakroutil hlavou a odvrátil se.
„Snažil jsem se mu namluvit, že sbíráš plány a chceš kopii. Myslím, že taky čeká na úplatek.“

John oddělil několik bankovek a podal je vedoucímu přes rameno. Muž vzal peníze a beze slova ukázal do menší postranní místnosti, kde byla stará kopírka. Při práci vrzala a skřípala, ale vyvrhla celkem čitelný duplikát.

Liz s Johnem se potom šli naobědvat do restaurace několik bloků od centra. U zadního stolu John znovu studoval plán a uvědomil si, že z něj nevyčte nic o bezpečnostních opatřeních. Elektronická čidla a hlídky budou jejich největší nepřátelé.
„Podívej se na tohle,“ ukázal John na plán. „Od vchodu z nakládacího doku vedou dvě chodby. Kdyby se nám podařilo tamtudy vejít, můžeme pokračovat touhle kratší cestou, která vede do administrativní části. Operační místnosti a počítače jsou nedaleko. Všechny kanceláře a oddělení pro pacienty jsou v prvním poschodí, takže můžeme zůstat v přízemí. Doufejme, že v noci tam bude jen nejnutnější personál.“
Liz upíjela pivo s plátkem citronu a pozorovala dění v parčíku přes ulici. Na břehu malého jezírka stála rodina a matka držela v náručí miminko. Ostatní děti pouštěly draka.
„Budeme si muset koupit tmavé šaty,“ navrhla. „Škoda, že nemáme žádnou zbraň.“
„To pusť z hlavy. Nadělali bychom si tím jen víc problémů. Takhle se z toho aspoň budeme moct nějak vykroutit, když nás chytnou. Noční hlídky o nás třeba neslyšely.“
Liz kývla. „Za posledních několik dnů jsem viděla tolik zbraní, že mi to vystačí do konce života.“
Jedli v napjatém tichu. Za dvě hodiny se mělo úplně setmít.
„Johne,“ ozvala se Liz, „co myslíš, že se stane, jestli nás chytnou? Opravdu si myslíš, že policie nám nepomůže?“
„Radši budeme doufat, že k tomu nedojde,“ řekl John. „Myslím, že tady se nemůžeme na nikoho spoléhat.“
Na druhé straně ulice se malému snědému chlapci s mezerou mezi předními zuby podařilo dostat draka do vzduchu. Vítězně křičel na svou matku. Kolem něj se seběhla skupinka jiných dětí a povzbuzovala ho.
Liz se usmála a vstala od stolu. Musí být nádherné mít děti. Možná bude moci jednoho dne zase začít znovu. Viděla lásku v Johnových očích pokaždé, když se na ni podíval. Třeba je čeká společná budoucnost.
Vyšla na terasu restaurace a pozorovala děti. Drak ztratil výšku a nebezpečně se blížil k zemi. Liz vykročila dopředu, aby ho zachytila, kdyby spadl.
Z malého domu bez oken vyběhla mayská žena a odhrnovala si vlasy z tváře. Hlasitě křikla na chlapce s drakem a ukazovala mu, aby šel domů. Potom se tázavě zadívala na Liz, jako by se jí snažila proniknout do duše a odhadnout její úmysly. Chlapec neochotně sbalil draka a vydal se k domovu.
Ze stínu blízkého baru vyšli dva muži ve slaměných kloboucích, dívali se na Liz a tlumeně spolu hovořili. Náhle si Liz uvědomila, že celá ulice hledí na ni.
Ucítila ruku na zádech. „Pojď zpátky dovnitř,“ vyzval ji John.
„Ale já jsem jen –“
„Já vím. Pojď dovnitř. Není divu, že přitahuješ jejich pozornost. Za pár dní si už s ničím nebudeme muset dělat starosti.“
Jestli příští dny přežijeme, pomyslela si Liz. Přijeli sem, aby odkryli tajemství, a místo toho se sami stali podezřelými. Jak dlouho by trvalo, než by to vysvětlili oněm dvěma mužům, kteří se vrátili do baru, přičemž se po ní několikrát ohlédli?
Tajemství Endicottu Mexiko je pro Kerryho Nordstroma očividně tak cenné, že dva životy pro něj vůbec nic neznamenají. Mohli by se pokusit odjet a předstírat, že nic nevědí.
Ale na to bylo již pozdě. Bylo příliš pozdě na takovou sobeckost.
Zbývalo jim necelých osmačtyřicet hodin.
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22:30. 2. listopadu, Valladolid
Liz s Johnem se drželi v postranních ulicích Valladolidu a často přecházeli z jedné kavárny do druhé. Asi dvě hodiny poté, co se setmělo, si najali taxi, ze kterého vystoupili v ulici necelý kilometr od Endicottu Mexiko.
Byla to jedna z posledních ulic na okraji města, které přecházelo v pole lemující obě strany silnice vedoucí na západ. Viděli několik jednopokojových domků, ale blíž k nemocnici veškeré znaky osídlení mizely. Silnice se rozdvojovala, jedna část vedla do nitra Yucatanu a druhá k jejich cíli.
Liz mlčky kráčela ve tmě vedle Johna a pokoušela se potlačit strach. V jeho přítomnosti se cítila provinile, jako v dobách, kdy byla malé dítě a svou neústupností způsobila kamarádům při hře potíže. Jejich jediný zdroj světla byla kovová baterka, kterou si koupili v zaprášeném obchodě ve městě. Doufala, že baterie fungují.
John odpoledne zatelefonoval na letiště a rezervoval letenky do hlavního města Mexika pod jejich pravými jmény. Doufal, že tak zmátne pronásledovatele, aby na ně čekali na letišti. Přesto se celý den nervózně rozhlíželi, jestli na ně někdo nezaútočí.
Liz měla pocit, že zítřek neexistuje. Jedině myšlenka na Johna, jeho přítomnost po jejím boku, jí dodávala odvahu myslet na budoucnost. Jejich milování bylo výrazem zoufalství; pouto, které se mezi nimi vytvářelo, bylo trvalé. Chtěla věřit, že existuje i jiný život než zákeřné vraždy a zvrácená medicína. Přála si, aby se byli mohli milovat ještě jednou, než se vydali do nebezpečného Endicottu Mexiko.

Liz se tak zamyslela, že ji překvapilo, když se jim nemocnice náhle objevila před očima. Z plánů se dozvěděli, že budova se používala pro ubytování a vzdělávání misionářů za španělského koloniálního období a že postupně dům rozšiřovali a přistavěli patro.

Nyní z něho byla rozlehlá tříposchoďová krabice se zbytky španělských architektonických ozdob na fádní bělobě zdí. Na rozdíl od impozantního Med-Teku působil Endicott Mexiko prostým dojmem. Budovu by ani nikdo nenašel, kdyby náhodou špatně neodbočil z dálnice.
Nejdůležitější se v tuto chvíli zdálo, že většina oken byla temná. Vypadalo to, že v noci se tam moc neděje. John sešel ze silnice a zastavil se pod stromem.
„Tak jsme tady,“ pronesl. Liz stěží rozeznala rysy jeho obličeje ve světle úzkého srpku měsíce.
„Kde jinde bychom měli být?“ usmála se na něj. Ani zvenku nebyla budova příliš osvětlená, což pro ně znamenalo výhodu. Možná si jejich příchodu nikdo nevšimne.
„Ani tady nemají žádné oplocení,“ všimla si Liz. „A kde jsou jejich slavní hlídači?“
„Asi mají práci jinde,“ odpověděl John.
„Buď hledají nás, nebo unášejí indiány.“ Její slova visela ve tmě jako strašidelná předpověď. Dokud neviděla nemocnici na vlastní oči, nedošlo jí, že se tam možná odehrávají chladně vykalkulované vraždy.
„Myslím, že se tam dostaneme přes tohle křoví,“ navrhl John a ukázal na téměř neznatelnou stezku vedoucí směrem k budově. „Myslím, že ta cesta by měla vést dozadu k nakládacímu doku. Pamatuj si, jestli se něco stane, že máš utíkat. Na mě se neohlížej.“
„Na to zapomeň, Johne. Myslím to vážně.“ Věděla, že by ho nedokázala opustit.
Na okamžik se zatvářil rozzlobeně, ale poté se zasmušile usmál. Uvědomil si, že v tom jsou spolu a že každý z nich se v duchu bojí, co by si počal bez toho druhého.
Kráčeli co nejtišeji stezkou mezi keři. Pod nohama jim šustila uschlá tráva. Liz, jež vyrostla ve městě, si okamžitě začala představovat hady a pavouky. Chvíli se jí zdálo, že slyší něčí kroky, ale byla to jen její představivost. Po pěti minutách chůze mimo vozovku se ocitli v nezkroceně divočině.
Asi sto metrů před budovou křoví končilo. John odhadl správně, že se ocitnou u nakládacích doků. Nad ocelovými dveřmi visela jediná žárovka a nikde neviděli žádnou známku života. Na viditelné straně budovy bylo osvětlené pouze jedno okno ve druhém poschodí.
Liz tajila dech, když rychle přeběhli k zadnímu traktu budovy. Dokázali to. Stáli ve stínu vysoké zdi, ale žádné sirény se neozvaly, ani je nenapadli zlí psi. John odsunul závoru na ocelových dveřích, ale byly zamčené. Přikrčený popošel asi deset metrů k dalším dveřím, ale ty byly také zamčené.
„Tak tenhle plán nevyšel. Myslím, že jako špion se neuplatním,“ zašeptal ve tmě.
„To nic,“ chlácholila ho Liz. „Musí tady být nějaký vstup.“
Vrátili se a znovu museli projít pod světlem nad ocelovými dveřmi. Strachem se jim zrychlil dech. Liz si pomyslela, že se John možná mýlil, pokud šlo o zbraň. Bylo zvláštní, že komplex není hlídaný, pokud se v něm děly tak hrůzné věci jako vraždy. Představovala si, že každou chvíli se ze stínu vynoří ozbrojení muži a zastřelí je, čímž zmaří jejich naděje, že zastaví Nordstroma.
Ohlédla se a uviděla pootevřené okno, které jako by je vyzývalo, aby jím vlezli dovnitř. „To je divné,“ zašeptala. „Kde je strážní věž? Kde jsou psi? Tohle vypadá, jako by si byli naprosto jistí, že se nikdo nepokusí dostat se dovnitř.“
„Třeba jsou,“ řekl John s napjatým výrazem. „Nevíme, jak to vypadá zpředu. Třeba mají hlídky jenom tam. Nakonec jakou hrozbu by pro ně mohli představovat místní obyvatelé? Že by kradli léky? Pokud vím, od Endicottu dostávají všechno zadarmo.“
Vstal a přiložil ucho ke štěrbině v oknu. Nic neslyšel, proto ho otevřel. Hlasitě zavrzalo, až Liz zatnula zuby. Paralyzovaná strachem upírala zrak na zem, kde si všimla nedopalků cigaret a obalů od bonbonů. Hned se však napomenula, aby se nenechávala rozptylovat podružnými věcmi.
John vytáhl z kapsy mapku a zkoumal ji ve svitu měsíce. „Nedokážu přečíst ty popisky. Je to moc rozmazané. Hádal bych, že tohle okno vede do skladu nebo na toalety.“
Bez dalších slov vylezl na římsu a zmizel uvnitř. Liz chvíli čekala a naslouchala, jestli neuslyší neobvyklé zvuky. Když nedaleko zapraskala větev, snažila se nepodlehnout panice. Vždyť byli nedaleko lesa se spoustou zvířat.
Ucítila ruku, která se dotkla jejích vlasů, a málem vykřikla úlekem, ale kousla se do rtu. Byl to John, který natahoval paži, aby jí pomohl dovnitř. Gestem ho odmítla a ladně se vyšvihla na římsu.
„Jsem rád, že jsi tak vysoká,“ poznamenal. „Zrovna jsem si říkal, jestli budu mít sílu tě vytáhnout.“
„Co tím chceš říct?“ usmála se, aby překonala nutkání utéct. „Že jsem moc těžká?“
„To vůbec ne, ale před rokem mi vypršelo členství ve sportovním klubu. Jen jsem tím chtěl naznačit, abys ode mě nečekala výkon supermana.“
Rozsvítil baterku, ale dlaní ztlumil paprsek světla. Ocitli se ve skladu plném beden se zdravotnickými potřebami, zejména laparoskopickými nástroji. Vypadalo to, že tam jsou zásoby na několik let.
Dveře ze skladu nebyly zamčené, ale John nejdříve opatrně vyhlédl do tmavé chodby, osvětlené pouze slabými žárovkami v rovině podlahy. Na každé straně byla řada dveří, ale v chabém světle nebylo možné odhadnout, jak je chodba dlouhá.

Interiér nemocnice působil skutečně moderním dojmem jako v propagační brožuře. Endicott dal zjevně vnitřek přestavět, takže vypadal jako každá moderní americká nemocnice.

„Myslím, že tohle všechno jsou skladovací místnosti,“ poznamenal John. „Vidíš, na tom schématu vedou hlavní elektrické kabely do středu a do jižní části budovy. Tam musí být počítače a operační sály. Doufejme, že dokumentaci pacientů mají někde blízko.“
„Tak kudy půjdeme?“ rozhlížela se Liz. Neobvyklé ticho ji znervózňovalo víc než čilý ruch. Na naleštěných dlaždicích chodby se jejich kroky rozléhaly, že měla dojem, jako by byly slyšet po celé stavbě.
„Půjdeme pořád dopředu,“ rozhodl John. „Někde musí být dveře, které vedou doprava do administrativního centra.“
„Kde jsou operační sály?“
„Na druhé straně za počítači. Aspoň si to myslím. Můžeš si je prohlédnout, zatímco já se pokusím dostat se k počítačovým záznamům o zaměstnancích. Pamatuj si, že sebou musíme hodit a co nejrychleji se odsud dostat.“
„To mi nemusíš připomínat,“ zašeptala Liz. „Vezmeme, co půjde, a podíváme se na ty záznamy později. Potřebujeme jen něco, co by nám pomohlo zastavit ten satelitní přenos.“
Na konci se chodba rozdvojovala, ale i tato část budovy byla tichá a opuštěná. Došli k malé místnosti, která vypadala jako přijímací ordinace nebo lékařský pokoj.
Náhle se za nimi ozval jakýsi kovový zvuk. John rychle strčil Liz do místnosti, až upadla a narazila si koleno, a skočil za ní. Potom opatrně vyhlédl do chodby, ač se ještě třásl leknutím.
„To je uklízečka,“ zašeptal s úlevou. „Šla si pro něco do skříně na chodbě a potom do… Počkej.“ Ve světle baterky zkoumal mapu. „Do výtahu. To je dobré. Jela nahoru.“
Liz vzala Johnovi baterku z ruky a posvítila si okolo. V místnosti bylo několik psacích stolů s typickou nemocniční dokumentací.
„Tamhlety dveře vedou do místnosti s počítači,“ ukázal John na postranní vchod. Zpod dveří se linulo slabé světlo. Chvíli poslouchali, ale nic odtamtud neslyšeli.
„Asi je to světlo z počítačů,“ usoudil John. „Třeba zpracovávají data přes noc.“
„Stejně si musíme dávat pozor,“ zašeptala Liz. „Kdyby nás uklízečky uviděly, informovaly by bezpečnostní službu. Můžou být kdekoli.“
Liz si uvědomila, že ať je místní policie zkorumpovaná či ne, kdyby je někdo přistihl, mohli by být obviněni z vniknutí do cizího objektu, špionáže nebo dokonce krádeže. O mexickém právním řádu nic nevěděla, ale tušila, že by s nimi nenakládali moc vlídně.
Chopila se vedení a otevřela dveře. V místnosti viděla pouze řadu počítačů, z nichž většina byla v chodu.

„Půjdu první,“ navrhl John. „Tohle je moje práce. Doufám, že jsou všechny napojené na hlavní databázi. Uvidím, jestli se mi podaří do ní dostat. Jestli ano, nebude mi to trvat dlouho.“

Tiše vstoupil a sedl si k jednomu z počítačů. Stisknutím tlačítka přerušil šetřící program a na monitoru se objevilo menu funkcí. Obrátil se k Liz.
„Budu na to potřebovat několik minut, ale vím, co hledám. Zatím by ses mohla podívat vedle do kartotéky. Nebo do operačních sálů, jestli můžeš. Ale nechoď moc daleko, ano? Za pět minut budu hotový.“
John se sklonil a začal něco rychle vyťukávat na klávesnici. Zvuk kláves Liz znervóznil. Zhluboka se nadechla a vydala se do sousední místnosti. Byla tam větší tma, takže si musela posvítit baterkou. Uviděla řadu kartotéčních skříní. K jejímu úžasu nebyly zamčené.
Musela pracovat rychle. Štítky na skříních byly ve španělštině a nic nenaznačovalo, kde jsou záznamy o zaměstnancích. Otevřela zásuvku se štítkem „Enero – Julio 1993“. Její chabé znalosti španělštiny stačily k tomu, aby věděla, že bude obsahovat nějaké informace z období od ledna do července toho roku.
Záznamy byly seřazeny podle abecedy. Šlo o běžnou dokumentaci pacientů: rentgeny, data zaznamenaná při příjmu, diagnózy a předpisy léků. Nerozuměla jim, kromě diagramů zlomených kostí nebo fyzických defektů. Tyto záznamy byly evidentně součástí všeobecné lékařské péče poskytované místnímu obyvatelstvu. Vložila je zpátky, protože jí k ničemu nebyly.
Další kartotéka šla otevřít stejně snadno. Horní tři zásuvky obsahovaly běžné informace podobné těm předchozím. Ve spodní však našla něco jiného – záznamy v angličtině. Byla tam asi stovka tenkých desek seřazených podle data. Vytáhla jedny zprostředka. Obsahovaly jakési tabulky, ve kterých byli pacienti identifikováni pouze podle čísla.
U data 4. prosince stál zápis: „Izotop stupeň A, virus anthrax. Okamžitá aplikace vzorku tkáně ošetřené fluocilem.“
Anthrax? podivila se Liz. Tato nemoc postihovala především dobytek. U lidí se vyskytovala jen zřídka. Některé země kultivují zásoby anthraxu pro biologickou válku, uvědomila si tiše. A izotop? Nic neukazuje na rakovinu.
Konečný zápis byl ještě záhadnější. „6. prosince – imunizace dokončena. Fluocil způsobil zničení toxických prvků.“ Liz vrátila desky na původní místo a snažila se rozluštit význam záznamu. Pokud četla správně, izotop a možná i virus anthrax byly do pacienta úmyslně vpraveny – a pak následovala léčba fluocilem, jež měla zabránit smrti. To bylo nemožné. Fluocil se nikdy nepoužíval jako antibakteriální nebo protiradiační prostředek.
Liz nahlédla zpátky do počítačové místnosti, kde John stále něco vyťukával do klávesnice. V klíně mu ležel štůček vytisknutých souborů. Aspoň on našel něco konkrétního, pomyslela si.

Protože se cele soustředil na svůj úkol, rozhodla se prozkoumat další části nemocnice. Vlhké dlaždice na podlaze signalizovaly, že úklid v této časti budovy je už hotový.

Prošla dvojitými dveřmi do tmavé chodby, ze které musely vést dveře do operačních sálů, protože zdi byly lemovány respirátory, nemocničními vozíky a krabicemi s chirurgickými nástroji Endicottu. Mapa budovy ukazovala, že v renovované části zřídili devět operačních sálů. Všechny byly v jednom křídle a evidentně prázdné.
Liz přemohla strach a nahlédla do jednoho z nich. Vypadal jako jakýkoli špičkově vybavený americký sál. Ocelový operační stůl byl vybaven hydraulickým zařízením, kterým se dal různě naklánět, a průduchy v jedné stěně přiváděly plyn přímo do sálu z centrálního zdroje. Ze stropu visely silné reflektory, nyní pohaslé.
Modernizace této nemocnice musela stát Endicott spoustu peněz, pomyslela si Liz. Připadalo jí zvláštní, že nezřídili větší zařízení, kde by se mohli školit chirurgové z celé Latinské Ameriky a přinášet tak větší zisky. Pokud ovšem Nordstrom nechtěl, aby budova byla co nejvíc nenápadná a nepřitahovala příliš zvědavých návštěvníků.
Liz vyšla ze sálu a pokračovala chodbou. Věděla, že by se měla vrátit k Johnovi, dokud je nikdo neobjeví, ale příliš ji lákala možnost, že objeví nějaký cenný důkaz. Její strach vystřídalo vzrušení. Třeba nás opravdu nechytnou, ujišťovala se. Zítra touhle dobou už můžeme být zpátky v Americe.
Okénky ve dveřích viděla, že ostatní sály jsou podobně vybavené a září stejnou čistotou. Obyvatelé Valladolidu měli štěstí, že měli k dispozici takovou nemocnici. Rozhodně větší než yucatanští Mayové.
Rozhodla se vrátit, ale v té chvíli si všimla, že v jedněch dveřích chybí okénko, kterým by mohla nahlédnout dovnitř. Navíc byly zamčené. Vešla proto do vedlejšího sálu a zjistila, že z něj vedou spojovací dveře do zamčené místnosti. Chirurgickým kladívkem se jí podařilo otevřít závoru na těžkých dveřích, do kterých se musela opřít celou vahou.
Tato místnost nebyla zanesena na mapě budovy. Byl to desátý operační sál, který byl tak dobře izolovaný, že mohla rozsvítit, aniž bylo světlo vidět z chodby. Když našla vypínač, zjistila, že tento sál je chladnější a mnohem větší než ostatní. Viděla několik operačních stolů s různými chirurgickými nástroji a přístroji. Když se její oči přizpůsobily prudkému světlu, okamžitě si uvědomila, že na sále není sama, a vyděšeně vykřikla. Instinktivně si položila dlaň na ústa, aby ztlumila zvuk, a baterka jí vypadla z ruky. Musela se zachytit stolu, aby neomdlela. Přitom shodila z instrumentačního stolku elektrokauterizační přístroj, který se rozbil.
Dohromady bylo v místnosti dvanáct operačních stolů ve dvou řadách. Na nich ležela nahá těla šesti mužů a šesti žen, zpola zakrytých prostěradly. Jejich tmavá pleť okamžitě prozradila, že to jsou mayští indiáni.
Z úst jim trčely intubační trubičky odpojené od respirátorů a jejich břicha byla pokrytá krví, jež prosakovala bílými prostěradly.
Nemělo smysl jim kontrolovat puls, protože všichni byli mrtví a jejich kůže měla šedavý nádech. Odhrnula prostěradlo z nejbližší oběti. Byla to mladá žena, na jejímž břiše spatřila pět otevřených ran, každou asi dva centimetry dlouhou, jež připomínaly řezy užívané při laparoskopických operacích.
Liz ženu obrátila na bok, kde našla otevřený podélný řez pod žebry, jímž musela žena krvácet, dokud se jí nezastavilo srdce. Podle malého množství krve už musela být blízko smrti, když ji přivezli do sálu.
S bušícím srdcem Liz odhrnula prostěradlo z dalšího, menšího těla. Byl to chlapec se stejnými ranami. Liz si všimla, že mu v otevřených ústech chybí několik zubů, a v návalu žaludeční nevolnosti si uvědomila, že je to chlapec s drakem, kterého dopoledne pozorovali a jehož starostlivá matka zahnala domů. Na chvíli pevně zavřela oči, aby zarazila příval horkých slz.
Zatlačila chlapci oči, přikryla ho a sevřela si hlavu v dlaních. Věděla, že tito lidé byli uneseni, pravděpodobně uspáni nebo omámeni a přivezeni do nemocnice, kde jim vyňali orgány a nechali je v téhle strašné místnosti. Člověk, který to spáchal, byl pravděpodobně někde v této budově. Opět se jí zmocnila panika.
Viděla otevřenou skříňku s nůžkami, kautery a chirurgickými nitěmi. Za stoly byla bílá kartotéční skříň. Liz se otřásla při pomyšlení, jaký druh chirurgie se v této místnosti provádí, s tuctem stolů jako na jatkách. Napadlo ji, jestli se tito lidé vůbec probudili, jestli si před smrtí uvědomili, co se s nimi děje.
Šla ke kartotéce s vědomím, že každá další vteřina, kterou tu zůstává, ji přibližuje k její vlastní smrti. Po tom, co viděla, ji jistě nenechají naživu. Otevřela zásuvku a vytáhla část dokumentace. Všechno to byly stejné formuláře připomínající standardní pooperační zprávy.
Místo jmény byly označené daty. Žádná ze zpráv neobsahovala jméno pacienta, všechny byly anonymní. Místo obvyklých informací zde byly zavedeny nové kategorie jako „živý materiál“, „datum získání orgánu“, „místo určení“.
Zprávy byly psány anglicky. Pod rubrikou „živý materiál“ bylo zapsáno: slezinná tkáň, ledviny. Pod „datem získání“ bylo v kategorii „místo určení“ zapsáno: 17255, Pákistán. Při zběžném pohledu na další zprávy Liz viděla stejný postup. Nejmenovaní pacienti – jako ti, kteří leželi mrtví na operačních stolech – posloužili jako dárci živé tkáně a orgánů, jež se odesílaly do cizích zemí. V mnoha z uvedených zemí vládly diktátorské režimy, jež byly známé naprostým pohrdáním zákony a lidskými životy.
Liz slyšela o ohromných ziscích z černého prodeje lidských orgánů pro transplantace. Seznam prodávaných orgánů byl úděsně dlouhý a konkrétní: ledviny, játra, slezinná tkáň, střevní tkáň, kostní dřeň, dokonce i několik srdcí. Bylo zřejmé, že všechny nezákonné operace provedli v Endicottu Mexiko.
Na okamžik měla pocit, jako by někdo stál za ní. Rychle se otočila a přitom narazila do těla muže s knírkem, který ležel na jednom z operačních stolů. Liz ignorovala ledový dotek jeho kůže, fascinovaná pohledem, který se jí naskytl.
Jak si toho mohla nevšimnout? Přistoupila ke skleněnému tanku asi metr a půl vysokému a čtyři a půl metru dlouhému, který stál mezi dvěma vysokými kartotečními skříněmi. Vypadal jako velké akvárium, až na podivné zelené a oranžové záblesky světla, jež vytvářely čtyři lasery instalované uvnitř nádrže naplněné jakousi tekutinou. Byly to přesně stejné barvy, jaké viděla v Med-Teku, když jí Nordstrom ukázal vepře plovoucího ve fluocilu.
Neviděla obsah nádrže, ale tušila, že je rovněž naplněná fluocilem. Nordstrom zopakoval svůj experiment zde v tajné místnosti v Mexiku. Ale co je uvnitř, dohadovala se. Jistě ne další vepř.
Na tank s lasery byl napojen počítač pomocí tlustých černých kabelů. Na obrazovce se pravidelně objevovala stejná čísla. Musel to být automatický regulátor. Našla po straně tanku ovládací panel a začala mačkat tlačítka, aby osvítila obsah.
První tlačítko způsobilo, že tekutinou probublal nějaký plyn, patrně kyslík. Druhé neudělalo nic. Třetí rozsvítilo řadu žárovek umístěných uvnitř nádrže.
V úhledných přihrádkách byly vyrovnány řady lidských orgánů: ledviny, slinivky, játra, podnosy s různými tkáněmi, střeva. Bylo to děsivé řeznictví lidských komponentů, orgány ukradené nedobrovolným dárcům a vystavené jako trofeje.
Liz si je prohlížela zblízka. Něco tu nehrálo. V tanku bylo nejméně pět set nebo šest set orgánů. Všechny nemohly pocházet z dvanácti obětí na sále. Shromáždit takové množství orgánů za jedinou noc bylo zhola nemožné, ani pomocí techniky běžícího pásu, kterou zde chirurgové zjevně používali.
Také skladování orgánů ve fluocilu bylo neslýchané. Většinou se uchovávaly zmrazené ve speciálním roztoku a okamžitě se musely posílat na místo potřeby. Chirurgové měli k transplantaci většinou pouze dvanáct až čtyřiadvacet hodin, než se darovaný orgán stal nepoužitelný.
Existovala jediná odpověď – vlastnosti laserem upraveného fluocilu umožňovaly skladovat lidské orgány a tkáně déle než jeden den, možná bez časového omezení. „Proboha,“ zašeptala Liz zděšeně a slepě natáhla ruce, aby neztratila rovnováhu, protože se jí zvedl žaludek.
Přihrádky v nádrži byly kódované pomocí voděvzdorných nálepek, jež identifikovaly druh tkáně. Na některých nálepkách byla data skoro rok stará, kdy se nemocnice teprve otvírala. Podle běžných měřítek byly tyto orgány příliš staré, než aby se daly použít, ale zdály se být v dokonalém stavu. Kerry Nordstrom vyvinul způsob, jak je udržet živé.

Panebože, to je neuvěřitelné! pomyslela si. Tato technologie by mohla trvale odstranit seznamy čekatelů na transplantaci. Vzpomněla si na plánovaný satelitní přenos. Nordstrom se chystal tento postup prodat. Mohl vyslat informace o složení fluocilu a laserových frekvencích do počítače na místě určení, kde se příjemci stanou výhradními držiteli největšího lékařského tajemství století.

Vtom se jí v mysli vynořila další myšlenka. Záznamy! V Endicottu Mexiko experimentovali s upraveným fluocilem jako prostředkem k imunizaci proti smrtelným virům a radiaci. Tohle mohl dokázat jen génius, říkala si. A ten prodá postup tomu, kdo mu nabídne nejvíc.
V chodbě zazněly kroky. Liz polekaně zhasla světla v tanku i v místnosti. Zvedla baterku do vzduchu. V případě nouze by jí mohla posloužit jako zbraň. Napjatě čekala, až uslyší další zvuk.
Kroky se po chvilce ozvaly z vedlejšího operačního sálu. Byla v pasti. Dveře na chodbu byly zamčeně a jediný východ vedl operačním sálem číslo devět. Mohl tam být John, ale bylo nemožně to zjistit bez nebezpečí, že narazí na ozbrojeného strážného. Zaslechla, jak škrtla sirka. Dotyčný si zapaloval cigaretu. To nemohl být John, protože ten nekouřil.
Liz se v nastalé tmě snažila vybavit si tvar místnosti. Věděla, že v ní nejsou okna, skříně ani jiné možné skrýše. Nezbývalo jí než čekat, až ji objeví – a co potom? Potká ji stejný osud jako nešťastníky na operačních stolech?
Náhle ji něco napadlo. Stará misijní budova měla vysoké stropy. Ty byly nevhodné pro operační sály, jež musely být osvíceny a vytápěny, takže do nich byly nainstalovány nižší stropy. Zula si plátěné boty a nacpala je do kapes, aby se mohla pohybovat co nejtišeji. Vylezla na jeden z operačních stolů a pátrala, která stropní deska by se dala odstranit. Pod bosýma nohama cítila chladné tělo mrtvoly.
Kdyby se jí podařilo odsunout stropní desku, snad by se jí podařilo dostat se po trámech mezi starým a novým stropem zpátky k Johnovi.
Ruce se jí třásly, když jednu desku odsunula, a silou, kterou jí dodával strach, se přitáhla ke stropu. Krátce ostříhané vlasy se jí lepily na zpocené čelo. Když zasunovala desku na původní místo, doufala, že ve vedlejší místnosti nebude slyšet hluk, který tím způsobila.
Prostor mezi starým a novým stropem byl tak stísněný, že Liz stěží poskytoval dostatek místa k plazení. Vytáhla si cíp košile a utřela si zpocený obličej. Vzduch byl nehybný a zatuchlý. Všude bylo tma, kromě prosvítajícího světla z operačního sálu číslo devět a z místnosti asi deset metrů před ní, kde zřejmě pracoval John u počítače. Doufala, že se mu podařilo vytisknout nějaké důkazy. Věděla, že kdyby se pokusila vylíčit policii, co viděla, považovali by ji za šílenou.
Dveře pod ní se otevřely a neznámý vstoupil do desátého sálu. Rozsvítila se světla a dveře se hlučně zavřely. Poté následovalo ticho.

Liz se pomalu plazila směrem ke světlu vpředu. Modlila se, aby John byl v bezpečí a nešel ji hledat. Kolena ji bolela, jak se snažila držet podpůrných trámů, protože stropní desky by neunesly váhu člověka. Zpocená ruka jí uklouzla a taktak udržela rovnováhu. Na chvilku si dopřála odpočinek, protože se jí tmělo před očima.

Konečně se dostala dost blízko ke zdroji světla, aby před sebou viděla stíny. Nalevo byl svazek silných kabelů. Pomyslela si, že to jsou zřejmě kabely od počítačů, takže musí být skutečně přímo nad Johnem. Štěrbiny mezi stropními deskami nebyly dostatečně široké, aby jimi viděla dolů. Bude se muset spolehnout na svůj odhad. Náhle uslyšela několik hlasů mluvících španělsky. Jeden z nich byl Johnův.
Rychle se chtěla odplížit do bezpečí, ale přitom se pustila trámu a deska pod ní praskla. Marně se snažila něčeho zachytit. S ohlušujícím praskotem rozbitých desek se propadla rovnou do místnosti a zůstala ležet na zádech. Před očima měla rudo. Připadalo jí, že si zlomila páteř.
Chvíli trvalo, než se vzpamatovala z ochromující bolesti. Uvědomila si, že spadla rovnou na stůl uprostřed místnosti s počítači. Zasypaná prachem a troskami desek zírala přímo do díry ve stropě. Otočila hlavu a zažila další šok. John seděl na židli u zdi a na čele měl šrám. Z obou stran u něho stáli dva muži ve stejných uniformách a drželi ho, aby jí nemohl pomoci.
Další dva hlídači se k ní chtěli vrhnout, užaslí jejím náhlým zjevením, ale odvolal je jiný muž. Jejich rty se pohybovaly, ale Liz neslyšela, co říkají. Napadlo ji, že se pádem možná těžce zranila a zůstane ochrnutá. Zkusila zahýbat palci u nohou. Zareagovaly, což bylo dobré znamení.
Sluch se jí pomalu začal vracet. John se španělsky dohadoval s mužem stojícím nad ní. Měl na sobě bílý laboratorní plášť, pod kterým prosvítala košile a kravata s květinovým vzorem. Byl svalnatý a vyzařovala z něj vitalita. Kdyby se netvářil tak úzkostně a ustaraně, byl by to pohledný člověk. Naklonil se nad ni a promluvil angličtinou s přízvukem.
„Jsem doktor Roberto Calderon, vedoucí lékař a ředitel téhle nemocnice. Podívám se, jestli jste se nezranila.“
Hluboký hlas se mu lehce třásl. Liz mu okamžitě nedůvěřovala. Podívala se na čtyři muže bezpečnostní služby v modrých uniformách Endicottu. Každý z nich měl v pouzdře zbraň. Prohlíželi si ji s neskrývaným zájmem. Uvědomila si, že při pádu se jí vyhrnula košile. Namáhavě se posadila a stáhla si ji. V nohou cítila bodavou bolest a nedokázala se úplně narovnat.
Calderon jí přitiskl prsty na kříž. Vykřikla bolestí, která jí vystřelila od kostrče k lopatkám. Calderon vyzkoušel reflexy na jejích rukou a nohou a nakonec jí baterkou posvítil do očí.
„Vypadá to, že máte jen povrchní zranění. Nic vážného,“ usoudil. „Obávám se, že chvíli potrvá, než se projeví, nakolik jste si poranila páteř.“
Nechal ji sedět na stole mezi troskami, se kterými přistála.

„Myslím, že jste telefonovala, protože jste měla zájem o exkurzi, doktorko Rosalyn Campbellová. To by šlo zařídit, doktorko Dannyová. Jsme na naši nemocnici velmi hrdí. Ale moc nás netěší hostě, kteří se sem vloudí, aby ilegálně získali přístup k našim počítačovým záznamům a ničili náš majetek.“

Liz se hlasitě zasmála. To se Calderonovi povedlo, předstírat, že on je ten ublížený. „Ale prosím vás,“ snažila se nedat najevo svůj strach, „ušetřete mě.“
Calderon ji ignoroval. Zvedl hromádku vytisknutých záznamů ze stolu, u kterého pracoval John, a zakroutil hlavou.
„Proč potřebujete informace o našich zaměstnancích, návštěvách a distribuci? Pokud jste tu chtěli pracovat, dalo se to zařídit. Vy, doktorko Dannyová, máte zkušenosti v laparoskopii. A vy, doktore Rogersi, máte dobrou praxi v gynekologii. Gynekologa a porodníka tady potřebujeme. Slyšel jsem o vás všechno. Mohli jste nám prospět místo toho, abyste se sem vloupali a znemožnili se.“
V jeho hlase zněla současně zlost i nefalšovaná lítost. Právě ona lítost vyvolala v Liz mrazení.
„V tom případě mi povězte, doktore,“ ozval se John, který měl roztrženou košili a rozcuchané vlasy mu padaly do obličeje, „proč odebíráte vzorky tkáně všech pacientů, i když jde třeba jen o banální případy? Byl jsem ohromený, když jsem v počítači našel sumy, které na to Endicott vynakládá. Tomu jistě nemůžete říkat standardní procedura.“
„Samozřejmě to není běžná praxe,“ potvrdil Calderon. „Chodí sem lidi, o kterých skoro nic nevíme a nemají ani žádnou lékařskou dokumentaci.“
„To nevysvětluje –“
„Vy jste ten, kdo má vysvětlovat, doktore Rogersi,“ přerušil ho Calderon. „Tohle trvá už moc dlouho. Na chvíli mě omluvte. Snažte se nezavdat příčinu strážným, aby vám ublížili.“
Calderon odešel. John se pokusil jít k Liz, ale strážní mu v tom zabránili. Vzdal to a třel si modřinu na čele. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.
„Už mi bylo líp,“ odpověděla. „Co se stalo?“
„Celou dobu nás sledovali. Když jsme se dostali do budovy, jejich laserové detektory zaznamenaly každý náš pohyb. Dokonce vyklidili přízemí, abychom se sami chytili do pasti.“
„Johne, musím ti něco říct,“ začala Liz a otřásla se při myšlence na operační sál s mrtvými těly a tank plný vypreparovaných lidských orgánů.
John kývl. „Sbírají lidské orgány, já vím. Když jsem viděl, že zaznamenávají vzorky tkáně veškeré populace, dal jsem si to dohromady. V žádné laboratoři tohle nepotřebují dělat. Mají záznamy o více než deseti tisících lidech i s jejich adresami.“

„Jde o víc, Johne. Našli způsob, jak orgány skladovat neomezeně dlouho, a myslím, že kombinují tkáň s fluocilem k výrobě vakcíny. Kerry Nordstrom plánuje prodat své tajemství prostřednictvím toho satelitního vysílání. Jsem si tím jistá. Je to jediné vysvětlení. Mají tam nádrž se stovkami orgánů.“

„Tys ji viděla?“ ubezpečoval se John. Liz přikývla. John se s rezignovaným výrazem opřel. „Víš, kdybych byl na jejich místě, rozhodně bych nás nenechal odejít živé.“
„Přestaň s tím, Johne. Nevíme, co se stane.“
Do dveří vstoupila nějaká žena. Bylo jí kolem třiceti a měla tmavou pleť a široké lícní kosti typické pro yucatanské obyvatele. Měla na sobě bílou sesterskou uniformu. Zeptala se jednoho ze strážných, kde je Calderon. Hlídač ukázal nahoru a opět upřel pohled na Liz. Sestra se při odchodu na chvíli zastavila ve dveřích.
„Víš, myslím, že taky upravili počítače tak, abych se dostal k informacím. Vůbec jsem nepotřeboval heslo. Jsem sice dobrý, ale ne zase tolik. Byla to všechno past.“
Liz Johna neposlouchala. Místo toho hleděla do očí zdravotní sestry. Vypadaly unaveně a smutně a odrážely se v nich všechny ty strašné věci, které se v nemocnici děly. Chvíli se na Liz dívala a potom se otočila a odešla. Po chvilce se vrátil Calderon a začal rychle udílet rozkazy.
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Čtyři strážní mířili zbraněmi – dvěma revolvery a dvěma poloautomatickými puškami – na Liz a Johna. Pověsti o tvrdých bezpečnostních opatřeních Endicottu se potvrdily. Byli to drsně vypadající, zarostlí muži, kteří se chovali, jako by násilí pro ně nebylo nic neobvyklého. Roberto Calderon zvedl telefonní sluchátko a vytočil nějaké číslo. Potom vyštěkl několik španělských příkazů.
„Co říká?“ zeptala se Liz Johna. Zkusila vstát, aby si narovnala zraněná záda, ale hlaveň pušky zarytá do žeber ji přinutila znovu usednout.
„Nařídil sestře, aby svolala chirurgický tým,“ vysvětloval John. „Všichni byli v budově, ale když nás viděli přicházet, uklidili se pryč.“
Calderon se otočil k Johnovi, jako by mu chtěl něco říct, ale rozmyslel si to. Liz připadal podrážděný a nervózní od chvíle, kdy se vrátil. Kde byl? Telefonoval do Ameriky pro instrukce, co s nimi?
„Vy jste mluvil s Kerrym Nordstromem, viďte, doktore Calderone? Zavolal jste mu, aby vám řekl, co s námi máte dělat. Ale měl byste vědět pár věcí, než uděláte, co vám nakázal,“ ozvala se Liz.
„Nemusím vědět vůbec nic,“ oponoval Calderon s rukama založenýma v bok. „Byla od vás hloupost sem chodit. Co jste tu hledali?“

„Americká policie vyšetřuje vraždy ve Spojených státech. Jsou shodné s tím, co děláte tady. Dřív či později si to dají dohromady a stopy je zavedou přímo k vám,“ řekla Liz.

Jeden ze strážných promluvil ke Calderonovi španělsky a přitom udělal pohyb pistolí. Calderon zavrtěl hlavou.
„Pokračujte,“ vyzval Liz.
„Nevím, jak jste se zapletl do těchhle hrůz, doktore, a je mi to jedno. Jako chirurg si musíte uvědomovat, že tu provádíte perverzní věci. Můžete to zastavit. V Los Angeles mám důkazy, které mohou Nordstroma zničit. Ještě toho můžete nechat a zachránit se,“ přesvědčovala ho Liz.
Calderon se rozesmál. „Vyloučeno, doktorko Dannyová. Naneštěstí odsud nemůžu nikdy odejít.“
„Kolik lidí v tomhle jede?“ zasáhl do rozhovoru John. „Jak dokážete utajit, co se tady děje?“
„Máme tu malou skupinku lidí, kteří vědí, co se tu dělá. Já provádím operace osobně.“ Odmlčel se, aby si podivně delikátním pohybem upravil kravatu.
„Zdejší lidé jsou vyděšení, že jejich dětem hrozí nebezpečí,“ řekl John. „Musíte to vědět. Vy jste pro ně ztělesněním toho nejhoršího snu, a ti lidé se nakonec proti vám vzbouří.“
Calderon zakroutil hlavou. „To jsou nesmyslné pověsti. My dětem z téhle oblasti nic neděláme. Na to vám dávám slovo. Lidé jsou podezřívaví, ale nemají nic, co by nás spojovalo s těmi pomluvami a pověstmi. Nic nám nehrozí.“
„Lžete,“ vmísila se do hovoru Liz. „Na vašem operačním sále jsem viděla chlapce, kterého jsme dnes dopoledne potkali živého ve městě.“
„Já… to jsem opravdu nevěděl,“ přiznal doktor Calderon s nepředstíraným překvapením.
„Vy jste o tom nevěděl? Vaši lidé unášejí děti, a vy o tom nic nevíte?“ zeptal se John sarkasticky.
„Jistě chápete, že nemůžu kontrolovat každého zaměstnance. Je to politováníhodné, ale…“ Zarazil se. „Zařídím, aby se to už nestalo.“
Obrátil se k Liz. „Můj zaměstnavatel se o vás nedávno zmínil, doktorko. Tvrdil, že jste idealistka. Musíte si uvědomit, že ne veškerá naše zdejší činnost je špatná. Poskytujeme lékařskou péči obyvatelům Yucatanu. Bez nás by trpěli mnohem víc.“
Calderon usedl na jeden z prázdných stolů a tvářil se zamyšleně. Liz viděla, že sám sebe přesvědčil, že účel světí prostředky. Vraždili sice nevinné oběti ve velkém počtu, zároveň však uspokojovali potřeby druhých. Nemohla uvěřit, že mu to stačilo k utišení výčitek svědomí.
„Jsem jen venkovský doktor,“ prohlásil Calderon s náhlou rozhodností, „který pomáhá lidem, jak může. Člověk vždycky musí přinést nějaké oběti, ale vím také, že práce, kterou dělám, jednou způsobí revoluci v medicíně. Nemám jinou volbu než v tom pokračovat.“

Liz se pokusila promluvit, ale Calderon zvedl ruku v autoritativním gestu, které mohlo znamenat jediné: jejich rozhovor skončil. Strážní sevřeli své zbraně pevněji.

Dvě mexické ženy v bílých sesterských uniformách váhavě vstoupily do místnosti. Strážní jim očividně naháněli strach. Jedna z nich byla ta, která se na Liz předtím zadívala, ale nyní se úmyslně vyhýbala jejímu pohledu. Druhá, starší a zavalitější, upírala zrak k podlaze a očekávala rozkazy.
Mladší promluvila poněkud drsným tónem na Calderona. „Co říká?“ obrátila se Liz k Johnovi.
„Říká, že ta druhá sestra by u toho neměla být. Že je nevinná a neměla by o ničem vědět. Že Calderon do toho zatahuje moc lidí.“
Calderon reagoval ještě přísnějším tónem a v jeho odpovědi zaznělo i Nordstromovo jméno, které mladší ženu umlčelo. Obrátila se a vyšla ven směrem k operačním sálům. Posunkem vyzvala starší sestru, aby ji následovala.
„Jdou připravit věci na operaci,“ oznámil John nevěřícným tónem. „Pacienty budeme my.“
Liz se rozbušilo srdce, když ji s Johnem vyvedli do chodby, jež byla nyní osvětlena silnými žárovkami. Vešli do operačního sálu číslo devět. Dveře do desátého byly zavřené, ale při pohledu na dva prázdné operační stoly si Liz dovedla živě vybavit, co v něm viděla.
Zkusila promluvit, ale z hrdla jí nevyšel hlas. Všechno, co dosud prožila, byla neškodná zábava ve srovnání s tím, co ji čekalo. Její tělo rozřežou, užitečné části uloží v tanku s fluocilem a prodají tomu, kdo zaplatí nejdřív a nejvíc.
Náhle si uvědomila, že nikdy předtím nepodstoupila žádnou operaci. Jsem chirurg, říkala si, ale nikdy jsem nepocítila tuto absolutní podřízenost pacienta lékaři. Takhle se musí cítit moji pacienti. Vědí, že se jim může stát cokoli. Důvěřují neznámému člověku, který je rozřízne, a když budou mít štěstí, provede s nimi něco, co jim prodlouží život.
Přinutili ji ulehnout na stůl a John si musel lehnout na druhý, jen necelého půl metru od ní. Cítila na hlavě tlak hlavně pušky a snažila se nehýbat. Připoutali jí ruce a nohy a poslední popruh jí přitáhli přes hruď, takže se nemohla ani pohnout. V zádech jí opět vzplanula palčivá bolest, což byla přirozená a zbytečná reakce těla, jež nemělo tušení o nadcházející smrti.
Vzápětí do sálu vkročilo několik lidí. Liz se pokusila zvednout hlavu, aby na ně viděla. Překvapilo ji, že spatřila další pár strážných a mladého Mexičana. Napůl ho přivedli, napůl vnesli dovnitř. Zdál se být pod vlivem sedativ a sotva držel oči otevřené, takže ho okolí vůbec nezajímalo.
Starší sestra přivezla další operační stůl na kolečkách a umístila ho vedle Liz. Mladíka svlékli donaha, položili na stůl a přivázali stejně jako Liz a Johna. Hlava mu spadla na stranu a hleděl na Liz, aniž ji vnímal. Všimla si, že nad horním rtem mu teprve začínají rašit vousy.

Mladší sestra přivezla instrumentační stolek s laparoskopickými nástroji včetně dvou monitorů, trokarů, mikronůžek a dalších instrumentů, jež Liz neznala. Zkoušela si je lépe prohlédnout, ale sestra umístila stolek mimo její zorné pole. Chvilkové ticho přerušilo hučení generátoru laserového skalpelu.

„Johne, mluv na mě,“ poprosila Liz, která strachy nemohla dýchat, jako by jí něco svíralo hruď. „Co to dělají?“
„Doktorko Dannyová, prosím vás. Tohle nikoho z nás moc netěší. Nechte nás dělat naši práci důstojně,“ napomenul ji Calderon, který právě vstoupil do sálu. Umístil videomonitor vedle Liz, na neobvyklé místo, aby na něj dobře viděla. Snažila se ovládnout, ale z hrdla se jí vydral výkřik. Chystal se ji operovat a ona bude přinucena přihlížet. To znamenalo, že zůstane při vědomí.
„Můžete si říkat doktor,“ ozval se John, „ale jste zaprodanec ďábla, vy hajzle. Za tohle se budete smažit v pekle.“
Calderon na chvíli zaváhal a potom přistoupil k vedlejšímu stolu, kde také umístil monitor v Johnově zorném poli. Pak si natáhl chirurgickou roušku.
Sestry se myly u umyvadla v rohu sálu. Liz zachytila pohled starší sestry, z níž viděla jen čelo a oči, naplněné nervozitou a zmatkem. Od této chvíle se stane součástí zlovůle Endicottu Mexiko, jež žádný rozumný člověk nemohl ospravedlnit. Liz jí bylo líto.
Calderon oslovil tým s chladnou strohostí. „Co říká?“ zeptala se Liz opět Johna.
„Prý nám odebere vzorky tkáně, ale toho mladíka už mají v záznamech, takže evidentně přijde na řadu první. Calderon je také varoval, že půjdou všichni do vězení, kdyby nás nechali naživu.“
Liz slyšela rachot nástrojů na instrumentačním stolku a napadla ji hrůzná otázka: Který z nich bude první? Ona, nebo John?
„Miluju tě. Liz,“ zaslechla Johna vyslovit slabým hlasem.
Pokusila se k němu otočit, ale do týla ji vystřelila ostrá bolest. Uvědomila si, že si zřejmě vážně poškodila svaly kolem páteře. Samozřejmě teď na tom nezáleželo.
„Johne?“ Po tváři jí stékaly horké slzy. Nemohla si je otřít, což ji podivně zahanbovalo. „Johne… já tě taky miluju, drahý. Vždycky budu.“ Zalila ji vlna emocí. Předtím si neuvědomila hloubku svých citů. Přemohl ji strašlivý smutek, že nikdy nebudou spolu.
Chirurgický tým se se shromáždil kolem mladého Mexičana. Liz viděla jen částečně, co dělají. Měla dojem, že Calderon aplikoval lokální anestézii. Sestra potřela odkrytou část těla oranžovou dezinfekcí. Mužova víčka byla ztěžklá spánkem, takže nekřičel.
Calderon mu vbodl do břicha Veressovu jehlu a začal ho napouštět plynem. Nad pupkem rychle nařízl kůži na čtyřech místech pro trokary a vsunul dovnitř mikrokameru. Potom skalpelem provedl řez na chlapcově boku pod žebry.
Liz viděla na monitoru, jak kamera prošla trubicí trokaru. Na obrazovce se objevily mladíkovy orgány, zcela zdravé a nedotčené.
Fascinovaně sledovala, že Calderon použil neznámý laparoskopický nástroj. Vypadal jako laser, ale měl navíc jakýsi tenký, stříbřitě kovový kroužek s háčkem.
Přemohla ji zvědavost. „Co to je proboha za nástroj, Calderone?“
Její roztřesený hlas prozrazoval strach, ale Calderon odpověděl s jistou pýchou, jako by jí dělal přednášku.
„To je speciální nástroj, který vyvinul Kerry Nordstrom. Oddělí se jím orgán a zároveň se spojovací tkáň potře tenkou vrstvou fluocilu. Konzervace orgánu tak začne ještě předtím, než se vyoperuje z těla. Tyto laparoskopické postupy jsou nezbytné pro dosažení nejvyššího stupně trvanlivosti orgánů v naší bance, kterou jste zde náhodou objevila. Doktor Nordstrom mě informoval, že ten nástroj se mu podařilo vyvinout až po několika neúspěšných pokusech.“
Po několika neúspěšných pokusech, pomyslela si Liz. První oběti vražd v Cincinnati byly více poškozené – pachatelem musel být Nordstrom, který se tak snažil zdokonalit své nástroje.
Sledovala, jak mladší sestra prostrčila čtvrtým trokarem retraktor, kterým izolovala a odsunula játra. Calderon sešlápl nožní pedál a laser pomalu odřezával játra od okolních tkání a jaterního kanálu, přičemž se z kovové části na konci uvolňoval fluocil na odřezané plochy.
Calderon přešel ze strany k pacientovi a vsunul do něj velkou úchytku. Na monitoru se ukázalo, jak zachytil játra a vytáhl je postranním otvorem. Chvíli držel orgán ve vzduchu a posléze ho bez velkých skrupulí vhodil do připravené nádoby s hustou tekutinou. Starší sestra ji pak s kamenným výrazem odnesla do desátého sálu, kde játra přidají k mnoha dalším.
„Co to dělají. Liz? Nevidím tam,“ ozval se John. Liz stále nemohla otočit hlavu, aby se na něj podívala. Zavřela oči, aby neviděla tu krvavou spoušť, kterou Calderon napáchal na nevinném mladíkovi. „Liz? Slyšíš mě? Řekni něco,“ naléhal John.
„Jsem tady, Johne.“ Zachvátila ji slabost a nevolnost z antiseptického zápachu oranžové dezinfekce a bolesti v zádech. Když si uvědomila, že ztrácí vědomí, cítila vděčnost. Třeba se vzbudí a zjistí, že to byl všechno jenom sen.
 
Ruka v gumové rukavici byla studená a vlhká. Liz si uvědomila, že tentokrát natírají oranžovým gelem její břicho. Bylo jí jasné, že nepoužili žádné anestetikum, protože cítila mrazivý chlad v sále a ocel stolu pod sebou. Nahé tělo jí zakryli prostěradlem kromě břicha. Záda a krk ji tak bolely, že musela zatínat zuby. Všimla si, že stůl s mladým Mexičanem zmizel.
John, napadlo ji. Co se stalo s Johnem?
„Johne,“ zavolala, ale z vyschlého hrdla jí vyšel jen šepot. „Juane, jsi tu ještě?“ Mamě se snažila vyvléct z popruhů. Sestra, kterou předtím neviděla, ji chytila za ramena, aby ji udržela v klidu.
„Johne?“ zavolala tentokrát hlasitěji. Zachvátil ji strach, že je sama, který byl větší než obavy o její život.
„Jsem tady, miláčku. Jsem tu.“
Nebudu brečet, umínila si v duchu. Budu se ovládat. „Johne, ten kluk je pryč. Zabili ho, Johne.“
„Já vím. Omdlela jsi. Měl jsem o tebe strach.“
Náhle se nad Liz objevil obličej Roberta Calderona v chirurgické roušce. „To je smůla,“ prohodil. V černých očích se mu odrážela světla stropních lamp.
„Doufal jsem, že zůstanete v bezvědomí. Nejsem krutý člověk, doktorko Dannyová. Snad vás trochu utěší, že vaše oběť je součástí velkého plánu. Jednoho dne bude svět těžit z technologie, kterou jste tu viděla. Naneštěstí jste ji viděla moc brzy. Ještě nenastal ten pravý čas.“
„Kdo vám to řekl? Nordstrom?“ zeptala se Liz. „Vy si opravdu myslíte, že věnuje tenhle dar světu po všech těch zločinech, které spáchal? Copak si neuvědomujete, že vy a všichni tady a v Med-Teku pro něj nic neznamenáte? Za pár –“
Calderon položil ruku v rukavici na Lizina ústa. „To stačí. Už se o ničem nebudeme bavit.“
Sestra vzala z instrumentačního stolku Veressovu jehlu a podala ji Calderonovi. Chvíli ji zkoumal v ostrém světle a potom ji zabodl do Lizina břicha. Ucítila chladný kov a bolestí vykřikla. John začal na Calderona chrlit nadávky střídavě ve španělštině i angličtině.
Calderon pustil plyn a Lizino břicho se začalo nafukovat. Cítila bolestivý tlak kůže a nervových zakončení. Chtěla křičet, ale nemohla. Z hrdla jí vycházel jen chraptivý šepot.
Mladá sestra upravila obrazovku monitoru, aby na ni Liz viděla. Calderon zručně provedl několik zářezů na Lizině obnaženém břiše. Cítila na tvářích horké slzy. Rány byly malé, ale skalpel pálil jako oheň. Neprovedl jí řez na boku. Uvědomila si, proč. Nejdřív musel odebrat vzorek tkáně pro laboratorní analýzu.
Během minuty Calderon zasunul do otvorů čtyři trokary. Bolest se zvětšila, ale Liz byla stále při plném vědomí. Obrazovka byla dosud tmavá. Calderon aktivoval mikrokameru a na monitoru se objevil zvětšený záběr jeho ruky.
Nakonec prostrčil kameru trokarem. Liz ho neviděla, ale tušila, že to muselo být někde přímo pod pupkem. Zaslechla výkřik Johna, který sledoval, jak kamera sjela trubicí trokaru z blýskavého kovu do Liziny břišní dutiny, po níž následovaly kleště a podivný hybridní nástroj.

Liz otevřela oči a pohlédla na obrazovku. Měla ten obraz před očima tisíckrát, ale tentokrát to bylo jiné. Fialový žlučníkový váček, červená a bílá barva tepen a vazů, nachový lalok jater – to bylo její vlastní tělo. Jasné odstíny jí připomínaly Monetovu zahradu.

S hrůzou zjistila, že Calderon míří fluocilovým laserem na její játra. Sešlápl nožní pedál a ozvalo se zahučení, jež následoval nažloutlý paprsek. Z rány vzlínaly tenké proužky kouře. Calderon odřízl malý kousek jater a vytáhl ho k rozboru. Nástroj ránu okamžitě koaguloval. Ke svému údivu Liz necítila skoro žádnou bolest, protože na rozdíl od pokožky a svalů orgány nereagovaly na zásah vysíláním signálů bolesti do mozku svého nositele.
Když mladá sestra odnesla vzorek ze sálu, nepochybně do laboratoře, Calderon znovu uchopil skalpel. Když John začal opět křičet. Liz pochopila, že se ji chirurg chystá rozříznout na straně.
Nevnímala, co říká, protože jak se čepel blížila k její kůži, začínala opět ztrácet vědomí. Náhle se však ozvala změť hlasů, ke které se připojil i Calderonův. Zpanikařeným tónem vyštěkl pár otázek na bezpečnostní hlídku, která zrovna vtrhla do operačního sálu.
Pak začal spěšně vytahovat trokary z Lizina těla. Plyn začal se syčením unikat a starší sestra jí zkušeně zmáčkla břicho, aby vytlačila poslední zbytky kysličníku uhličitého. Calderon si s tichým klením přitáhl kovový instrumentační stolek a rychle zašil řezy. Byly malé, takže mu to trvalo jen několik vteřin.
Liz cítila, jak jí rozepínají popruhy. Starší sestra jí přelepila ranky náplastí, pomohla jí posadit se a začala ji oblékat. Liz necítila velkou bolest, jen jakési pálení v břišní krajině. Byla zmatená, ale vděčná, že je naživu.
Johna také odvázali. Posadil se se vzteklým výrazem určeným Calderonovi. „Liz, miláčku, jsi v pořádku?“ zeptal se, když k němu přistoupili strážci, aby ho drželi na stole.
Než mohla odpovědět, místnost se náhle zaplnila lidmi a hlasy. Liz se pokoušela je rozlišit, když jí sestra oblékala košili, ale bolest v týle jí nedovolila otáčet hlavou. Zachytila pohled dvou mužů v černých uniformách. Kladli otázky Calderonovi, ale jejich přítomnost očividně znervózňovala sestry i strážné.
„Policie,“ zašeptal John. „To je policie!“
„Panebože, tomu nemůžu uvěřit!“ vykřikla Liz. „Prosím vás, dostaňte nás odsud. Tihle lidé nás chtějí –“
„Počkej,“ zarazil ji John. „Ještě nevím, o co tu jde.“
Policisté ignorovali Lizin výkřik a pokračovali v hovoru s Calderonem. Většinou mluvil menší starší muž s úzkým černým knírkem, který držel v ruce obušek a občas si jím poklepal o nohu.
Calderon si stáhl chirurgickou roušku a uctivě kýval. Něco řekl strážcům, kteří se okamžitě stáhli do zadní části sálu a nechali Johna s Liz volné.

„Přišli kvůli vloupání,“ informoval John. „Někdo nás musel venku vidět. Calderon tvrdí, že nás chytili a zrovna chtěli zavolat policii. Což nevysvětluje přípravu na operaci, ale zdá se, že to policisty nezajímá.“

Starší policista s hodností seržanta, který byl zjevně nadřízeným mladšího, se podíval na Johna. Tvářil se, jako by mu rozuměl, nicméně se opět obrátil ke Calderonovi a pokračoval španělsky.
„Odvezou nás na policejní stanici,“ oznámil John radostným tónem. Přešel od svého stolu k Lizinu se zdviženýma rukama, jako by se vzdával. Policisté ho okamžitě chytili a spoutali mu ruce za zády. Potom udělali totéž Liz. Polekaně vzhlédli, když přitom vykřikla bolestí.
„Ten policajt se ptá Calderona, jestli proti nám vznese obvinění,“ vysvětloval John, aby odpoutal Lizinu pozornost od bolesti.
Když je vedli ze sálu k místnosti s počítači, usmíval se. Liz se bála mexického vězení, ale cítila nesmírnou úlevu, že ji vysvobodili z operačního stolu, a oči se jí naplnily slzami dojetí. Napadlo ji, že nejbližší americké velvyslanectví musí být v mexickém hlavním městě, vzdáleném stovky mil.
Neměla tušení, jestli se mohou dovolat nějaké právní pomoci či jestli je vůbec někdo bude poslouchat. Bylo pravděpodobné, že je mohou uvěznit na neomezenou dobu. Pokud ano, Nordstrom vyhraje. Podaří se mu vyslat data, což mu přinese nesmírné bohatství a on tak připraví společnost o výsledky svého výzkumu. Při té myšlence se jí zmocnila beznaděj a slzy úlevy se změnily na slzy smutku.
V počítačové místnosti jim poručili klidně stát a Calderon se policisty na něco zeptal. Ten začal cosi unaveně vysvětlovat a přitom si poklepával prsty na dlaň, jako by něco vypočítával.
Nikdo se nedíval na Liz. Mladší policista nepřestával pozorovat Johna a strážní upírali pohled na svého šéfa, jakoby hypnotizovaní tímto nečekaným zvratem událostí. Liz toho využila, sáhla za sebe a nahmatala na stole hromádku papírů, které vytiskl John. Calderon je před přípravou na operaci nestačil uklidit.
Nenápadně je svinula do roličky, zastrčila vzadu za pásek kalhot a překryla volnou košilí. S pouty na rukou to nebylo jednoduché. Jeden ze strážců si jí všiml, ale když předstírala, že si protahuje záda, odvrátil pohled. Pohyb ji stál okamžik prudké bolesti, ale vyplatil se. Strážný se obával policie a s ní a Johnem už nechtěl mít nic společného. Calderon ukázal na trosky stropních desek, jež byly důsledkem Lizina pádu, a pak na ni, potřásaje hlavou jako rozhořčená oběť zločinu.
Policie vyvedla Johna s Liz k čekajícímu policejnímu autu. Rotující červené a modré signální světlo na střeše vrhalo barevné stíny do tmavého lesa obklopujícího nemocnici.
Když za nimi zavřeli dveře auta. Liz se ohlédla na Calderona. Vypadal bledý a roztřesený. Pomalu kroutil hlavou, jako by si byl vědom svého selhání a jeho možného dopadu na jeho příští život. Přesto se jí na okamžik zdálo, jako by v jeho výrazu rozpoznala záblesk úlevy.
 
Za jízdy z Endicottu do centra města Liz s Johnem moc nemluvili. Seděli blízko u sebe a Liz přemáhala bolest v zádech a palčivost v místech, kam Calderon zasunul trokary. Ještě že to byla laparoskopická operace, pomyslela si, s normálním řezem by se jí těžko podařilo odejít.
„Něco se jim tam vymklo,“ prohodil John a poposedl si, aby uvolnil tlak pout. „Calderon byl doopravdy překvapený, že nás odvedli. Dělal narážky, že bychom měli zůstat pod jeho dozorem. Myslím, že Endicott má nějakou dohodu s místní policií a že policisté, kteří nás zadrželi, ji nevědomky porušili.“
„Nikdy bych nevěřila, že půjdu ráda do vězení,“ přiznala Liz a podívala se na Johna. Myšlenka, že policie by ji nechala na operačním stole v Calderonových spárech, byla příliš děsivá, než aby ji rozvíjela.
Na policejní stanici zjevně nebyli zvyklí na velký ruch. V malé cele na konci místnosti ubíjelo čas několik vězňů. Jinak tam byl už jen jeden policista a nějaký úředník, kteří stáli, kouřili a bavili se spolu. Když přivedli Johna s Liz, krátce vzhlédli a pokračovali v konverzaci.
Vzali jim pasy, sundali pouta a posadili je na skládací židle. Policista, který je zadržel, si od úředníka vzal cigaretu a připojil se k jejich hovoru. Po chvíli se zasmál hlubokým hrdelním hlasem. Nakonec se vrátil a položil Johnovi otázku.
Ten ukázal na Liz: „Mi esposa solo habla inglés,“ oznámil stroze. Policista se na ni podíval a kývl.
Výslech, který následoval, Liz znervózňoval. Zaslechla zmínku o Los Angeles a Endicottu a o tom, že jsou turisté a lékaři, ale zbytek jí unikl. Policista nezúčastněně poslouchal a dělal si poznámky do bloku.
„Co se děje?“ zeptala se Liz.
„Řekl jsem mu, že jsme hledali lékařskou dokumentaci našeho příbuzného. Nevěří mi to. Tvrdil, že jestli proti nám Calderon vznese obvinění, půjdeme do vězení. Myslím, že to bylo poprvé, co se setkal s Calderonem, ale určitě o něm hodně ví.“
„To je dobře, nebo špatně?“
„Nemám ponětí. Vypadá to, že ho vůbec netrápí, že nás našel na operačním sále.“
Po výslechu je policista odvedl do malé cely. Když si Liz uvědomila, že ji zamkli dohromady s muži, pokusila se protestovat, ale nikdo si jí nevšímal. Cela byla celkem čistá, ale toaleta uprostřed nevypadala zrovna lákavě a ve vzduchu bylo cítit alkohol. Zdi byly natřeny deprimující vybledlou béžovou barvou.

John ji dovedl k úzké lavici. Okamžitě se stala předmětem mnoha zvědavých pohledů. V koutě spali dva muži. Vypadali jako obyčejní dělníci, oblečení do vybledlých džínsů a se slaměnými klobouky. Patrně je zavřeli za opilost a ráno budou propuštěni. Další muž, starý a seschlý desetiletími ostrého slunce, vrhal kradmé pohledy na Johna a Liz, jako by ho fascinovali. Liz zachytila také pohledy mladých mužů sedících na protější lavici, kteří byli špinaví a nepůsobili zrovna příjemným dojmem.

John si toho nevšímal, protože začal zkoumat odřeniny na Liziných rukou od pádu. „Nevypadá to tak zle, jak jsem si myslel. Ten dopad na stůl byl dost tvrdý.“ Zkusil jí vyhrnout košili, aby jí zkontroloval břicho, ale odstrčila mu ruku. „Proč mě nenecháš, abych se na to podíval?“
„Nic mi není. Jen pár řezných ran. Dostali jsme se odtamtud, než mohl napáchat velkou škodu. No, to mám za to, že se chovám jako nějaká filmová špionka.“
John se rozhlédl a zachytil pohledy mladých mužů. Chvíli se na sebe dívali a potom odvrátili oči. „Co jsi tam viděla?“ zeptal se John. „Jak uchovávají orgány, které kradou?“
„Je to odporné,“ vrtěla znechuceně hlavou. „Mají je v obrovské nádrži s lasery. Musí jich tam být stovky, a ta těla… Johne, oni dneska večer zabili víc než deset lidí.“
John ohromeně zíral před sebe. „Odebrali vzorky tkáně celé zdejší populaci. Mají je všechny zkatalogizované, takže jsou schopni okamžitě splnit zakázku. Musí na tom úžasně vydělávat.“
„Ne tolik, kolik vydělá Nordstrom, až prodá svou formuli. A jestli to působí také jako vakcína, jde o objev nesmírné ceny. Všechno to zapadá do sebe a my jsme jediní, kdo o tom ví. On nakonec vyhraje, Johne.“
Tři muži v rohu nespouštěli z Liz oči. Tiše spolu mluvili a usmívali se.
„Počkej chvilku,“ řekl John a šel k nim. Naklonil se a něco jim zašeptal. Přitom ukázal za sebe na Liz. Muži se zprvu tvářili vzdorně, ale potom se jejich výraz změnil na užaslý. Otočili svou lavici bokem a znovu se začali bavit zády k Liz.
„Co jsi jim řekl?“ vyzvídala.
„Že jsi dneska někoho zabila sekerou,“ odpověděl John.
„Zdá se, že se dobře bavíš,“ usmála se Liz unaveně. Vzápětí si na něco vzpomněla. „Co bylo na těch papírech, které jsi vytiskl?“
„Seznam zaměstnanců za poslední rok a půl, chirurgické výkony, odměny, úmrtnost. Škoda, že jsme si je nemohli vzít s sebou. Myslím, že jsme mohli mít v ruce důkazy, které by se daly porovnat s údaji z Cincinnati. Možná to byla Nordstromova osudová chyba, že začal se svým plánem ve Státech, když tady se to dalo snadno ututlat.“
„Mám je s sebou. Když nás zatkli, nacpala jsem si je za kalhoty.“
John se usmál a opřel se. „Ty jsi úžasná.“
Liz se usmála na oplátku a také se opatrně opřela o zeď. Z ran způsobených Calderonem se jí dělalo špatně, ale věděla, že následky nebudou trvalé. Přála si dostat se co nejdřív ven. Jednak chtěla zachránit svět před Nordstromem, jednak ji nelákala představa použít toaletu uprostřed cely.
„Johne, mrzí mě, že jsem tě do toho zatáhla,“ omlouvala se. „Vážně je mi to líto. Měla jsem tu být sama.“
„Nemohl bych žít s vědomím, že jsem se nepokusil ti pomoct,“ řekl a vzal ji za ruku. „Všechno dobře dopadne.“
„Doufám, že víš, o čem mluvíš.“
„Od té doby, co jsme tady, se modlím jako mnich. Mám tušení, že se stane něco dobrého.“

„Mělo by se to stát rychle,“ poznamenala Liz. „Přemýšlela jsem o tom. Jestli Kerry prodá svůj vzorec, bude bohatší, než si dovedeme představit. Nějaká diktátorská země zaplatí cokoli za nekonečnou zásobu lidské tkáně s vysokými imunogenickými vlastnostmi. Nepochybuju o tom, že Nordstrom po té transakci zmizí, takže až se konečně shromáždí dostatečné důkazy, všechno padne na Calderona a ostatní.“

„Třeba bude žít v zemi, která koupí tu formuli,“ uvažoval John.
„O tom pochybuju. Země, do kterých dodával orgány, jsou většinou vojenské totalitní režimy. To není moc příjemné místo pro život.“
„Musejí k transportu orgánů používat to letadlo, které jsme viděli po přistání,“ usoudil John. „To je schopné doletět kamkoli. Ale k čemu by jim byla formule ke konzervaci orgánů?“
„Představ si, jak by nějaký despota mohl využít schopnost skladovat obrovské množství orgánů, Johne. Mohl by prodlužovat vlastní život a životy svých dědiců. Obyčejné lidi by používali pro sběr. Mohli by tu technologii použít ve válce a léčit vnitřní zranění transplantáty. A pomocí ukradené tkáně by mohli očkovat sebe i vojáky proti účinkům biologických a možná i nukleárních zbraní. Tisíce, možná miliony lidí by zemřely v důsledku zlovůle a hrabivosti nějakého despotického vládce.“
John vyhlížel z cely na stanici, kde si policisté tiše povídali. „To mě nenapadlo,“ přiznal. „Mohli by použít celou populaci jako nějakou zásobárnu náhradních dílů.“
„Nordstroma to určitě netrápí, dokud existuje místo, kam by se mohl uchýlit se svým bohatstvím a užívat si.“
„A to utrpení,“ pokračoval John a bezděky sevřel pěsti. „Lidí, jako jsou zdejší Mayové, se kterými jednají jako s kusy masa. Kdysi patřili k nejpokrokovějším národům, hlavně v astronomii a matematice. Měli svou říši. Teď jsou bezmocní proti tomu, aby je někdo využíval a vraždil.“
Liz ho nikdy neviděla tak rozzlobeného. Cítila, jak z něho vycházejí vlny hněvu.
„Celý svět se může změnit už zítra, a my tu sedíme v tomhle pitomém vězení,“ dodal rozčileně.
Chvíli seděli mlčky. Ticho občas přerušovalo jen klapání psacího stroje. Neměli tušení, jaký bude jejich osud.

„Johne, jestli se odsud dostaneme, musíme nějak dorazit do Ameriky, i kdybychom měli unést letadlo. Na následky kašlu.“
„Musíme za Willersem, protože zná ten případ,“ řekl John. „Nemůžeme zabránit Nordstromovi ve vysílání, pokud s námi nebude někdo, kdo něco zmůže s Nordstromovou ochrankou.“

„Musí nám uvěřit. Až se tam dostaneme – jestli se tam dostaneme…“ Hlas jí selhal.
Lehla si na lavici a položila si hlavu na Johnův klín. „Zkusím si na několik minut zdřímnout,“ oznámila a pohlédla na jeho čelo. „Oni tě zranili, chudáčku.“
„Dostal jsem do hlavy dvakrát ve dvou dnech. To musí být nějaký rekord. Klidně spi, já budu hlídat.“
Liz usnula okamžitě. John zůstal vzhůru a díval se na její spící obličej. Byla krásná a uvolněná, protože cítila, že ji chrání. Uvědomil si, že mu řekla, že ho miluje.
Vybavila se mu Donaldova tvář, což ho zahanbilo. Měl ho rád, obdivoval ho, což v něm ještě zvyšovalo pocit viny. Zamiloval se do Liz téměř v momentě, kdy se setkali. Nikdy ho nenapadlo, že by jednou jeho city opětovala. Všechno by kvůli ní udělal znovu – a ještě víc, jen aby ji znovu slyšel to říci.
 
7.00, 3. listopadu, Valladolid
John se s leknutím probudil, když mu do očí zasvítil jasný sluneční paprsek pronikající mřížemi cely. Rozhlížel se a snažil se vzpomenout, kde je. Na druhé lavici spali tři mladí muži, kteří v denním světle vypadali mnohem méně nebezpeční.
Policista odemkl celu a pokynul Johnovi a Liz, aby šli za ním. Když ji John vzbudil, vyskočila s výrazem paniky. Chytila se ho za ruku a ztěžka šla do přední části kanceláře. Záda měla bolestivě ztuhlá a rány na břiše ji bolely.
Posadili je ke stolu, kde před nimi ležely jejich pasy. John je vzal a chvíli hovořil s policistou. Potom se obrátil k Liz.
„Seržant mě informoval, že ráno jel do Endicottu. Calderon proti nám nevznesl žádné obvinění. Jsme volní.“
„To nechápu,“ divila se Liz. „Calderon musel mluvit s Nordstromem. Myslela jsem, že budou trvat na obvinění, aby nás drželi ve vězení.“
„Myslím, že vím, o co jim jde. A vůbec se mi to nelíbí. Asi nás nechtějí svěřit zdejšímu právnímu systému. Mohli by nás vyhostit do Států nebo bychom mohli najít někoho, kdo by nás vyslechl. Řekl bych, že policisté se dohodli s Calderonem, že se o nás postará sám.“
„Panebože,“ zděsila se Liz. Srdce se jí rozbušilo. Nemůže se tam vrátit – ne na ten jejich operační sál. „Cožpak nám tu nikdo nepomůže?“ zeptala se rozčileně.
„Přemýšlím. Kdybychom se dostali…“
Seržant vstal. „Můžete jít,“ oznámil a usmál se jejich údivu, že mluví anglicky.
„Počkej,“ řekl John. „Použijeme jejich telefon. Můžeme zatelefonovat Willersovi nebo na americkou ambasádu. Musí existovat něco, co nám pomůže.“
„Smíte použít náš telefon,“ informoval je seržant a smetl si smítko z uniformy, „ale ne pro mezinárodní hovory. To můžete jedině z budky.“
„Poslouchejte mě,“ prosila Liz. „Nechte mě vysvětlit, co se děje. Musíte nás chránit.“
„Doktor Calderon mi vysvětlil situaci. Teď vás musím požádat, abyste odešli a nerušili nás v práci.“ Seržant začínal být podrážděný a netrpělivý.
Liz vyhlédla z okna a uvědomila si, že jsou téměř v centru města, pouhý blok od hezkého náměstí s květinovými záhony. Dokonce už v tuto časnou hodinu začínali venku bloudit turisté, nemající tušení o zlu, které se děje kolem nich.
John ji vzal za paži a vedl ji ven. Naposledy se ohlédla. Jeden z mladých vězňů jí s úsměvem zamával. Zamávala mu také.
Satelitní přenos se měl uskutečnit následující den. Měli asi třicet hodin na to, aby ho zastavili. Jenže: podaří se jim odsud dostat?!
Před policejní stanicí stálo na protější straně zaprášené silnice černé auto. Ráno bylo teplé a slunné a v malém městě už proudil život. Když vyšli ze dveří, z auta vystoupili dva mladí muži v uniformách bezpečnostní stráže Endicottu a tmavých brýlích. Oba sáhli hluboko do kapsy a vyšli Johnovi a Liz vstříc.
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7:30, 3. listopadu, Valladolid
Po opuštění policejní stanice byla Liz zcela dezorientovaná. Zoufale se rozhlížela, ale neměli kam utéct. Byli v pasti. Dveře policejní služebny se za nimi hlasitě zabouchly a mladí strážci Endicottu diskrétně vytáhli zbraně z kapes a pokynuli jim, aby nastoupili do auta. To znamenalo konec. Nasedli, aniž s mladíky prohodili jediné slovo. Z blízké kavárny je pozorovalo několik hostů, ale nikdo nic neudělal. Museli si myslet, že přímo před policejní stanicí se nemůže dít nic nepřístojného.
Okénka auta byla kouřová a Liz s Johnem se stali pro venkovní svět neviditelní. Jeden z mužů je spoutal dohromady a provlékl řetěz od pout kovovým kruhem instalovaným v podlaze. Potom oba nastoupili a řidič prudce sešlápl plynový pedál.

Zevnitř se dveře nedaly otevřít. Liz začala vztekle škubat pouty, ale záhy si uvědomila, že tím se víc zařezávají do Johnovy ruky. Záda ji bolela od kostrče až k temeni.

„Vypadá to, že jsme v rukou profesionálů,“ usoudila.
John pouze kývl. Vypadal vyčerpaně, tváře měl zarostlé a tmavé oči lemovaly červené kruhy. Působil dojmem, jako by se vzdal a poddal únavě a smrti. Liz věděla, že musí bojovat. Nesmí přestat do chvíle, kdy se má uskutečnit satelitní přenos.
„Musíme přemýšlet,“ vyzvala Johna rozčileně. „Tohle všechno byl podraz. Nevím, proč nás zatkli, když nás pak policie klidně vydala těmhle grázlům.“
„Tady neexistuje žádné právo,“ otočil se k ní John. „Endicott tu má všechno podplacené. Pamatuju si, když jsem byl dítě a matka mi vyprávěla o Valladolidu. Říkala, že je to krásné město. Dělá se mi špatně, když vidím, co z toho udělali.“
„Jsou tak mladí,“ ukázala Liz na strážce, kteří svým pasažérům nevěnovali žádnou pozomost. Řidičovi teprve začínaly rašit vousy nad horním rtem. Druhý spolujezdec vypadal o několik let starší, ale jeho tvář také ještě nesla dětské rysy. Působili jako bratři a ani jednomu nemohlo být přes dvacet.
Řidič zaklonil hlavu a něco na ně zlostně vykřikl.
„Říká, abychom zmlkli a vychutnali si jízdu,“ překládal John, „nebo nás zastřelí hned. Myslím, že má strach. Mají sice zbraně, ale moc je to netěší.“
Za deset minut vyjeli z města. Mířili na východ do rozervané yucatanské krajiny. Řidič si počínal na špatně vydlážděných silnicích zručně, jako by byl na podobný terén zvyklý.
Liz pozorovala kolem silnice malé domky s otevřenými dveřmi a okny, jimiž dovnitř vnikal prach zvenčí. Zjevná chudoba obyvatel ji rozesmutňovala, ale také zvětšovala její strach. Oblast byla stále řidčeji osídlená. Jejich těla nikdo nikdy nenajde.
Projeli kolem malého masného trhu, kde na hácích visela mrtvá zvířata a lidé smlouvali s řezníky. Liz hltala každý detail života, který neznala, aby potlačila strach.
O kousek dál minuli benzinovou pumpu a turistické odpočívadlo, kde z velkého autobusu vystupovaly desítky pobledlých turistů. Velká tabule vyzývala cestující v angličtině, aby nedávali peníze žebrajícím dětem, protože to vede k záškoláctví a „podporuje zahálčivý a zločinný způsob života“.
Brzy zmizely veškeré znaky civilizace. Bylo těžké uhodnout, jak daleko dojeli, protože silnice se vinula a točila a Liz nedohlédla na tachometr, aby viděla, jak rychle jedou. Silnice se zúžila v úzkou cestu a protijedoucí vozidla se taktak vešla vedle sebe. John mlčel a pozorně sledoval okolní krajinu. Liz do něj strčila volnou rukou.
„Docela zajímavý způsob prohlídky mexického venkova, viď?“ pokusila se o žert. John jen kývl a neznatelně se usmál.
„Až tohle skončí, měli bychom si otevřít školu nebo něco takového,“ navrhl. „Mohli bychom učit lidi, jak se bránit proti maskovaným záškodníkům a najatým zabijákům. Rozhodně jsme získali dost zkušeností.“
„Až zastavíme, musíš s nimi promluvit,“ zvážněla Liz. „Je to naše jediná šance. Jsou strašně mladí – třeba jim to dokážeš vymluvit. Nemůžu věřit, že je baví vozit cizí lidi z města a vraždit je.“
„Samozřejmě s nimi promluvím,“ ujistil ji John, ale přitom kroutil hlavou. „Ale myslím, že mě nebudou poslouchat. Zřejmě si za tuhle špinavou práci pro Endicott vydělají pětkrát víc, než kdyby měli nějaké poctivé zaměstnání. A to je těžké najít, i kdyby chtěli. Asi jsou schopni podporovat celou rodinu tím, že vykonávají rozkazy a na nic se neptají.“
Mladík na sedadle spolujezdce se otočil a namířil zbraň na Liz s trucovitým výrazem. Liz raději zavřela oči a zmlkla.
Cítila, jak se její napětí uvolňuje. Hrozba smrti se stávala všudypřítomnou a nevyhnutelnou. Ke svému překvapení jí to spíš dodávalo kuráž. Věděla, že by riskovala cokoli, aby se dostala z dosahu těchto mužů.
Náhle se k ní John naklonil a pošeptal jí: „Liz, až nám sundají pouta, skočím na jednoho a zkusím mu vzít zbraň. Ty mezitím uteč do křoví a nezastavuj se, dokud budeš moct běžet. Musíš zastavit Nordstroma – třeba sama, jestli to bude nutné.“
Liz vhrkly do očí slzy. „Nech toho, Johne. Dostaneme se z toho spolu.“ John odvrátil zrak.
Auto znenadání odbočilo ze silnice na úzkou zaprášenou cestu lemovanou vysokou trávou a stromy. Ocitli se skutečně ve zcela neobydlené divočině. Skřípající brzdy vyplašily malé hejno bílých ptáků. Vůz sebou tak házel, že Liz bolela ruka od pout a toužila po chvilce oddechu, aby si mohla protáhnout bolavé svaly.
Asi po kilometru a půl se cesta rozdvojovala. Spolujezdec namířil zbraň na Liz a Johna a po dalších pěti stech metrech řidič zastavil u nízkého křoví a vypnul motor.
V nastalém tichu se všichni snažili vzpamatovat z divoké jízdy. Liz zkusila uhodnout, jak dlouho jeli – patnáct minut? Půl hodiny? Na stromech zpívali ptáci a slunce vypálilo trávu do hnědavého odstínu. Křoví vypadalo příliš husté, než aby se jím dalo proběhnout. Jediná volná cesta zpátky byla ta, kterou přijeli.
John se připravil ke skoku, ale mladíkova zbraň se okamžitě octla u Lizina spánku. Mladší bratr mezitím uvolnil řetěz z kovového kruhu v autě.
Starší bratr mlčky ukázal na pěšinu mezi stromy, vedoucí na malou mýtinu. Kolem bylo slyšet kobylky a za nimi bublal potůček. Bylo to nádherné místo. Náhle ruka jednoho ze strážců srazila Liz na kolena a Johna vedle ní. Starší bratr si stoupl před ně a namířil zbraň na Johnovu hlavu.
„Řekni jim něco, Johne, nebo nás tady zabijí,“ vyzvala ho Liz. Ztěžka dýchala, protože si uvědomila, že jí možná zbývá jen několik vteřin života.
John oslovil mladé muže rychlou španělštinou. Mluvil, dokud ho neumlčel starší bratr, který k němu přistoupil blíž a namířil hlaveň revolveru na jeho čelo.
Chvíli se nic nedělo. Liz se otočila a uviděla černý kov zbraně u Johnovy hlavy. Bratři si sundali sluneční brýle a tiše se začali bavit mezi sebou. Starší měl zjevně převahu, protože hovořil s mladším sourozencem rozhazovačným tónem.
„Dohadují se kvůli rodině,“ zašeptal John. „Něco o jejich matce –“ Vedle Liz zazněl výstřel, který uťal Johnova slova. Vykřikla a zavřela oči. Nějaká ruka jí zezadu zakryla ústa. Snažila se vytrhnout, ale muž byl příliš silný. Ozval se další výstřel a do nosu jí vnikl ostrý pach střelného prachu. V uších jí zvonilo od blízkosti střelby. Se zatajeným dechem čekala na smrt.
Je to tak nespravedlivé, pomyslela si. Nordstrom unikne se svými penězi a tisíce lidí zemřou v důsledku zlovůle chamtivých lidí. John, chudák John, který s tímhle neměl nic společného…
„Liz,“ oslovil ji John jemně. „Liz, otevři oči.“
Podívala se na stranu. John tam dosud klečel, nezraněný. Oba byli naživu.
Starší bratr šel k Johnovi a klekl si před něj. Díval se mu zblízka do očí a stále držel revolver namířený na jeho hlavu. Začal mluvit a zprvu se John tvářil polekaně, ale postupně se jeho výraz změnil na jakýsi úlevný údiv.
„Jmenuje se Bernard. Chce, abych ti překládal, co mi říká.“ Bernard pokračoval a John rychle tlumočil. „On a jeho bratr José dostali zaplaceno za to, že nás sem odvezou a zabijí. Dokonce si přivezli lopaty, aby nás zakopali. Naše těla by nikdo nenašel.“
Liz stále strachem bušilo srdce. Hrají s nimi nějakou hru? Proč vlastně stříleli?! John pokračoval a jeho obličej se rozjasnil mírným úsměvem.
„Ale neudělají to. Pustí nás. Něco od nás chtějí. Sundají nám pouta, ale jestli se pokusíme utéct, budou nás muset zabít.“
Mladší bratr se s ustaraným výrazem naklonil k Liz a uvolnil jí ruce. Chvíli si třela bolavou kůži, potom vstala a odstoupila od obou mladíků.
„Neutíkej,“ nabádal ji John, jemuž také odemkli pouta. „Věřím jim.“ Stál se založenýma rukama a horlivě kýval, zatímco starší bratr mu opět něco vykládal – příliš rychle, než aby stačil překládat. Z náprsní kapsy saka vytáhl obálku a podal ji Johnovi. Mladší ukázal směrem ke křoví a John odpověděl vážným tónem. Potřásli si rukama a bratři opatrně vykročili k autu. Nasedli a pozorovali Liz s Johnem.
„Co se děje?“ divila se Liz. „Myslí to vážně? Opravdu nás nechají jít?“
John vzal Liz za ruku. „Teď není čas něco vysvětlovat. Musíme odsud hned pryč. Můžeš jít? Jestli tě tvá zranění moc bolí, ponesu tě.“
„Můžu jít sama,“ ujistila ho Liz a ohlédla se na auto. Motor se hlasitě rozběhl. John se odvážil jim zamávat a vedl Liz vysokou trávou směrem, který mu ukázal Bernard.
„Asi kilometr odsud je silnice,“ vysvětloval. „Bernard říkal, že asi za půl hodiny tudy pojede autobus, kterým dojedeme do Cancúnu. Odtamtud můžeme odletět zpátky do Států. Dali mi slovo, že nás nikdo nebude sledovat.“
Sevřel Lizino zápěstí pevněji, aby přidala do kroku. Šli příliš rychle, aby jim síly stačily na konverzaci, ale Liz vyčetla z Johnova výrazu, že nesmí otálet. Stále ještě se bála, že je při pokusu o únik střelí do zad.
Brzy našli cestu, která vedla obloukem k silnici, jež připomínala tu, kterou vyjeli z Valladolidu. Několik set metrů napravo od nich čekala na kraji silnice skupinka lidí. Liz s Johnem si stoupli vedle nich.
Z tázavých výrazů ve tvářích lidí si Liz uvědomila, že musí poskytovat zajímavý pohled. Kalhoty měla kolem kotníků roztrhané od ostrých větviček křoví a celá byla uprášená, jak propadla stropem.
Také John vypadal neupraveně a vyčerpaně. Při chůzi si rozepnul košili a džínsy měl špinavé a roztržené na koleně. Oba byli zpocení a dosud v šoku z dalšího blízkého setkání se smrtí.
„Asi nevypadáme jako běžní turisté,“ zasmála se Liz tiše.
John shlédl na svůj potrhaný oděv. „Máš pravdu. Ale stejně jsi pořád krásná.“
„Lichotky si nech na později, miláčku,“ vzala ho za ruku. „Až zachráníme svět.“
Čekání na autobus bylo nekonečné. John mumlal něco o autobusech, které nikdy nejedou na čas, a neustále obhlížel silnici, jako by čekal, že se objeví nějaký pronásledovatel. Liz se ho neptala, co mu mladík vykládal. Aspoň na chvíli chtěla myslet na jiné věci než na smrt.
Krátila si čas děláním obličejů na hihňajícího se chlapečka, který stydlivě seděl vedle své matky. Čas od času se odvážil k Liz blíž, ale hned se zase se smíchem vzdálil.
John si jejich hry všiml a konečně se také usmál. Trochu se uvolnil a za chvilku přijel autobus. Zaplatili z tenčící se zásoby pesos. Liz byla ráda, že peníze měl u sebe John, protože ona by ve svém rozpoložení prostě hodila řidiči všechno, jen aby se dostali co nejdál od Valladolidu. Seděli vzadu, namačkaní mezi spoustou pasažérů a jejich zavazadly. Liz odhadovala, že do malého autobusu se vtlačilo aspoň pětasedmdesát cestujících včetně asi dvacítky malých dětí, které ječely jako o závod. Jedna starší žena si přinesla dřevěnou klec se dvěma kuřaty.
„Tohle není žádný speciál pro turisty,“ poznamenal John, který si všiml Liziných nervózních pohledů.
Kývla na souhlas. „Do Cancúnu to bude trvat několik hodin. Co ti proboha Bernard řekl? Proč nás pustili?“ Uvědomila si, že téměř křičí a přitahuje tím pohledy spolucestujících. Položila si ruku na ústa a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Uvědomila si, že jestli si nedá pozor, co nevidět se nervově zhroutí.

„Museli zabít nějaké lidi už předtím,“ začal John. Vyhlédl z okna na ubíhající krajinu. I když opět jeli po úzké silnici, v autobuse se cítil bezpečněji než v malém autě.

„Jsou to chudí mayští indiáni, kteri tady vyrostli,“ pokračoval. „Loni začali pracovat pro Endicott a dělali všechno, o co je požádali, aby pomohli své rodině. Nevěděli o těch hrůzách, co se tam dějí, ale měli za úkol postarat se o lidi, kteri představovali nějakou hrozbu.“
„Jako my,“ dodala Liz a nervózně si prohrábla vlasy.
„Jako my. Nedávno se jednomu jejich strýci stala ‚nehoda‘. Zmizel a našli ho až za třicet šest hodin u silnice necelé dva kilometry od domu. Nepamatoval si, co se mu stalo, a vypadal celkem v pořádku – až na to, že měl na břiše několik malých řezů a jeden na straně.“
Liz se na něj užasle podívala. „Endicott unesl jejich příbuzného? Oni to dělají i vlastnímu personálu?“
„Možná. Spíš to byl nějaký omyl. Zřejmě měl jiné příjmení. Ale hned začali mít podezření, protože v nemocnici viděli charakteristické laparoskopické jizvy. Místo aby odvezli strýce na prohlídku do Endicottu, jeli s ním do Méridy, kde je velká státní nemocnice. Tamní doktor zjistil, že strýci chybí jedna ledvina a značná část slezinné tkáně.“
„Ale nechali ho naživu,“ konstatovala Liz. „Teď své oběti rovnou zabíjejí a berou jim všechno. Znamená to, že v poslední době se jejich obchody rozrůstají.“
„Myslím, že Nordstrom má plán, jak se stylově vypařit,“ usoudil John. „Ale představ si lidi, kteří zůstali naživu. Netuší, že jim chybí ledvina nebo kus tkáně. Myslí si, že je prostě někdo pobodal. Možná tady chodí hodně lidí v takovém stavu.“
„To je strašné,“ zděsila se Liz. „Tyhle lidi může v budoucnu čekat spousta zdravotních problémů.“
Autobus zastavil. Několik pasažérů vystoupilo, jiní nastoupili. John znovu nervózně obhlížel silnici, ale byla prázdná. Nikdo je nesledoval.
„Ti kluci riskovali životy, když nás pustili,“ pokračoval John, když autobus opět nabral rychlost. „Ale udělali to jenom díky tomu, co zjistili, jinak by neváhali nás zabít. Taky máme za co děkovat jejich matce.“
„Co tím myslíš?“
„Ona byla ta starší sestra v Calderonově chirurgickém týmu. Dřív při těchhle operacích neasistovala, ale věděla o nich. Ten muž s chybějící tkání byl její bratr.“
Liz zalapala po dechu. „Takže to ona zavolala policii a nahlásila vloupání, aby nás zatkli?“
„A tím jsme získali čas.“
Vytáhl z kapsy dlouhou obálku a rozlepil ji. Obsahovala tlustou složku dokumentů v různých barvách. Některé z nich vypadaly jako formuláře, jiné jako kopie rentgenových snímků. Liz se dívala Johnovi přes rameno, zatímco se jimi probíral.

„Lékařské zprávy, fotografie, důkazy, co se stalo jejich strýci. To je lepší, než co jsme našli my. Máme sice seznam zaměstnanců, ale tohle je přímý důkaz proti Endicottu Mexiko. Nordstrom to tady řídí ze Států, takže je v tom namočený.“

„Přesně tohle jsme potřebovali,“ radovala se Liz a vzala papíry Johnovi z rukou. „Tohle jsou interní dokumenty Endicottu Mexiko. Místa určení zásilek, operační zprávy. Můžeme je dát dohromady s vyšetřením doktora v Méridě a máme jasný případ. Johne, to je úžasné.“
„Myslím, že to bude úžasné, až se dostaneme do Indianapolisu a zastavíme to,“ řekl John a pohlédl na jeden z papírů. „Hongkong. Oni poslali strýčkovu ledvinu a slezinnou tkáň do Hongkongu. Neuvěřitelné.“
Autobus vjel do výmolu a všechny papíry spadly na zem. Liz se sehnula, aby je zvedla.
„A co bude s těmi bratry?“ zeptala se. „Co budou dělat? Už tak dost riskovali, že ukradli tyhle papíry. Natož že nás nechali jít. Nebude trvat dlouho a v Endicottu se dozvědí, že jsme naživu.“
„Řeknou, že udělali svou práci,“ pokrčil John rameny. „Zabíjeli už předtím, takže Calderon nemá důvod jim nevěřit. Nejméně čtyřiadvacet hodin je nikdo nebude podezřívat. Pomýšlejí na to, že ukradnou jednu z dodávek Endicottu, naloží celou rodinu a odjedou do Guatemaly, kde mají příbuzné. Odsud je to jen osm nebo deset hodin jízdy.“
„Doufám, že se jim to podaří,“ povzdechla si Liz. Připomněla si jejich mládí. Život a smrt pro ně zatím byla jenom slova. Jejich svědomí probudilo teprve utrpení blízkého příbuzného. Až tehdy si uvědomili, jaké zlo páchají.
„Bernard chtěl mé slovo, že tuhle informaci předám americkým orgánům,“ řekl John. „Slyšel o Nordstromovi a ví, že drží Calderona v šachu. Taky mi potvrdil, co už jsem zjistil sám – že Endicott má místní policii v kapse.“
John se odmlčel a vzal Liz za ruku, zatímco si položila hlavu na jeho rameno. Nebylo už co říci. Ironií osudu se neúcta k lidskému životu vrátila Nordstromovi ve formě zrady dvou mladých Mexičanů, o kterých pravděpodobně nikdy neslyšel. Byly to pouze dvě neznámé tváře z hordy lidí, které zaměstnával, aby mu pomohli naplnit jeho cíl.
Na Lizinu tvář dopadl oknem autobusu sluneční paprsek. Den přecházel do odpoledne. Zbýval jim den, možná ani ne celý, aby zabránili satelitnímu vysílání v Indianapolisu. Musí to stačit, přesvědčovala se. Musejí to stihnout.
Představila si Kerryho Nordstroma, jak jí něco našeptává do ucha a oči mu svítí nesmírnou chamtivostí a ctižádostí. Věděla, že se před ničím nezastaví.
Otřásla se, přestože v autobuse bylo horko. Než upadla do přerývaného spánku, napadlo ji, že Nordstrom napáchal neslýchané věci. Jakou cenu bude muset svět zaplatit, aby ho zastavil?
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0:15, 4. listopadu, Cincinnati
Pro Carla Willerse to byla noc jako každá jiná. Seděl v kuchyni se synem Davidem a probírali herní plán domácího baseballového mužstva na příští sezonu. David měl být už dávno v posteli, ale pro oba bylo tak zábavné zaškrtávat si data důležitých utkání národní ligy. David byl šťastný, že se může těšit na zápasy a letní prázdniny, a Carl byl také šťastný, protože nikdy neměl na syna dost času.
Vraždy klíčovou dírkou byly to poslední, na co v tuto chvíli myslel. Sice nedávno zatelefonoval několika chirurgům a zpovídal je, ale nevěřil, že by to k něčemu vedlo. Když byl v práci, nevyřešené případy ho trápily, ale naučil se nechat všechny problémy na policejní stanici a doma relaxovat. Při nedávné povinné prohlídce mu lékař doporučil, aby zvolnil tempo. Spousta mužů utrpěla infarkt už v šestačtyřiceti a on spadal do silně rizikové skupiny.
Vzal si to varování k srdci a jeho vztah s Claudií se zlepšil. Dokonce tři noci v týdnu nesloužil. Ale když tu noc zazvonil v kuchyni telefon, věděl, že to je pracovní záležitost, která ho vtáhne zpět do světa vražd. Jako obvykle bude muset Davida uložit Claudia.
Přemýšlel o tom v kavárně, kde právě udusil zbytek cigarety ve špinavém popelníku. Trávil v tomhle podniku s celonočním provozem hodně času a znal všechny číšnice i majitele. Proto bylo snadné rezervovat zadní box pro setkání s Liz Dannyovou.
Neprozradila, odkud volá. Řekla jen, že se vrátila z Mexika a je na americkém letišti. Nějak se jí podařilo získat na stanici jeho číslo domů. Carl si nejdřív myslel, že se zbláznila, ale trvala na tom, že má informace, které pojí Kerryho Nordstroma z Med-Teku s vraždami klíčovou dírkou.
To ho zaujalo. Od prvního telefonického hovoru s ředitelem toho obrovského komplexu měl Willers podezření, že s tím člověkem není všechno v pořádku. To neznamenalo, že Nordstrom je zabiják, ale Carl by se vsadil o cokoli, že před ním něco zatajil.
Doktorka Dannyová tvrdila, že letí do Indianapolisu, aby zastavila nějaký satelitní přenos, který se měl uskutečnit příští ráno. V tom okamžiku Willers usoudil, že nastal čas, aby zasáhl. Přesvědčil Liz, aby se setkali v Cincinnati, a spolu vymyslí, jak Nordstroma zastavit. Do Indianapolisu je jen asi sto sedmdesát kilometrů. Kdyby se tam potřebovali rychle dostat, mohli by v nouzi použít policejní letadlo.

Nyní litoval, že se o letadle zmínil, protože ho používal jen komisař, kdežto obyčejní detektivové létali komerčními letadly – a jen v nezbytně nutných případech. Willers však byl ochoten použít jakýkoli prostředek, aby Dannyovou odradil od zasahování do případu s prominentním ředitelem prestižního zdravotního střediska financovaného silnou firmou. Proto si s ní smluvil schůzku v kavárně na půlnoc.

„Normo, mohl bych dostat kousek toho citrónového koláče?“ zastavil servírku středního věku, když kolem něj procházela. „A taky bych si ještě jednu kávu.“
„Jistě, Carle, ale moc se mi nechce ještě zvětšovat tu pneumatiku, co máte kolem pasu,“ zasmála se a zamířila k pultu.
Willers si zapnul sportovní bundu a narovnal modrou kravatu. „Proto se sem pořád vracím. Normo. Nejen kvůli dobrému jídlu, ale i kvůli té atmosféře.“
Norma na něj vrhla pohled přes rameno, zatímco mu krájela koláč, a oba se zasmáli. Carl chodil do kavárny od začátku své práce u policie, ale Norma zde byla zaměstnaná už v době, kdy ještě studoval na akademii. Noční službu zvládala jako benevolentní včelí královna.
Silnici před kavárnou osvětlovaly staré pouliční lampy a reflektory aut, i která líně proplouvala nepříliš hustým provozem. Carl si pomyslel, že Cincinnati je celkem klidně město s nepříliš vysokou kriminalitou. Snad proto je vraždy klíčovou dírkou tak šokovaly. V New Yorku – budiž, ale v Cincinnati…
Před restaurací zastavil žlutý taxík a z něj vystoupili dva pasažéři – hezká, nakrátko ostříhaná žena v květované sukni a tričku a tmavovlasý neoholený muž v šortkách, které mu vůbec nepadly, a v košili s krátkými rukávy s potiskem tropického ovoce. Pozdní podzim na Středozápadě začínal být značně mrazivý a oba návštěvníci vypadali dost nepříhodně.
Vešli do kavárny a Willers je sledoval pohledem. Žena ho vzápětí poznala a zamávala na něj. Se svým společníkem zamířila do zadního boxu.
„Detektive Willersi, moc ráda vás poznávám. Vypadáte přesně jako na fotografiích. Vím, že ten telefonát vám musel připadat šílený.“
„Trochu,“ přiznal Carl. „Kdo je váš přítel?“
„Doktor John Rogers,“ natáhl John ruku.
„Nechci být nezdvořilý,“ řekl Willers, „ale vy dva vypadáte, jako byste právě vystoupili z nějaké lodi. Co jste prováděli?“
Posadili se a Liz s Johnem si objednali kávu a hamburgery, které s chutí konzumovali, zatímco Carlovi líčili svůj příběh. Většinou mluvila Liz. Přinesla s sebou zbylé Donaldovy výstřižky a korespondenci s Nordstromem a popsala průběh nezdařené vagotomie a manželovu sebevraždu. Potom začala vyprávět, co se událo v Mexiku.
Když skončila, Willers seděl mlčky s ohromeným výrazem a civěl na konec cigarety, kterou si právě zapálil. Celý jejich příběh vyslechl bez komentáře.

„Vy mi chcete říct, že Endicott International, který znám dokonce i já – krmím své malé dítě jejich dětskými výživami –, je zapletený do únosů lidí a mezinárodního černého obchodu s orgány?“ Vztáhl ruce před sebe, jako by prosil, aby to nebylo pravda. Liz s Johnem mlčky kývli.

„Skutečný zločinec je Nordstrom. Používá peníze Endicottu pro své účely. Zítra – vlastně dneska,“ opravila se Liz, když pohlédla na nástěnné hodiny, „pošle technická data do země, která mu zaplatí, a tak získá moc krást a konzervovat lidské orgány a tkáně. Podívejte se na tohle.“
Položila na stůl složku dokumentů a u každého zvlášť vysvětlila jeho význam. Willersův zájem upoutaly obrázky zranění, které utrpěl strýc mladých Mexičanů.
„Přesně to jsme měli tady,“ poznamenal. „Jenže ti lidi tady nepřežili. Kromě jednoho, a ten bez ledvin taky dlouho nevydržel.“
„Pane Willersi,“ naklonil se k němu John, „proč jste Liz neřekl všechno o těch případech? Museli jsme shánět informace přes Internet.“
Willers se podíval na Liz. „Vy to opravdu chcete vědět?“
Přikývla a nastavila šálek, aby jí ho Norma dolila.
„Byla jste podezřelá. Nešlo o nic osobního – každý byl podezřelý, protože jsme neměli žádné solidní stopy. Čekal jsem, až někdo udělá chybu a prozradí informaci, kterou by neměl vědět.“
Norma Carla chvíli poslouchala, potom obrátila oči v sloup a udělala na Liz grimasu. „Koukněte se tady na našeho Jamese Bonda,“ prohodila, strčila do něj bokem a odešla.
„Takže teď už mě nepovažujete za podezřelou?“ ujišťovala se Liz.
„Ne. Nikdy jsem vás doopravdy nepodezříval, jen jsem se chytal všeho možného. A po tom, co jste zažila – vlastně jste dělala mou práci.“ Willers si uhladil krátký afro účes a podíval se na své unavené rysy ve výkladu. Bylo po jedné hodině ráno.
„Tak co teď budeme dělat, detektive?“ Liz byla vyčerpaná. Při životě ji držela jen chvilka spánku v letadle z Dallasu do Cincinnati. „Myslím, že ten přenos informací je naplánovaný na poledne. Zbývá nám jenom jedenáct hodin. Jestli mu to nezarazíme, jeden z největších vynálezů medicíny tohoto století bude pro lidstvo ztracený.“
„A naopak ho získá nějaký vraždící diktátor,“ dodal John. „Říkám vám, že jestli Nordstrom prodá exkluzivní práva nějakému státu, zaslané informace budou přeneseny takovým způsobem, aby se nikdy nedaly zachránit. Nezůstane po nich ani stopa. A my máme důvod se domnívat, že tato technologie má ještě jeden aspekt: možnost vakcinace proti nukleární radiaci a bakteriálním nákazám používaným v biologické válce.“
Willers údivem zvedl obočí. Opět se ho zmocnily pochyby, jestli neztrácí čas s nějakými blázny. Nastalo ticho, ve kterém na něj Liz s Johnem vyčkávavě hleděli.
„To mi vysvětlete,“ promluvil nakonec Willers. „Nordstrom vyvinul způsob, jak zmrazit orgány?“

„Ne zmrazit,“ namítla Liz. „Konzervuje je v laserem upraveném fluocilu. Před lety s manželem pracovali na konzervaci tkání, ale nedosáhli ničeho významného. Teď když má Nordstrom prostředky, dotáhl výzkum do konce. Jsem si tím jistá. Viděla jsem to.“

„Co jste viděla, doktorko? Mám dojem, že jste přetažená. Můžu vzít důkazy, které jste přinesli – hlavně ty lékařské zprávy a formuláře na místa určení zásilek, a zkusit získat zatykač na Nordstroma, abych ho mohl vyslechnout. Pokud jde o to satelitní spojení, nevidím důvod –“
„Poslyšte, detektive,“ zvýšil John hlas, až upoutal pozornost ostatních hostů. „Tohle není žádný vtip. Máme dopisy, které si psal Nordstrom s Liziným zemřelým manželem. Satelitní přenos se v nich přímo zmiňuje. Jeden člověk už zemřel, protože znal složení fluocilu, nemluvě o životech lidí, kteří padli Nordstromovi za oběť, když začal prodávat orgány. Až se ten přenos uskuteční, Nordstrom zmizí. Nebudete mít jediného podezřelého, nic. A Nordstrom si z vás bude akorát dělat blázny – jako z nás ostatních.“
Willers se napil horké kávy a pozoroval Johna přes páru stoupající z kouřícího šálku. „Uklidněte se, doktore Rogersi,“ napomenul ho. „Za prvé, jediné důkazy, které máte, pocházejí z Mexika. Tam moje pravomoc nesahá. Nemám co mluvit do toho, co se stalo hrstce Mexičanů.“
„Já jsem jeden z těch Mexičanů,“ upozornil ho John chladně. „Tak co tím chcete říct?“
Chvíli si napjatě hleděli do očí. Willers měl na sebe vztek, že zvolil nevhodná slova. Celý život se snažil bojovat s předsudky vůči barvě pleti. Pro jeho výrok nebyla omluva.
„Promiňte, Rogersi,“ omlouval se smířlivým tónem. „Nemyslel jsem to zle.“ Opřel se a rozpřáhl ruce. „Ale můj argument to nemění. Bude trvat, než získáme zatykač na Nordstroma, a zřejmě potrvá ještě déle, než dostaneme povolení k prohlídce Med-Teku. Ani pak to nebude jednoduché. Z toho, co jste mi ukázal, věřím, že Nordstrom byl zapletený do těch vražd tady i v Mexiku. Už dávno jsem pojal takové podezření. Ale dokud nebudu mít něco, co ho bude přímo spojovat se zdejšími případy –“
„A co tohle?“ Liz vytáhla zmačkané papíry, které John získal z počítače v Endicottu Mexiko. „Tady je rozpis služeb a seznam všech, kdo se účastnili přednášek nebo nemocnici oficiálně navštívili. Třeba se tam najde něco zajímavého.“
„Dejte mi to.“ Willersovy ospalé oči se rozjasnily. „No, s tímhle už možná budeme schopni něco dělat.“
Sáhl pod stůl a vytáhl odřený kožený kufřík. Chvíli se v něm přehraboval a vytáhl nejdřív krabičku cigaret a potom nějaké desky.
„Kerry Nordstrom mi taky dal nějaký seznam,“ poznamenal. „Moc milý člověk, že?“
„To nemyslíte vážně.“ Liz překvapeně postrčila papíry z Mexika k němu.
„Po pravdě řečeno, myslím si, že to je nesnesitelný náfuka a pěkný had. Ale pomohl mi. Sice se mu do toho nechtělo, ale neměl na vybranou.
Tohle je seznam doktorů, kteri od roku 1990 prováděli laparoskopické operace v Cincinnati a okolí. Jména většinou souhlasí.“
„Ale ne úplně všechna?“ zeptal se John.
Willers něco zamumlal a pokynul Liz, aby se k němu posunula blíž. Nasadil si čtecí brýle, se kterými náhle vypadal jako profesor.
Asi deset minut se probíral dokumenty, přičemž Liz s Johnem zcela ignoroval. Občas kývl a tužkou si zatrhl nějaké jméno na svém seznamu. Začal si pohvizdovat a Liz obrátila oči v sloup. John netrpělivě vstal a šel si k pultu objednat zákusek.
„Vida,“ ozval se konečně Willers.
„Co je?“ vyzvídala Liz už trochu podrážděně.
„Řekl jsem vida.“ Obličej měl schovaný za papíry, takže Liz viděla jen vznášející se proužek dýmu. Willers konečně položil oba seznamy vedle sebe na stůl, aniž je přestal intenzivně studovat, jako by mu mohly zmizet z očí.
„Zajímavé. Velmi zajímavé. Co si o tom myslíte?“
Nezdálo se, že by jeho otázka byla určená Liz či Johnovi, který se vrátil s koláčem. „O čem to mluvíte?“ zeptala se Liz.
„Podívejte se na tohle.“ Willers vzal tužku a podtrhl jméno na seznamu zaměstnanců Endicottu Mexiko. „Je tu malá nesrovnalost,“ pokračoval a zapálil si další cigaretu.
Liz natahovala krk, aby mohla podtržené jméno přečíst vzhůru nohama. „Henry Chambers. Tak co to znamená?“
„No, na Nordstromově seznamu není. Překvapení, co? Tomu Nordstromovi bych nevěřil, ani co by se za nehet vešlo. Myslí si, že oblbne obyčejného policajta, jako jsem já. Když mi dal tenhle seznam laparoskopických chirurgů, udělal jsem si k tomu svůj vlastní ze záznamů všech místních nemocnic.“
„Nevěděla jsem, že policie má přístup k tajným nemocničním materiálům,“ podotkla Liz.
„No, řekněme, že v tomhle oboru už nějakou dobu dělám a mám pár dobrých přátel. V každém případě se ten můj seznam shodoval s Nordstromovým. Až na jeden případ.“
„Henry Chambers,“ doplnila Liz. „Nikdy jsem o něm neslyšela.“
„Nejste sama. Poslední tři roky má oprávnění operovat v cincinnatské hlavní nemocnici, ale nikdo ho tam nikdy neviděl. Nemá žádnou vlastní praxi. Podle dokumentace v nemocnici nikdy neprovedl žádnou operaci.“
„Co tím chcete říct?“ zeptal se John.
„Tím chci říct, že ten člověk je fiktivní. Může to být kdokoli a jako doktor se může dostat kamkoli. Mohlo by to být i víc lidí. Chci se vás na něco zeptat. Je možné odoperovat pacienta, aniž by se o tom napsal nějaký záznam?“
„Ne, to nejde,“ řekla Liz. „Chirurg píše zprávu za celý tým, který s ním pracoval, a vykazuje čas strávený na sále i za ně.“
„A co kdyby operoval sám? Věděl by o tom někdo?“
„No, asi by to bylo zvláštní a ne moc bezpečné.“ Liz mávla rukou, aby rozptýlila kouř z Willersovy cigarety. Ten chlap ohrožuje zdraví svého okolí, pomyslela si.
Willers něco souhlasně zamumlal. „Zvláštní. Neobvyklé. Proti pravidlům. To jsem si myslel. Ale ne nemožné.“
Otočil papíry, aby je Liz s Johnem viděli. „Trochu jsem si to v cincinnatské hlavní obhlédl. Zjistil jsem, že tam mají operační sály, které se už nepoužívají. Jsou zastaralé, ale funkční. Navíc jsou blízko staré nakládací rampy, která se také už nepoužívá. Je snadné tam obejít bezpečnostní zařízení. Sám jsem si to vyzkoušel.“
„Takže pokud tam někdo měl oprávnění operovat, mohl jít do starého křídla, otevřít dveře vedoucí na starou rampu a –“
„Dělat, co se mu zlíbí,“ doplnil Willers. „Třeba si tam dovést někoho, koho sebrali na ulici. V noci by si toho nikdo nevšiml. Strážní se moc nesnaží a sestry jsou tak přepracované, že nemají čas hlídat chodby nepoužívaného křídla. Navíc je ve stejném poschodí chirurgická knihovna. Kdokoli mohl tvrdit, že jde do knihovny, a místo toho vykuchat z člověka vnitřnosti a potom hodit tělo do řeky.“
Liz si prohlížela seznam. „Henry Chambers. Ten je na seznamu Endicottu Mexiko.“
„Ale tenhle Chambers může být kdekoli,“ poznamenal John. „Ani nevíme, jestli zná Nordstroma.“
Willers se napil vystydlé kávy. „Vy jste mě neposlouchal. Chambers existuje jenom na těchhle papírech. Zajímavé na tom je, že Nordstrom podepsal žádost o autorizaci, aby Chambers mohl pracovat v Cincinnati. Pořád tentýž člověk.“
„Tak proč je potom i na seznamu zaměstnanců v Mexiku?“ podivila se Liz. „Ledaže by Nordstrom chtěl za sebou úmyslně nechat stopu. Třeba s ním dělají lidé, které chce nakonec zničit. On odjede a odnesou to jeho společníci.“
„Jste docela dobrá,“ pochválil ji Willers a poprvé za večer se usmál. „Možná byste měla změnit povolání.“
„Měli bychom se radši soustředit na případ,“ napomenula ho Liz ostře, ale vzápětí se omluvila. „Promiňte, Carle. Jsem už opravdu přetažená.“
„To nic, doktorko.“ Willersův úsměv zmizel. „Ale máte pravdu. Myslím, že už mám proti Nordstromovi dost důkazů. Můžu dokonce předvolat tým, který prováděl tu osudnou operaci, za kterou váš manžel zaplatil. Začneme, hned jak ráno otevřou soud.“
„Ne, musíme to udělat okamžitě,“ namítla Liz. Ruka na desce stolu se jí třásla. „Říkám vám, že máme čas jen do dvanácti hodin.“
Willers vzdychl.
„Prosím vás, věřte mi,“ naléhala Liz.
Chvíli seděli mlčky. „Budu muset teď v noci vzbudit soudce, aby podepsal zatykač,“ vysvětloval Willers. „A s tím letadlem to není pravda. Až zavolám poručíka a požádám ho o povolení, zaškrtí mě skrz telefonní linku. Ovšem dluží mi malou službu. Vzal jsem jeho syna se svým na několik zápasů…“
 
Z okénka malého letadla uviděli panorama Indianapolisu. Město ozařovalo slabé světlo pouličních lamp. Slunce už skoro vyšlo a John s Liz vůbec nespali. Když dojeli na cincinnatské policejní oddělení Willersovým služebním vozem, nezbývalo jim než čekat, zatímco detektiv vyřizoval řadu telefonátů, aby získal vše potřebné k okamžitému vydání zatykače. Najednou do sebe všechno zapadalo.
Když se blížili k malé přistávací ploše, Willers smutně okusoval gumu na tužce, protože mu během krátkého letu z Cincinnati nedovolili kouřit. Na letišti na ně čekala skupina místních policistů a detektivů. Willers prolistoval stoh formulářů, které mu měly poskytnout soudní pravomoc spolupracovat s místními policisty při zatýkání.
„Carle.“ Liz se přesunula přes uličku a sedla si vedle něj. „Děkuji vám. Víte, zastavení toho satelitního přenosu je ještě záslužnější než objasnění vražd. Ušetří to tisíce lidských životů.“
„Neděkujte mi,“ bránil se Carl. „Já to dělám z čistě sobeckých důvodů. Konečně mám šanci rozlousknout vraždy klíčovou dírkou, i když až do konce své kariéry nebudu moct požádat o žádnou další službu. Abyste tomu rozuměla, cítím se osobně zodpovědný za každou smrt. Mám pocit viny, že jsem těm chudákům nepomohl.“
Záblesk zranitelnosti v tomto velkém, drsném muži v Liz vyvolal zvláštní náklonnost. Najednou viděla Willerse jako člověka, který se řídí soucitem a emocemi a cítí utrpení obětí, jako by bylo jeho vlastní. Tuhle jeho stránku musí znát jen málo lidí, pomyslela si.
Brzy po přistání bylo jasné, že veškeré dění řídí policie a Liz s Johnem jsou spíše diváky. Policisté z Indianapolisu jim přijeli naproti a Willers se okamžitě začal radit se strážníky v civilu, jaké mají důkazy a jak provedou zatčení. Blížila se devátá ráno, když byla zařízena doprava a místní policii byly předány všechny informace.
„Detektive Willersi,“ zavolala Liz a upila kávu z papírového pohárku. Tichým letištěm profičel ledový vítr. Procházeli se s Johnem mezi starodávnými letouny, zaparkovanými v řadách po obvodu přistávacího pásu. „Kdy vyrazíme? Přijedeme příliš pozdě.“
Willers vzhlédl od plánku Med-Teku, který studoval s jedním detektivem. Strážníci z Indianapolisu, kteří posměvačně pokukovali po Liz a Johnovi v tropickém oblečení, se k nim obrátili s netrpělivým výrazem. Nicméně Willers přísně kývl a přesunul se k řadě neoznačených dodávek, jež stály v řadě u plotu.
„Ta dáma ví, o čem mluví,“ řekl. „Musíme to rozjet.“
Jeli po okružní dálnici svírající Indianapolis jako obrovský betonový pás. Zamířili do průmyslové zóny s obchodními centry, která Liz už znala. Drželi se s Johnem za ruce, oblečeni do černých kombinéz ozdobených emblémem Policie Indianapolisu, jež dostali poté, co se skoro hodinu třásli na ranveji.
„Řeknu vám, co se bude dít,“ obrátil se na ně dozadu Willers.
„Já a detektiv Simmons, ten vysoký blonďák, co jede v autě před námi, půjdeme první. Vyřídíme si to s ochrankou u brány, abychom je překvapili. Vy nebudete dělat nic, už takhle jsem to přehnal, že jsem vás vzal s sebou. Takže chci, abyste se drželi v pozadí a měli oči otevřené. Jestli si všimnete něčeho důležitého, ozvěte se mi, jinak nechte pracovat nás.“
Domluvil a vážně se zadíval na Liz. Nelíbilo se mu, že ji přivedl s sebou, ale měl pocit, že jí to dluží. Nebýt důkazů, které mu přinesla, ležel by dosud v posteli, rozřešení případu stále v nedohlednu. Jen doufal, že mu všechny vybojované ústupky a privilegia k něčemu budou.
Když dorazili na místo, v Med-Teku to kypělo životem. Parkoviště bylo zaplněné auty zaměstnanců, dodávky Endicottu projížděly areálem a převážely materiál z laboratoří na výrobní linky. Pět policejních vozidel rychle přejelo nad příkopem s šedivou vodou k hlavní bezpečnostní bráně. Willers rázně vyskočil z auta. Simmons, svalnatý silák se způsoby bývalého člena námořnictva, ho následoval.
„Páni, tamhle je ten satelit,“ ukázala Liz z okénka dodávky do prostoru uvnitř komplexu. „A nikdo u něj není. To znamená, že ještě máme čas.“
„Snad,“ řekl John a natahoval krk, aby lépe viděl. „Zřejmě je řízen dálkově zevnitř, z Med-Teku.“
„Přenos se může uskutečnit kdykoliv. Musíme jen doufat, že k němu zatím nedošlo.“
Endicottský strážný v modré kombinéze ochranky po rozhovoru s Willersem a Simmonsem zvedl ve své kukani telefon. Carl vytáhl z pouzdra revolver a zakřičel na něj. Liz neslyšela, co říkají, protože hlasy tlumilo bezpečnostní sklo. Strážný pustil sluchátko, zvedl ruce a zrakem pátral po pomoci.
Spolu s druhým strážným, který přišel k budce, byl diskrétně spoután a naložen do jedné z dodávek. Naštěstí to uniklo pozornosti pracovníka, který projel kolem. Železná brána blokující příjezdovou cestu se otevřela, když Simmons otočil spínačem.
Willers vlezl zpátky do auta, a zatímco řidič vjížděl do nitra komplexu, otočil se k Liz. „Tihle chlapíci jsou dobře trénovaní. Nechtěli spolupracovat, aniž by informovali Nordstroma. Hlavně abyste měla pravdu ohledně toho satelitního spojení, doktorko, nebo budu mít hodně práce vysvětlovat, proč jsem na ty chlápky vytáhl bouchačku.“
Liz se chystala odpovědět, ale zrovna dojeli k hlavnímu vchodu do budovy. Spolu s tuctem indianapoliských policistů vstoupili do dveří, zatímco strážný v modrém se snažil zjistit, proč nereagovala služba u hlavní brány. Byl okamžitě spoután a zadržen třemi policisty.
Willers a Simmons směle vykročili k recepci s vytaženými policejními odznaky. „Potřebuju se setkat s doktorem Kerrym Nordstromem. Ihned,“ oznámil Willers.
„Musím nejprve zavolat do kanceláře a zjistit, kde je,“ řekla recepční, atraktivní žena, která se chovala, jako by se nic zvláštního nedělo.
„Vy nás neposloucháte,“ odvětil Simmons a nahnul se přes pult. „Musíme ho vidět hned teď. Zavedete nás k němu, nebo budete stíhána za bránění průchodu spravedlnosti.“
Simmonsovo drsné chování přilákalo pozornost asi pětadvaceti lékařů, kteří v hale studovali rozvrh denního semináře. Veškerá činnost v Med-Teku zřejmě pokračovala jako obvykle, přestože Nordstrom kdesi v budově plánoval přenos dat, jenž mohl vnést chaos do moderního lékařství.
„Dejte mi bezpečnostní kartu, se kterou to tady můžu projít,“ požádal Willers při pohledu na elektronické zámky na dveřích vedoucích z haly. „Dejte mi takovou, která otevře všechny dveře. Potřebujeme se doktora Nordstroma zeptat na pár věcí, pak už vás necháme na pokoji, dobře?“
Žena podala Willersovi kartu houpající se na kousku nylonu. „Tahle je nejlepší, jakou mám,“ řekla přívětivěji pod vlivem Willersova vlídného chování. „Funguje jedině do bufetu a prostor pro zaměstnance. Myslím, že doktor Nordstrom je v laboratoři.“
„Zatraceně.“ Simmons vyběhl z haly ven k autům. Vrátil se se stříbrnou elektronickou kartou. „Tahle patří jednomu z těch strážců. Říkal, že se s ní dostaneme všude, kromě prostor s nejvyšším zabezpečením.“
Liz pohlédla na Johna, který starostlivě sledoval bezpečnostní kamery v rohu haly. „Musí zrovna připravovat přenos, jinak by tu už nebyl. Je logické, že data kompiluje na poslední chvíli, aby neexistoval žádný důkaz jeho plánů.“
„Zaveďte nás tam,“ požádal Willers Liz. Otočil se a podal jí elektronickou kartu. „A vy ostatní si jděte po svém,“ dodal pro zaměstnance a skupinu lékařů, kteří policii pozorně sledovali.
Liz otevřela dveře vedoucí k laboratořím mávnutím kartou před neviditelným paprskem. Dveře se automaticky se syčením otevřely a oni vešli dovnitř. Nacházeli se v dlouhé sterilní chodbě, která vedla do částí budovy s omezeným přístupem.
„Nordstromova soukromá laboratoř je hned za sálem s testovanými zvířaty, naproti amfiteátru,“ informovala Liz Willerse. „Podle mě je právě tam.“
Vykročila první, následovaná Johnem a skupinkou policistů. Prošli dál druhými dveřmi, které otevřeli Lizinou kartou. Napravo byla prostorná místnost s asi stovkou lékařů oblečených do modrých, jakoby papírových plášťů. Byli připraveni na ranní chirurgický seminář. Několik z nich si povšimlo skupinky uniformovaných postav přicházejících zvenku a natlačili se ke sklu.

„Tudy,“ řekla Liz a rázovala ke skleněným dveřím s nápisem „Omezený vstup“. Podržela kartu před elektronickým okem a dveře se se zasyčením otevřely.

„Bezva,“ pochvaloval si Simmons. „Vypadá to, že ten strážný nelhal.“ Liz prošla dveřmi a ocitla se v dlouhé prázdné chodbě.

Willers zastavil skupinku u dveří. „Doktorko Dannyová, poslouchejte,“ ohlédl se přes rameno. „A vy taky, Rogersi. Až se dostaneme k Nordstromovi, předám mu zatykač. Chci abyste se do toho nepletli. Na nic nesahejte, nic neříkejte. Můžeme zkontrolovat –“
Dveře se najednou s klapnutím zavřely. Liz, která zůstala sama na druhé straně, bezvýsledně tlačila na průhledný povrch. Willers na ni křičel, ale tlusté sklo ztlumilo jeho slova do nerozeznatelného šepotu. John se protlačil dopředu s poplašeným výrazem v unaveném, ztrhaném obličeji.

Liz se podívala na hodinky: bylo 11:35. Simmons se na Willersův rozkaz odpojil od skupinky a otráveně zamířil zpět k recepci. Liz měla u sebe kartu, bez níž se nikdo z nich nemohl dostat do prostor s omezeným přístupem.
Odvrátila se ode dveří, nedbajíc Willersových a Johnových němých proseb, ať neodchází. Na čekání nebyl čas. Navíc si nemyslela, že dveře se zavřely náhodou. Díky bezpečnostním kamerám je Nordstrom musel vidět přicházet a využil příležitosti odtrhnout ji od skupiny.
Nad hlavou jí pravidelně blikalo nehybné oko další kamery. Vzhlédla k němu. „Už jdu, Kerry. Takhle jsi to chtěl? Jen ty a já?“
Kráčela úmyslně pomalu. Její kroky byly jediným zvukem v této děsivé chodbě. Mávnutí kartou jí otevřelo dveře do prasečí laboratoře.
Uvnitř byly známé řady stolů, na každém z nich vepř. Místnost byla temná, jediné světlo vycházelo z monitorů a chirurgických lampiček rozsvícených nad stoly. Nebyl tam nikdo, žádní technici, ošetřovatelé ani lékaři. Vzduch byl cítit elektřinou.
Při vstupu do místnosti jí srdce prudce bilo a ruce se jí třásly. Kde jsou všichni? Zvířata přece nemohou nechat dlouho bez dozoru, pomyslela si. Dveře se za ní zavřely. Byla sama, izolovaná v nepřirozeném tichu, přerušovaném pouze pípáním přístrojů.
Dveře do Nordstromovy laboratoře byly zavřené, ale poslušně zareagovaly na mávnutí kartou. Vstoupila a ucítila závan větru, jak se za ní dveře ihned zabouchly a uzavřely jí cestu ven. Cítila pot na čele a srdce jí málem vyskočilo z hrudi.
„Ani se nehni,“ přikázal Nordstrom zpoza pultu s počítači. Obrátil se na otáčecí židli čelem k ní. Lesklá černá ocel pistole odrážela ostré osvětlení laboratoře. „Pojď sem,“ nakázal s pohrdavým výrazem ve tváři.
Liz vykročila pomalu k němu. Přitom dávala pozor na každý krok a snažila se ovládat. Rozhlédla se kolem a uviděla nádrž plnou fluocilu připojenou na zaktivované lasery. Uvnitř neplaval žádný vepř, viděla jen hru zelených a červených světel. U hladiny byla vysoká plošina hydraulické zdviže, ke které vedl úzký kovový žebřík.
„Co tady děláš, navíc s takovým směšným účesem?“ zeptal se ironicky. Liz zírala na tank a pozorovala zvláštní barvy.
„Jdeš právě včas,“ odvedl její pozomost od nádrže. Ztuhla a upřeně se dívala na zbraň. Ani necítila opravdový strach, jen mrazivý, podivný klid. Tak k tomuhle to všechno směřovalo, pomyslela si.
„Vážně,“ pokračoval, vstal a volnou mkou si oprášil pracovní plášť. „Chystám se asi tak za dvacet minut skoncovat s tou pitomou byrokracií – a podívejme, kdo sem napochoduje. To je doopravdy k smíchu. Když mi řekli, že jsi mrtvá, uvěřil jsem jim.“
Otočil se zpět k nádrži a začal se pochechtávat. Liz napnula svaly a chystala se na něj skočit, jenže on se opět otočil k ní a mířil jí na srdce.
„Ty informace neodešleš, Kerry. Už je po všem,“ oznámila. Překvapil ji klid vlastního hlasu.
„Takže ty znáš moje malé tajemství,“ pronesl s nelíčeným údivem. „No tohle. Jak ses to –“
„Jsi náfuka a chlubil, Kerry, proto to vím. Ve Phoenixu ti uklouzlo něco o satelitu a také jsi byl tak hloupý, že sis hrál s Donaldem jako kočka s myší.“
„Tak ty jsi četla naše dopisy? To je zajímavé. Donald říkal, že o fluocilovém roztoku nic nevíš. Zřejmě se tě snažil chránit.“ Popošel několik kroků k ní. „Samozřejmě jsem ho tak nacpal drogami, že stejně asi nevěděl, co říká. To je ironie, co? Napumpoval jsem drogami feťáka. Měl jsem ho nechat, ať se o sebe postará sám. Nakonec by to s ním stejně špatně skončilo, víš.“
Liz se stáhlo hrdlo a musela se štípnout do nohy, aby zadržela slzy, které hrozily vytrysknout. „Tobě je to úplně jedno, Kerry? Byli jste s Donaldem kolegové a kamarádi. Tys ho zničil.“
„Nepřímo, snad. Mohl jsem ho dát zabít, hned jak jsem pojal podezření, ale byl jsem příliš velký džentlmen. Můj plán zruinovat ho pomalu vyšel docela dobře – ale ty jsi teď tady, protože jsem ho nechal příliš dlouho naživu. Chybami se člověk učí.“
Liz přešla k nádrži. „Jak jsi tohle vůbec dokázal?“ zeptala se. „To je skoro neuvěřitelné.“
Nordstrom ji následoval, se zbraní stále zamířenou. „Hraješ o čas, viď? Myslíš, že když mi budeš lichotit, mezitím dorazí posily?“
„Snažím se nezvracet při pohledu na tebe, ty zrůdo,“ řekla. Teď se jí opravdu chtělo plakat, ale ne kvůli sobě nebo Donaldovi. Toto zneužití možností lékařské vědy a hrůzná nelidskost plánů tohoto člověka odsunuly všechno ostatní do pozadí.
„Hm, předpokládám, že nemá význam zvát tě na útěk se sexy miliardářem. Musím přiznat, že se mi pořád líbíš.“ Přejel její tělo pohledem, doslova ji hladil očima. Liz ucouvla.

„No, stejně bys mě brzy přestala bavit. Nemáš žádnou představivost.“ Ustoupil směrem k počítači, zatímco ona stála proti němu, bezmocná mezi řadami moderních generátorů, laserů a počítačů. Žádný z těch přístrojů jí nic neříkal. Nordstromův výzkum byl skutečně naprosto unikátním královstvím experimentální vědy.

Nordstrom se podíval na hodinky. „Je 11:52. Mí zákazníci očekávají informace ve dvanáct. V ten okamžik bude na tajné konto v jisté karibské bance převedena jedna miliarda dolarů. Já odsud zmizím podzemním východem a zbytek života strávím v luxusu. Než sem dorazí ti tví policajti, budu navždycky pryč.“ Vypadalo to, že v myšlenkách se už zaobírá novým životem.
Liz zaryla nehty do dlaní, aby se uklidnila. „Opravdu můžeš očkovat lidi proti radiaci a bakteriálním nákazám?“ zeptala se.
Nordstrom vypadal chvíli překvapeně, ale pak se ovládl. „Na to jsi taky přišla? To je ohromné. Odpověď zní ano. Nejdříve jsem prováděl operace a odebíral orgány, ale pak jsem toho nechal. Už se mi nechtělo dělit se o peníze s Irwinem Rossem a šel jsem dál. Dělal jsem pokusy. Vyšlo najevo, že s malým množstvím zpracované tkáně se dají dělat divy. Ani já pořádně nevím, co všechno.“
„Komu jsi to prodal, Kerry?“ zeptala se Liz a rozhlížela se kolem po něčem, co by se dalo použít jako zbraň. Ale marně.
„To je jedno. Liz. Všichni tihle fanatičtí generálové jsou stejní. Ale já jim dělám radost. Zařídil jsem dodávky z orgánové banky Endicottu Mexiko jako takové gesto dobré vůle. Vozíme je tam tryskáčem z Valladolidu. Je to hrozně drahé.“
„A jak se chceš odsud dostat?“ pokračovala Liz v pokusu přimět Nordstroma, aby mluvil a přestal se soustředit na zbraň. „Přišli tě zatknout.“
„Tady je moje království, Dannyová,“ řekl a zamračil se na výčet na jedné z obrazovek před sebou. „Můžu si tady dělat, co se mi zlíbí. Na tomto pozemku byla dřív válcovna. Pod zemí jsou několikakilometrové tunely. Já je znám – jen já a nikdo jiný.“
Přešel k řadě blikajících obrazovek. Byly to monitory mapující dění v komplexu. „Měla by ses podívat na tohle,“ naklonil se, aby viděl zblízka. „Ten velký černoch právě hodil proti dveřím židli. Zřejmě ji rozbil, idiot. A teď je tam D’Amato, ten tlustý šílenec – pracuje tady každý den, ale nemá ponětí o tom, co se ve skutečnosti děje. Teď tam na někoho řve ten polda – to mi vlastně připomíná: co je zač ten Rogers? Nejsi vdovou zas tak dlouho, aby sis už užívala, ne?“
Otočila se zády, oči ji pálily vztekem. Ale nebylo tam nic, co by mohla proti revolveru použít. Nic.
„Ale to jsem nechtěl. Liz, musíš mi to prominout. Nechci být zbytečně krutý.“
Vrátil se zpět k pultu s počítači, který byl vedle nádrže s fluocilem, a otíral si brýle svou zářivě červenou kravatou. „Jestli tě to utěší, mám v plánu nechat tě žít. Ještě pár minut a vypadnu odsud. Už mě nemůžeš nijak ohrozit. Liz. Prostě jsi přišla pozdě.“
Liz k němu popošla. „Jestli je to tak, proč mi tedy neřekneš, oč jde s tím přenosem dat?“ zeptala se ho. Neměla žádný plán, žádný nápad, co by mohla udělat. Přenos se uskuteční za pár minut.
Nordstrom se na ni skepticky podíval. Oči za brýlemi se mu zúžily. Natáhl se pro lihový rozprašovač, který stál na jednom monitoru.
„Hrom do těch brejlí,“ ulevil si. „Měl jsem se radši zabývat optikou a vymyslet něco, abych se na ně nemusel pořád spoléhat.“ Lehce postříkal skla a vyleštil je kouskem čisté jelenice.
„Tak, konečně,“ položil hadřík. „Pojď blíž, ale nezapomínej, že když budu muset, tak tě zastřelím. Víš, že jsem vyrostl na jihu. Táta mi dal pistoli k pátým narozeninám.“
Liz přikývla a popošla ještě blíž. Předstírala, že je zaujatá obrazovkou počítače, na které byla černozelená mapa světa, po níž běhaly automatizované sekvence měnících se čísel. V oblasti Asie byl zvýrazněný bod – to musí být cíl. Zároveň však nespouštěla z očí pistoli. Vzpomněla si na Kerryho odpor k fyzickému násilí. Ráda by věděla, jestli se nezměnil. Jestli může riskovat.
„Jak vidíš, moje role je v tomto stadiu docela skromná,“ řekl Nordstrom a opřel si pistoli o nohu. „Moji technici napojili automatické sekvence na satelit vlády Spojených států, který jsme kdysi zakoupili za přemrštěnou cenu.“
Zíral na obrazovku. „Arabští šejkové už neutrácejí tolik, jak by sis snad myslela. Trapně smlouvali o cenu vzorce fluocilu. To moji běžní zákazníci měli mnohem větší představivost. Hodnota mého výtvoru jim byla hned jasná. Oni a jejich dědicové prožijí neobyčejně dlouhé životy. Pro jejich sousedy to asi platit nebude, ale o politiku jsem se nikdy nestaral.“
Časoměřič v počítači se ozval. „Tak tady to máme,“ řekl Nordstrom. „Zbývají tři minuty. Přesně ve dvanáct budou data odeslána a tryskáč Endicottu vzlétne, připravený přepravit nashromážděné zásoby lidské tkáně a také rozmanitou soupravu speciálních nástrojů, které jsem sám zkonstruoval. Vzorec zmizí, z počítače se vymaže nastavení frekvence laserů. A v této místnosti nezůstane nic než nádrž fluocilu.“
Liz vykročila. „Jsi skvělý chlap, Kerry.“
Nordstrom vzhlédl přes zamlžené brýle a mocně dýchal vzrušením. „Jsem rád, že to konečně uznáváš.“ Sundal si želvovinové obroučky a sáhl po jelenici. „Zatracené brejle –“
Jak se natahoval po hadříku, Liz chňapla po lahvičce s lihem a v panice zadržela dech, když Nordstrom zvedl zbraň do vzduchu. Než mohl vystřelit, vstříkla mu proud tekutiny do očí. Tvář se mu zkřivila grimasou, když mu nepřestávala stříkat do obličeje. Líh mu stékal po lících a mísil se se slzami vzteku a bolesti.
„Ty hnusná děvko!“ zavyl a dlaněmi si přikryl oči. Jeho slova se změnila ve výkřik, když se snažil zamířit. Nic však neviděl, takže nemohl zacílit. Liz toho využila a přeběhla za něj.
Časoměřič se ozval znovu a v rohu obrazovky se objevily veliké digitální číslice. Ukazovaly, kolik sekund zbývá do spuštění přenosu. Nordstrom upadl na podlahu, nadával a vztekle si mnul oči.
Jen si je mni, přála mu Liz, aspoň si je tak budeš dál dráždit. Počítač ukazoval padesát vteřin. Rozhlížela se po něčem použitelném jako zbraň – teď už ne proti Nordstromovi, ale na zničení počítače. Čtyřicet pět vteřin. Nordstrom se k ní doplazil úžasnou rychlostí a chytil ji za nohu. Odkopla ho a utekla k vozíku s chirurgickými nástroji, který stál za dozorčími monitory. Třicet pět vteřin. Podívala se na nástroje, ale žádný nebyl vhodný. Nordstrom opravdu dodržel slovo a odeslal na sběr orgánů, co mohl.
Třicet vteřin. Nordstrom klečel, oči rudé a uslzené. Stále před sebou držel pistoli, prst na spoušti, ale nestřílel. Při špatné trefě by mohl zničit vybavení, které z něj mělo udělat miliardáře. Liz pohlédla pod vozík a uviděla kbelík s bahnitou, mazlavou tekutinou. Musel to být fluocil, ale špinavý. Zřejmě odpad, který prošel filtračním systémem nádrže. Dvacet vteřin.
Zvedla kbelík. Trochu z něj vyšplíchlo přes okraj – v tekutině byly i štětiny a další zbytky, které zřejmě pocházely z pokusných prasat. Deset vteřin. Vyzdvihla těžký kbelík nad hlavu, naposledy mrkla po Nordstromovi, který si stále ještě protíral oči, a s hlubokým vydechnutím vychrstla celý obsah kýblu přímo na počítač.
„Proboha, ne!“ zaječel Nordstrom, který odtrhl dlaně z očí právě včas, aby přes slzy vzteku a agónie zahlédl, jak se jeho počítač koupe ve špinavém roztoku. Tekutina prosakovala do klávesnice a disketové jednotky a protékala širokými mezerami v krytu počítače. Velké množství steklo ze stolu na klečícího Nordstroma. Plášť měl celý promáčený a tekutina se nevyhnula ani revolveru. Z počítače vylétlo několik jisker.
Obrazovka ukázala „pět sekund“ – a pak zčernala. Vylétly další jiskry a z přístroje se vyvalily proužky štiplavého páchnoucího kouře. Tekutina naplnila vnitřek počítače a začala z něj po kapkách vytékat. Počítač byl úplně zničený, jeho choulostivě obvody naprosto promáčené.
„Zatraceně!“ zařval Nordstrom. Oči měl červené a oteklé, ale zrak se mu vrátil. S odporem zkusil setřít fluocil z pláště. „Tys zlikvidovala můj počítač! Ta data nemohla projít! Budou si myslet, že jsem je podrazil! Už teď jsem mrtvej!“
Liz jeho výkřiky ignorovala a rychle odstoupila od počítače. Zevnitř začaly šlehat oranžové jazyky plamenů, které se mísily s kouřem. Pohlédla na dozorčí obrazovky – chvěly se statickou elektřinou, místností zřejmě procházelo vlnění. Ještě než obraz zmizel, uviděla Johna a Willerse s acetylenovou lampou, jak vyřezávají otvor v tlustém skle dveří v hale. D’Amato stál u nich, prohraboval si vlasy a tvářil se znepokojeně. Šli pro ni. Hlavně musí vydržet naživu.

Nordstrom se k ní však rychle blížil. Tvářil se jako maniak a zastavil se jen kousek od ní. Namířil jí pistolí na hlavu a beze slova zmáčkl kohoutek. Bubínek hlasitě cvakl a Liz sebou trhla v očekávání nárazu.

Nic se nestalo. Pistole byla promočená fluocilovým roztokem a zasekla se. Nordstrom se ušklíbl a se zavrčením ji odhodil. „Víš, kolik jsi mě právě teď stála, ty pitomá děvko?“ zařval a hlas mu přeskočil jako mutujícímu v pubertě. „Miliardu dolarů. Má tvůj život vůbec takovou cenu?“
Pohnul se směrem k ní a ruce měl před sebou natažené jako klepeta. Chystal se ji zabít jakkoli, jen s použitím brutální síly. Liz vydechla a poprvé od chvíle, kdy vstoupila do místnosti, ucítila pulsování strachu. Než ji mohl Nordstrom dohnat, vrazila mu do cesty vozík s nástroji. Smetl ho stranou a řada nůžek a úchytek spadla s kovovým zařinčením na zem.
Hovor už nepřipadal v úvahu: Nordstrom se proměnil v zuřivého zabijáka. Neustále se přibližoval a tlačil ji dozadu do místnosti. Liz mu házela do cesty, cokoli jí přišlo pod ruku – tlustý sešit, odpojenou klávesnici. Pokaždé jej zasáhla, ale chránil se nataženýma rukama. A byl čím dál zuřivější.
Oběhla nádrž a ucítila jemné elektronické pulzování laserového vlnění. Počítač už hořel celý a další přístroje v místnosti začaly temně vrčet. Světla blikala, schylovalo se ke zkratu. Odněkud zvenku se ozvaly sirény.
Nordstrom na druhé straně nádrže vztekle zařval. Viděla ho přes oscilující, hypnotizující rej červeně a žluti. Barvy získávaly na intenzitě, jak z přístrojů v místnosti létaly jiskry. Světla alternovala mezi slabou našedlou a oslňující září. Jiskry začaly létat i ze zásuvek, a když se podívala pod nohy, spatřila modrý plamen šlehající z laserového přístroje.
Nebylo kam utéci. V naprosté panice sebrala z krytu nádrže hasicí přístroj a stoupala po tenkých příčkách hydraulické zdviže. Tělo zaprotestovalo, když tu tíhu táhla nahoru ve snaze dostat se na horní plošinu. Nordstrom nádrž obešel a silně do ní bouchl zaťatou pěstí.
Teď byla výš než on. Od pultu s počítači se ozval poplach, poslední sten zničeného systému. Vysoký pištivý zvuk Liz drásal uši, ale šplhala výš a čekala, až bude Nordstrom přímo pod ní. Už stála na plošině nad nádrží s fluocilem a dívala se dolů. Roztok neuvěřitelně zprůzračněl, jak se v něm přelévaly jasné barvy.
Nordstrom stoupl na první příčku žebříku. Podíval se nahoru, zrovna když jej zasáhl hasicí přístroj. Odrazil se mu od ramene a s rachotem dopadl na zem. Nordstrom vykřikl, ale pevně se držel příčle nad sebou. Liz se mu podívala do obličeje: jeho zarudlé oči planuly a tváře měl brunátné. Hleděl na ni se strašlivou, vražednou zuřivostí. Nebylo kam utéci. Do toho úderu vložila všechno, ale nebyla schopna muže zastavit. Začal rychle šplhat vzhůru, masité tělo jakoby plné nepřirozené energie. Stáli proti sobě na úzké kovové plošince, zpoloviny nad nádrží a zpoloviny nad podlahou laboratoře, která byla tři metry pod nimi.
Vší silou ji udeřil. Po ráně do tváře zavrávorala a narazila do kovového zábradlí. Neztratila vědomí jedině díky instinktu a zachytila se zábradlí.
Padla na kolena, zrovna když ji Nordstrom tvrdě nakopl do žeber. Poraněným břichem jí projela nesmírná bolest.
Zhroutila se na plošinku. Pohlédla dolů do fluocilu, který se pod ní překotně vlnil a zabarvoval se intenzivním žárem laserů, jež se dostaly mimo kontrolu. Cítila, jak po ní sahají spáry smrti. Nordstrom se dostal za ni a držel ji za krk. Mohutný stisk okamžitě přerušil přívod kyslíku.
„Děvko!“ zaječel a dál ji škrtil. Oči měla tlakem vyboulené a viděla všechno červeně, jen sem tam probleskovaly šílené laserové barvy. „Sebralas mi to jediné, na čem mi kdy záleželo! Sebrala jsi mi mé peníze! Já jsem je vydělal, ty děvko! Já jsem vyrobil ten roztok, byl můj!“
Konečně s ní přestal třepat, ale stiskl ji ještě silněji. Postrčil ji vpřed a ponořil jí hlavu do fluocilu. Otevřela oči vstříc zářivým barvám, nos jí naplnil zápach chemikálií. Látka přestala být vyvážená, a tak v ní nemohla dýchat. Poslední zbytky vědomí ji opouštěly, když uviděla silný záblesk světla. Jen si pomyslela, že to je blouznění umírajícího mozku, uvolnila se a konečně boj vzdala. Aspoň že jsem ho zastavila, aspoň to…
Ale záblesk nebyl iluzí. Místností se přehnala vlna elektřiny, systém už nevydržel. Nad nádrží vybuchla řada fosforových světel, žárovky praskaly a na zem pršelo sklo. Těžká kovová konstrukce vypadla z kotviště a řítila se dolů, porazila Nordstroma s Liz a dopadla dolů na počítačový terminál.
Liz náraz pocítila, i když Kerry dostal mnohem větší zásah. Sevření jeho rukou povolilo. Liz se podařilo dostat hlavu z tekutiny, zalapala po dechu a podívala se na Nordstroma. Silně krvácel z hlavy a oči se mu obrátily v sloup. Sáhl po zábradlí, ale ruka mu uklouzla a po hlavě spadl do nádrže. Liz vstala a mnula si krk. Strašně ji bolela místa, kam ji udeřil. Pomyslela si, že musí mít zlomené žebro, ale přesto se silou vůle donutila sejít dolů po žebříku. Vrátilo se jí ostré vidění a snažila se zůstat při vědomí a zranění nepodlehnout.
Místnost se stala sálající noční můrou. Žárovky pukaly Liz nad hlavou a místnost potemněla. Hlavní počítač hořel a řada dalších přístrojů černala a z některých už také začínaly šlehat plameny. Otočila se a přitiskla tvář k nádrži, aby viděla dovnitř.
Nejdřív rozlišila pouze barvy, lasery výhrůžně vrčely a chrlily oblaka kouře. Potom se objevilo Nordstromovo tělo. Tvář měl zkřivenou bolestí, proplouval čirou tekutinou a pak narazil na stěnu. Z úst a nosu mu unikaly vzduchové bubliny. Jejich oči se na chvilku setkaly, ale potom sebou jeho tělo trhlo a pohyb ho odnesl do středu nádrže, odkud se pak marně snažil vyplavat nad hladinu.
Obrátila se k laserům, byly přetížené a naprosto zničené. Jemné vyvážení proudu a frekvence, které umožňovalo konzervování orgánů, už vůbec nefungovalo. V tomto fluocilu se dýchat nedalo. Hledala vypínač, aby mohla všechno alespoň vypnout, ale elektrický výbuch ji srazil k zemi. Ucítila odporný pach, jak se jí spálily vlasy.
Lasery jely teď naplno, z hladiny vystřelovaly ke stropu oranžové a žluté paprsky. Liz znovu zahlédla Nordstroma, tentokrát už plaval bez života, ruce mu plandaly a kravatu měl přes obličej. Z hlavy a z rukou mu visely sežehnuté cáry masa – uhořel zaživa v nádrži s tekutinou.
Při dalším výbuchu, který ji odhodil od nádrže. Liz vykřikla. Nádrž pohltil s hrozným zvukem oheň. Ve snaze uniknout se Liz doplazila ke dveřím a ztratila vědomí.
 
Vzduch byl štiplavě ledový. Probrala se mezi cizími lidmi, dva muži v maskách ji připoutávali. Zápasila s nimi, ale uklidnila se, když uviděla obličej Johna Rogerse. Nahnul se, aby ji políbil, a ona ucítila pach sazemi umazané tváře.
„Neboj se, zlato, všichni jsme v pořádku,“ řekl jí a vzal ji za ruku. „Jen se nehýbej, odnesou tě do sanitky. Budeš v pořádku.“
Opakoval to pořád dokola jako zaklínadlo naděje a lásky, nakláněl se nad ni a přes slzy se usmíval.
Najednou se ozval ohlušující výbuch – Liz otočila hlavu, aby se podívala: explodovala laboratoř se zvířaty. Kusy kovu létaly vzduchem, vyvalily se plameny a kouř. Med-Tek hořel.
Trhla sebou, když zavyly sirény. Kolem se přehnalo hasičské auto. Než se přiblížilo, komplexem otřásla další exploze.
„Dostali jsme se k tobě právě včas,“ řekl John a chytil ji ještě pevněji. „Laboratoř už byla celá v plamenech.“
„A co Nordstrom?“ zeptala se Liz s napětím. „Zkusil –“
„Je po něm. Liz,“ řekl John a stiskl jí jemně rameno. „Jen klidně seď. Povedlo se to. Zastavili jsme ho.“
V Lizině omezeném zorném poli se objevil další obličej. Cítila se trochu mimo sebe, zřejmě jí dali nějakou drogu. Kdo je ten černoch, co se tak usmívá…?
„Carle,“ pronesla.
„Vypadá to, že jste měla ve všem pravdu, doktorko Dannyová,“ řekl a jemně se dotkl její tváře.
„Liz.“
„Dobře, tak Liz. Přijdu vás navštívit do nemocnice. Teď mám bohužel moc práce. Nordstrom po sobě zanechal nahrávku svých rozhovorů s Irwinem Rossem, právě je zkoumáme. Vypadá to, že do toho chtěl Nordstrom zatáhnout i svého partnera.“
„Děkuji vám za všechno, Carle.“ Slova už zněla nezřetelně, jak droga začínala působit.
„Není zač,“ začal vstávat. „Ale něco jsem vám chtěl – víte, bolí mě břicho a mám strach, že to je kýla.“
Liz se tiše zasmála, když se nad ni znovu nahnul s rošťáckým úsměvem na rtech.
„To bude zdarma. Přijďte někdy za mnou.“
„Díky,“ odpověděl a plácl Johna po zádech. „Tenhle chlapík vás vytáhl z toho ohně, někoho tak odvážného jsem dlouho neviděl.“ Odešel směrem k hořícímu komplexu.
Liz se podívala Johnovi do očí. „Tobě taky moc děkuji, opravdu moc díky, Juane.“
„Neděkuj mi. Liz. Jen zůstaň se mnou.“ Jeho laskavé oči svítily ze začerněného obličeje, ve kterém si slzy dojetí a naděje brázdily cestičky.
„Zůstanu s tebou, miláčku. Ale víš, co je divné?“
„Divné se pro mě poslední dobou stalo dost relativním pojmem,“ odpověděl a pohlédl přes rameno na Med-Tek.
„Mám pocit, že se mi zlepšila ta záda. Doopravdy. Asi tomu pomohlo všechno to běhání. Snad bychom si měli něco takového někdy zopakovat…“ Hlas jí pomalu slábl.
„Už nikdy v životě, drahoušku.“ Znovu se k ní naklonil a políbil ji. „Odteďka na tebe budu dávat pozor.“
Liz se znovu zadívala do jeho laskavé, milující tváře a pak na nebe. Bylo temné, počmárané šedivými a černými mraky kouře. Kdesi v nitru Med-Teku bylo Nordstromovo tajemství, objev, který mohl změnit budoucnost. Místo toho byl zničen, shořel stejně jako jeho objevitel.
Parkovištěm zafoukal prudký vítr, odvál dým a Liz ucítila příjemnou hořkost ledového vzduchu.
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Detektiv Wilers vySetiuie séri bizarnich vraZd, k nim v po-
slodni dobé doslo v Cincinnati. Vrah po sobé nezanachal
‘Zadné stopy a vechny obéti byly zabity stejnym zpisobem
- jefich vnitin orgény nékdo odstranil otvorem velikost
‘drobné mince. Meziim doktor Kerry Nordstrom v Indiana-
polis vvii novou chirurgickou techniku, Klerd e prevratns,
‘zZéroven viak eticky pochybna. A ka2 Iékafka Liz Danny-
ova pira po priéinch sebevrazdy svého manela, wyni-
kaliciho chirurga, narazi na podivna fakta, Kerd by mohia
mit spojtost s nevyfesenyimi vrazdami. Zda se, ze viechny
ntky vedou do zahadné mexické aboratore, kde se jak Liz
bray poznd na viastni ki, provdéii zridné pokusy. A jak-
mille e Liz spoji s detekiivem Willersem, vée zacind ukazo-
vat na ctizadostivého, chiadného doktora Nordstroma..
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